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Protokolas dėl kilmės taisyklių ir kilmės procedūrų 

 

 

A SKIRSNIS 

 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

 

 

1 straipsnis 

 

Terminų apibrėžtys 

 

Šiame protokole: 

 

akvakultūra – vandens organizmų, įskaitant žuvis, moliuskus, vėžiagyvius, kitus vandens 

bestuburius ir vandens augalus, auginimas ir (arba) veisimas iš sėklos, t. y. kiaušinėlių, mailiaus, 

žuvų jauniklių ir lervų, kišantis į dauginimosi arba augimo procesus, kad padidėtų produkcija, t. y. 

reguliariai prileidžiant organizmų į vandenį, maitinant, saugant nuo plėšrūnų ir pan.;  

 

klasifikuojama – reiškia, kad produktas yra priskiriamas tam tikrai SS pozicijai ar subpozicijai; 

 

muitinė – bet kuri vyriausybės institucija, pagal Šalies teisę atsakinga už muitų teisės aktų 

administravimą ir taikymą, o ES atveju, kai numatyta – Europos Komisijos kompetentingos 

tarnybos; 

 

muitinė vertė – vertė, nustatyta pagal Muitinio įvertinimo susitarimą; 
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kilmės nustatymas – nustatymas, ar produktas gali būti laikomas kilmės statusą turinčiu produktu 

pagal šį protokolą; 

 

eksportuotojas – Šalies teritorijoje įsikūręs eksportuotojas; 

 

tapatūs kilmės statusą turintys produktai – produktai, kurie visais atžvilgiais yra tokie patys, 

įskaitant fizines savybes, kokybę ir reputaciją, nepaisant nedidelių išorinių skirtumų, kurie nėra 

reikšmingi tų produktų kilmės nustatymui pagal šį protokolą; 

 

importuotojas – Šalies teritorijoje įsikūręs importuotojas; 

 

medžiaga – sudedamoji dalis, komponentas, dalis ar produktas, naudojamas kitam produktui 

gaminti; 

 

kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė – medžiagų, naudojamų kitam produktui gaminti, 

masė, neįskaitant medžiagų pakuotės masės; 

 

produkto neto masė – produkto masė, neįskaitant pakuotės masės. Be to, jei gaminant atliekamos 

šildymo arba džiovinimo operacijos, produkto neto masė gali būti visų produkto gamybai 

panaudotų medžiagų neto masė, išskyrus 22.01 pozicijai priskiriamą vandenį, kurio pridedama 

gaminant produktą; 

 

gamintojas – asmuo, kuris vykdo bet kurias apdorojimo ar perdirbimo operacijas, įskaitant 

auginimo, gavybos, surinkimo, žvejybos, gaudymo, medžioklės, gamybos, produkto surinkimo ar 

išardymo operacijas; 
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produktas – gamybos rezultatas, net jei jis skirtas naudoti kaip medžiaga kitam produktui 

pagaminti; 

 

gamyba – bet koks apdorojimas ar perdirbimas, įskaitant auginimo, gavybos, surinkimo, žvejybos, 

gaudymo, medžioklės, gamybos, produkto surinkimo ar išardymo operacijas; 

 

produkto sandorio vertė arba ex-works kaina – paskutinės gamybos operacijos vietoje produkto 

gamintojui sumokėta ar mokėtina kaina, į kurią turi būti įskaičiuota visų medžiagų vertė. Jei 

sumokėtos ar mokėtinos kainos nėra arba į ją neįskaičiuota visų medžiagų vertė, į produkto 

sandorio vertę arba ex-works kainą: 

 

a) turi būti įskaičiuota visų medžiagų vertė ir produkto gamybos sąnaudos, apskaičiuotos pagal 

bendruosius apskaitos principus, ir 

 

b) gali būti įskaičiuota bendrųjų išlaidų suma ir gamintojo pelnas, kuriuos būtų galima pagrįstai 

priskirti produktui. 

 

Neįskaičiuojami jokie vidaus mokesčiai, kurie grąžinami arba gali būti grąžinami, kai gautas 

produktas eksportuojamas. Jei į produkto sandorio vertę arba ex-works kainą yra įskaičiuotos 

sąnaudos, kurios susidaro po to, kai produktas paliko gamybos vietą, pvz., vežimo, pakrovimo, 

iškrovimo, tvarkymo ar draudimo sąnaudos, jos turi būti išskaitytos, ir 
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kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė – medžiagos muitinė vertė ją importuojant į Šalį, kaip 

nustatyta pagal Muitinio įvertinimo susitarimą. Į kilmės statuso neturinčios medžiagos vertę turi 

būti įskaičiuotos visos sąnaudos, kurios susidaro vežant medžiagą į importo vietą, pvz., vežimo, 

pakrovimo, iškrovimo, tvarkymo ar draudimo sąnaudos. Jei muitinė vertė nežinoma arba negali būti 

nustatyta, kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė – tai pirmoji galima nustatyti kaina, sumokėta 

už medžiagas Europos Sąjungoje arba Kanadoje.  

 

 

B SKIRSNIS 

 

KILMĖS TAISYKLĖS 

 

 

2 straipsnis 

 

Bendrieji reikalavimai 

 

1. Šiame Susitarime produktas laikomas paskutinės gamybos operacijos Šalies kilmės, jei Šalies 

teritorijoje arba abiejų Šalių teritorijoje pagal 3 straipsnį: 

 

a) produktas gautas Šalyje, kaip apibrėžta 4 straipsnyje; 

 

b) produktas pagamintas tik iš kilmės statusą turinčių medžiagų arba 

 

c) su produktu atliktos gamybos operacijos yra pakankamos, kaip apibrėžta 5 straipsnyje. 
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2. Išskyrus 3 straipsnio 8 ir 9 dalyse numatytus atvejus, šiame protokole nustatytų kilmės statuso 

įgijimo sąlygų turi būti laikomasi nepertraukiamai vienos arba abiejų Šalių teritorijoje. 

 

 

3 straipsnis 

 

Kilmės kumuliacija 

 

1. Vienos Šalies kilmės produktas laikomas kitos Šalies kilmės produktu, kai jis naudojamas 

kaip medžiaga produktui toje kitoje Šalyje gaminti. 

 

2. Produkto kilmės statusui nustatyti eksportuotojas gali atsižvelgti į tai, kokios gamybos 

operacijos atliktos su kilmės statuso neturinčia medžiaga toje kitoje Šalyje. 

 

3. 1 ir 2 dalys netaikomos, jei produkto gamybos operacijų mastas nėra didesnis, nei nurodyta 

7 straipsnyje, ir šios gamybos tikslas, kaip įrodyta remiantis vyraujančiais įrodymais, yra 

apeiti Šalių finansų srities ar fiskalinius teisės aktus.  

 

4. Jei eksportuotojas užpildė 2 dalyje nurodyto produkto kilmės deklaraciją, jis privalo turėti 

užpildytą ir pasirašytą produkto gamybai panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų 

tiekėjo pareiškimą. 
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5. Tiekėjo pareiškimas gali būti 3 priede nustatytas pareiškimas arba lygiavertis dokumentas, 

kuriame pateikiama tokia pati pakankamai išsami informacija apie susijusias kilmės statuso 

neturinčias medžiagas, kad jas būtų galima identifikuoti. 

 

6. Jei 4 dalyje nurodytas tiekėjo pareiškimas yra pateiktas elektronine forma, jo pasirašyti 

nereikia, jeigu tiekėjo tapatybė nurodoma Šalies, kurioje tiekėjo pareiškimas buvo užpildytas, 

muitinei jai priimtinu būdu. 

 

7. Tiekėjo pareiškimas taikomas vienai arba kelioms sąskaitoms faktūroms, išrašytoms už tą 

pačią medžiagą, tiekiamą laikotarpiu, kuris neviršija 12 mėnesių laikotarpio nuo tiekėjo 

pareiškime nurodytos datos.  

 

8. Remiantis 9 dalimi, jei kiekviena Šalis turi laisvosios prekybos susitarimą su ta pačia trečiąja 

šalimi, kaip tą leidžiama padaryti pagal PPO steigimo sutartį, eksportuotojas, nustatydamas, ar 

produktas turi kilmės statusą pagal šį Susitarimą, gali atsižvelgti į tos trečiosios šalies 

medžiagą. 

 

9. Kiekviena Šalis 8 dalį taiko tik tada, jei kiekviena Šalis ir trečioji šalis tarpusavyje taiko 

lygiavertes nuostatas ir jei Šalys susitaria dėl taikomų sąlygų. 

 

10. Neatsižvelgiant į 9 dalį, jei kiekviena Šalis yra sudariusi laisvosios prekybos susitarimą su 

Jungtinėmis Valstijomis ir jei abi Šalys susitaria dėl taikomų sąlygų, kiekviena Šalis, 

nustatydama, ar produktas, priskiriamas 2 arba 11 skirsniui, 16.01–16.03 pozicijoms, 

19 skirsniui, 20.02 ar 20.03 pozicijai arba 3505.10 subpozicijai, pagal šį Susitarimą turi 

kilmės statusą, taiko 8 dalį. 
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4 straipsnis 

 

Tik Šalyje gauti produktai 

 
1. Toliau nurodyti produktai laikomi gautais tik Šalyje: 

 

a) joje išgauti arba gauti mineraliniai produktai ir kiti negyvieji gamtos ištekliai; 

 

b) joje išaugintos arba surinktos daržovės, augalai ir augaliniai produktai; 

 

c) joje atsivesti ir užauginti gyvi gyvūnai; 

 

d) joje gauti produktai iš gyvų gyvūnų;  

 

e) produktai, pagaminti paskerdus joje atsivestus ir užaugintus gyvūnus; 

 

f) produktai, gauti iš joje vykdomos medžioklės ar žvejybos, nepažeidžiant Šalies 

teritorinės jūros išorinių ribų;  

 

g) joje išauginti akvakultūros produktai;  

 

h) žuvys, vėžiagyviai ir kiti jūrų gyvieji ištekliai, kuriuos laivas surenka už išorinių bet 

kurios teritorinės jūros ribų; 

 

i) produktai, pagaminti jos žuvų perdirbimo laivuose tik iš h punkte nurodytų produktų; 
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j) mineraliniai produktai ir kiti negyvieji gamtos ištekliai, kuriuos surinko arba išgavo iš 

jūros dugno, podugnio ar vandenyno dugno: 

 

i) Kanados ar Europos Sąjungos valstybių narių išskirtinėje ekonominėje zonoje, 

kaip nustatyta vidaus teisėje ir laikantis 1982 m. gruodžio 10 d. Montego Bėjuje 

priimtos Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijos (UNCLOS) V dalies;  

 

ii) Kanados arba Europos Sąjungos valstybių narių žemyniniame šelfe, kaip nustatyta 

vidaus teisėje ir laikantis UNCLOS VI dalies, arba  

 

iii) rajone, kaip apibrėžta UNCLOS 1 straipsnio 1 dalyje, 

 

Šalis ar Šalies asmuo, jei ta Šalis ar Šalies asmuo turi teises naudotis tokiu jūros dugnu, 

podugniu ar vandenyno dugnu; 

 

k) žaliavos, regeneruotos iš joje surinktų panaudotų produktų, jei tie produktai yra tinkami 

tik tokiam regeneravimui; 

 

l) sudedamosios dalys, regeneruotos iš joje surinktų panaudotų produktų, jei tie produktai 

yra tinkami tik tokiam regeneravimui, kai sudedamoji dalis: 

 

i) yra įkomponuota į kitą produktą arba 

 

ii) su ja toliau atliekamos gamybos operacijos ir gaunamas produktas, kurio 

eksploatacinės savybės ir tikėtina naudojimo trukmė yra lygiaverčiai arba panašūs 

į tos pačios rūšies naujo produkto; 
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m) bet kurio gamybos etapo produktai, pagaminti joje tik iš a–j punktuose nurodytų 

produktų. 

 

2. Taikant 1 dalies h ir i punktus, laivui arba žuvų perdirbimo laivui taikomos šios sąlygos:  

 

a) laivas arba žuvų perdirbimo laivas privalo: 

 

i) būti įregistruotas Europos Sąjungos valstybėje narėje arba Kanadoje arba 

 

ii) būti įtrauktas į Kanados sąrašus, jei toks laivas: 

 

A) prieš pat jo įtraukimą į Kanados sąrašus Kanadoje turi teisę plaukioti su 

Europos Sąjungos valstybės narės vėliava ir privalo plaukioti su šia vėliava 

ir 

 

B) tenkina 2 dalies b punkto i arba ii papunktyje nurodytas sąlygas; 

 

iii) turėti teisę plaukioti su Europos Sąjungos valstybės narės arba Kanados vėliava ir 

privalo plaukioti su šia vėliava, ir 

 

b) jei tai Europos Sąjungos laivas arba žuvų perdirbimo laivas: 

 

i) ne mažiau kaip 50 proc. jo nuosavybės teisių turi priklausyti Europos Sąjungos 

valstybės narės piliečiams arba 
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ii) jis turi priklausyti bendrovėms, kurių pagrindinė buveinė ir pagrindinė verslo 

vieta yra Europos Sąjungos valstybėje narėje ir kurių ne mažiau kaip 50 proc. 

nuosavybės teisių priklauso Europos Sąjungos valstybei narei, viešiesiems 

subjektams ar Europos Sąjungos valstybės narės piliečiams, arba 

 

c) jei tai Kanados laivas arba žuvų perdirbimo laivas, jis privalo žuvis, vėžiagyvius ir kitus 

jūrų gyvuosius išteklius gaudyti pagal Kanados žvejybos licenciją. Kanados žvejybos 

licencijoms priskiriamos Kanados komercinės žvejybos licencijos ir Kanados čiabuvių 

vykdomos žvejybos licencijos, išduodamos čiabuvių organizacijoms. Kanados žvejybos 

licencijos turėtojas privalo būti: 

 

i) Kanados pilietis; 

 

ii) įmonė, kurios ne daugiau kaip 49 proc. nuosavybės teisių priklauso užsienio 

subjektams ir kuri veiklą vykdo per komercinį vienetą Kanadoje;  

 

iii) žuvų perdirbimo laivas, kuris priklauso i ar ii papunktyje nurodytam asmeniui, yra 

įregistruotas Kanadoje ir turi teisę plaukioti su Kanados vėliava ir privalo su ja 

plaukioti, arba 

 

iv) Kanados teritorijoje veikianti čiabuvių organizacija. Pagal Kanados čiabuvių 

vykdomos žvejybos licenciją žvejyba užsiimantis asmuo turi būti Kanados pilietis. 
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5 straipsnis 

 

Pakankama gamyba 

 

1. Taikant 2 straipsnį laikoma, kad su produktais, kurie nėra gauti tik Šalyje, atliktos gamybos 

operacijos yra pakankamos, jei įvykdomos 5 priede išdėstytos sąlygos. 

 

2. Jei su kilmės statuso neturinčia medžiaga atliktos gamybos operacijos yra pakankamos, gautas 

produktas laikomas turinčiu kilmės statusą ir neatsižvelgiama į jo sudėtyje esančią kilmės 

statuso neturinčią medžiagą, kai vėliau tas produktas naudojamas kitam produktui pagaminti. 

 

 

6 straipsnis 

 

Leistinieji nuokrypiai 

 

1. Neatsižvelgiant į 5 straipsnio 1 dalį ir išskyrus kaip nustatyta šio straipsnio 3 dalyje, jei 

produkto gamybai panaudotos kilmės statuso neturinčios medžiagos neatitinka 5 priede 

nustatytų sąlygų, produktas laikomas turinčiu kilmės statusą, jei: 

 

a) šių kilmės statuso neturinčių medžiagų bendra vertė neviršija 10 proc. produkto 

sandorio vertės arba ex-works kainos;  

 

b) taikant šią dalį neviršijamas joks 5 priede nurodytas kilmės statuso neturinčių medžiagų 

didžiausios vertės ar masės procentinis dydis ir 
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c) produktas atitinka visus kitus taikomus šio protokolo reikalavimus. 

 

2. 1 dalis netaikoma tik Šalyje gautiems produktams, kaip apibrėžta 4 straipsnyje. Jei pagal 

5 priede pateiktą kilmės taisyklę produkto gamybai panaudotos medžiagos turi būti gautos tik 

Šalyje, 1 dalyje nurodytas leistinasis nuokrypis taikomas šių medžiagų sumai. 

 

3. Leistinasis nuokrypis SS 50–63 skirsniams priskiriamiems tekstilės ir drabužių gaminiams 

nustatomas pagal 1 priedą. 

 

4. Šio straipsnio 1–3 dalys taikomos atsižvelgiant į 8 straipsnio c punktą. 

 

 

7 straipsnis 

 

Nepakankama gamyba 

 

1. Nepažeidžiant šio straipsnio 2 dalies ir neatsižvelgiant į tai, ar įvykdyti 5 ar 6 straipsnio 

reikalavimai, produkto kilmės statusui įgyti nepakankamomis laikomos šios operacijos: 

 

a) operacijos, kuriomis tik užtikrinama, kad produktai išliktų geros būklės juos saugant ir 

vežant1;  

 

b) pakuočių išardymas ar surinkimas; 

 

  

                                                 
1 Operacijos, kuriomis užtikrinama gera produktų būklė, kaip antai atšaldymas, užšaldymas ar 

vėdinimas, laikomos nepakankamomis, kaip apibrėžta a punkte, o operacijos, kaip antai 
marinavimas, džiovinimas ar rūkymas, kurios skirtos produktui suteikti specialių ar kitokių 
savybių, nelaikomos nepakankamomis. 
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c) plovimas, valymas arba dulkių, oksido, alyvos, dažų ar kitokių apvalkalų nuvalymas 

nuo produkto; 

 

d) SS 50–63 skirsniams priskiriamų tekstilės ar tekstilės gaminių lyginimas ar presavimas; 

 

e) paprastos dažymo ar poliravimo operacijos; 

 

f) 10 skirsniui priskiriamų grūdų ar ryžių lukštenimas, dalinis ar visiškas balinimas, 

poliravimas ar glazūravimas, dėl kurio nepasikeičia skirsnis;  

 

g) 17.01 ar 17.02 pozicijai priskiriamo cukraus dažymo arba aromatizavimo operacijos; 

17.01 pozicijai priskiriamo cukraus gabalėlių formavimo operacijos; dalinis arba 

visiškas 17.01 pozicijai priskiriamo cukraus kristalų malimas;  

 

h) 7 skirsniui priskiriamų daržovių, 8 skirsniui priskiriamų vaisių, 08.01 ar 08.02 pozicijai 

priskiriamų riešutų arba 12.02 pozicijai priskiriamų žemės riešutų lupimas, kauliukų 

išėmimas ar lukštenimas, jei tos daržovės, vaisiai, riešutai ar žemės riešutai toliau 

klasifikuojami juos priskiriant tam pačiam skirsniui;  

 

i) galandimas, paprastas šlifavimas arba paprastas pjaustymas; 

 

j) paprastas sijojimas, atrankinė patikra, sisteminimas, klasifikavimas, rūšiavimas ar 

derinimas; 

 

k) paprastos pakavimo operacijos, kaip antai išpilstymas į butelius, skardines, flakonus, 

bėrimas į maišus, dėjimas į dėklus, dėžes arba kortelių ar lentelių tvirtinimas; 

 

l) ženklų, etikečių, logotipų ir kitų panašių skiriamųjų ženklų tvirtinimas ar spausdinimas 

ant produktų ar jų pakuočių; 
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m) 17.01 ar 17.02 pozicijai priskiriamo cukraus sumaišymas su bet kokia medžiaga; 

 

n) paprastas vienos ar kelių rūšių medžiagų sumaišymas; paprastam sumaišymui 

nepriskiriamos operacijos, dėl kurių įvyksta cheminė reakcija, kaip apibrėžta 5 priedo 

28 ar 29 skirsnio pastabose; 

 

o) paprastas gaminio surinkimas iš dalių sudarant užbaigtą gaminį, priskiriamą SS 61, 62 

arba 82–97 skirsniams, arba 61, 62 arba 82–97 skirsniams priskiriamų užbaigtų gaminių 

išardymas į dalis; 

 

p) dviejų ar kelių operacijų, išvardytų a–o punktuose, derinys ir 

 

q) gyvūnų skerdimas. 

 

2. Remiantis 3 straipsniu, nustatant, ar su produktu atliktos gamybos operacijos yra 

nepakankamos, kaip apibrėžta 1 dalyje, atsižvelgiama į visas su produktu atliktas gamybos 

operacijas Europos Sąjungoje ir Kanadoje. 

 

3. Taikant 1 dalį operacijos laikomos paprastomis, jeigu joms atlikti nereikia jokių specialių 

įgūdžių, mašinų, aparatų ar įrankių, specialiai pagamintų ar įrengtų toms operacijoms atlikti, 

arba jeigu tie įgūdžiai, mašinos, aparatai ar įrankiai nesusiję su produkto esminėmis 

savybėmis ar ypatybėmis. 
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8 straipsnis 

 

Klasifikavimo vienetas 

 

Šiame protokole: 

 

a) konkretaus produkto ar medžiagos tarifinis klasifikavimas nustatomas pagal SS; 

 

b) kai produktas, kurį sudaro gaminių ar komponentų grupė arba rinkinys, pagal SS taisykles yra 

klasifikuojamas jį priskiriant vienai pozicijai ar subpozicijai, ta visuma yra konkretus 

produktas, ir 

 

c) kai siuntą sudaro tam tikras skaičius tapačių produktų, kurie klasifikuojami juos priskiriant tai 

pačiai SS pozicijai ar subpozicijai, dėl kiekvieno produkto sprendžiama atskirai. 

 

 

9 straipsnis 

 

Pakuotės, pakavimo medžiagos ir talpyklos 

 

1. Jei pagal SS 5 bendrąją taisyklę pakuotė klasifikuojama kartu su produktu, į ją atsižvelgiama 

nustatant, ar visos produkto gamybai panaudotos kilmės statuso neturinčios medžiagos 

tenkina 5 priede nustatytus reikalavimus. 

 

2. Nustatant to produkto kilmę neatsižvelgiama į pakavimo medžiagas ir talpyklas, kuriose 

produktas supakuojamas išsiuntimui. 
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10 straipsnis 

 

Pakeičiamų medžiagų ar produktų apskaitos atskyrimas 

 

1. a) Jei produkto gamybai panaudotos kilmės statusą turinčios ir jo neturinčios pakeičiamos 

medžiagos, tokių medžiagų kilmei nustatyti nereikia fiziškai atskirti ir identifikuoti 

jokios konkrečios pakeičiamos medžiagos, tačiau galima remtis atsargų valdymo 

sistema, arba  

 

b) jei SS 10, 15, 27, 28 ir 29 skirsniams, 32.01–32.07 pozicijoms arba 39.01–39.14 

pozicijoms priskiriami kilmės statusą turintys ir jo neturintys pakeičiami produktai 

Šalies atsargose yra fiziškai sujungti arba sumaišyti prieš juos eksportuojant į kitą Šalį, 

tokių produktų kilmei nustatyti nereikia fiziškai atskirti ir identifikuoti jokio konkretaus 

pakeičiamo produkto, tačiau galima remtis atsargų valdymo sistema. 

 

2. Atsargų valdymo sistema privaloma: 

 

a) užtikrinti, kad jokiu metu kilmės statuso neįgytų daugiau produktų, nei tuo atveju, jei 

pakeičiamos medžiagos ar produktai būtų fiziškai atskirti;  

 

b) nurodyti kilmės statusą turinčių ir jo neturinčių medžiagų ar produktų kiekį, taip pat 

datą, kada tos medžiagos ar produktai buvo įtraukti į atsargas, ir jei reikia pagal taikomą 

kilmės taisyklę, tų medžiagų ar produktų vertę; 
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c) nurodyti produktų, kurie buvo pagaminti naudojant pakeičiamas medžiagas, kiekį, arba 

kiekį pakeičiamų produktų, kurie tiekiami pirkėjams, reikalaujantiems Šalies kilmės 

įrodymo, kad galėtų pagal šį Susitarimą pasinaudoti lengvatiniu režimu, taip pat 

pirkėjams, kurie tokio įrodymo nereikalauja, ir 

 

d) nurodyti, ar kilmės statusą turinčių produktų atsargų kiekis buvo pakankamas kilmės 

statuso deklaracijai pagrįsti. 

 

3. Šalis gali reikalauti, kad jos teritorijoje esantis eksportuotojas ar gamintojas, ketinantis 

naudoti atsargų valdymo sistemą pagal šį straipsnį, gautų tos Šalies išankstinį leidimą naudoti 

tą sistemą. Šalis gali atšaukti leidimą naudoti atsargų valdymo sistemą, jei eksportuotojas ar 

gamintojas netinkamai ja naudojasi. 

 

4. 1 dalyje pakeičiamos medžiagos ar pakeičiami produktai reiškia tos pačios rūšies ir prekinės 

kokybės medžiagas ar produktus, kurių techninės ir fizinės savybės yra vienodos ir kurių 

negalima atskirti vienų nuo kitų kilmei nustatyti. 
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11 straipsnis 

 

Reikmenys, atsarginės dalys ir įrankiai 

 

Į kartu su produktu pristatytus reikmenis, atsargines dalis ir įrankius, kurie yra jo įprastiniai 

reikmenys, atsarginės dalys ar įrankiai, dėl kurių neteikiama atskira sąskaita faktūra ir kurių kiekis 

ir vertė yra įprasti tokiam produktui: 

 

a) atsižvelgiama skaičiuojant susijusių kilmės statuso neturinčių medžiagų vertę, kai 5 priede 

pateiktoje produktui taikomoje kilmės taisyklėje nurodomas kilmės statuso neturinčių 

medžiagų didžiausios vertės procentinis dydis, ir  

 

b) neatsižvelgiama nustatant, ar pasikeitė visų produkto gamybai panaudotų kilmės statuso 

neturinčių medžiagų tarifinis klasifikavimas arba ar tenkinami kiti 5 priede nustatyti 

reikalavimai. 

 

 

12 straipsnis 

 

Rinkiniai 

 

1. Išskyrus kaip nustatyta 5 priede, laikoma, kad rinkinys, kaip nurodyta SS 3 bendrojoje 

taisyklėje, turi kilmės statusą, jeigu: 

 

a) visi rinkinį sudarantys produktai turi kilmės statusą arba  
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b) bent vienas rinkinį sudarantis produktas arba visos rinkinio pakavimo medžiagos ir 

talpyklos turi kilmės statusą, jei rinkinyje yra kilmės statuso neturintis produktas, ir 

 

i) Suderintos sistemos 1–24 skirsniams priskiriamų rinkinį sudarančių kilmės statuso 

neturinčių produktų vertė neviršija 15 proc. rinkinio sandorio vertės arba ex-works 

kainos; 

 

ii) SS 25–97 skirsniams priskiriamų rinkinį sudarančių kilmės statuso neturinčių 

produktų vertė neviršija 25 proc. rinkinio sandorio vertės arba ex-works kainos ir 

 

iii) visų rinkinį sudarančių kilmės statuso neturinčių produktų vertė neviršija 25 proc. 

rinkinio sandorio vertės arba ex-works kainos. 

 

2. Rinkinį sudarančių kilmės statuso neturinčių produktų vertė apskaičiuojama taip pat kaip 

kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė. 

 

3. Rinkinio sandorio vertė arba ex-works kaina apskaičiuojama taip pat kaip produkto sandorio 

vertė arba ex-works kaina. 
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13 straipsnis 

 

Neutralūs elementai 

 

Siekiant nustatyti, ar produktas turi kilmės statusą, nebūtina nustatyti šių elementų, kurie gali būti 

naudojami produkto gamybai, kilmės: 

 

a) energijos ir kuro; 

 

b) statinių ir įrenginių; 

 

c) mechanizmų ir įrankių arba 

 

d) medžiagų, kurios neįtraukiamos ir kurios nėra skirtos būti įtrauktos į galutinę produkto sudėtį. 

 

 

14 straipsnis 

 

Gabenimas per trečiąją šalį 

 

1. Produktas, su kuriuo atliktos gamybos operacijos tenkina 2 straipsnyje nustatytus 

reikalavimus, laikomas turinčiu kilmės statusą, tik jei po tokių gamybos operacijų: 

 

a) su produktu neatliekamos kitos gamybos ar kitokios operacijos ne Šalių teritorijoje, 

išskyrus iškrovimą, perkrovimą ar kitą operaciją, reikalingą jo tinkamai būklei išsaugoti 

ar produktui nugabenti į Šalies teritoriją, ir 
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b) produktas lieka muitinės prižiūrimas, kol yra ne Šalių teritorijoje. 

 

2. Produktus ir siuntas galima saugoti ir siuntas galima skaidyti, kai tai atliekama prižiūrint 

eksportuotojui ar paskesniam produktų turėtojui, o produktai lieka tranzito šalies arba šalių 

muitinės prižiūrimi. 

 

 
15 straipsnis 

 

Grąžinti kilmės statusą turintys produktai 

 

Jei kilmės statusą turintis produktas, kuris buvo eksportuotas iš Šalies į trečiąją šalį, yra grąžinamas, 

jis laikomas neturinčiu kilmės statuso, nebent muitinei priimtinu būdu įrodoma, kad: 

 

a) grąžinamas produktas yra tas pats kaip eksportuotas ir 

 

b) su grąžinamu produktu neatlikta jokių operacijų, išskyrus reikalingas jo tinkamai būklei 

išsaugoti. 

 

 

16 straipsnis 

 

Cukrus 

 

1. Jei pagal kilmės taisyklę reikalaujama, kad gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio 

cukraus neto masė neviršytų nustatytos ribos, produktas šią sąlygą tenkina, jei bendra visų 

produkto ar gamybai panaudotų medžiagų sudėtyje esančių monosacharidų ir disacharidų neto 

masė neviršija šios ribos. 
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2. Be to, produktas tenkina 1 dalyje nustatytą sąlygą, jei kilmės statuso neturinčio cukraus, kuris 

klasifikuojamas jį priskiriant 17.01 pozicijai ar 1702.30–1702.60 arba 1702.90 subpozicijai, 

išskyrus maltodekstriną, chemiškai gryną maltozę ar „dažiąją“ karamelę, kaip aprašyta 

17.02 pozicijos aiškinamosiose pastabose, neto masė neviršija minėtos ribos, kai tas cukrus 

kaip toks panaudotas gaminant: 

 

a) produktą ir 

 

b) kilmės statuso neturintį cukrų, kurio sudėtyje yra medžiagų, klasifikuojamų jas 

priskiriant 1302.20, 1704.90, 1806.10, 1806.20, 1901.90, 2101.12, 2101.20, 2106.90 ir 

3302.10 subpozicijoms, kurios naudojamos kaip tokios produkto gamybai. Kaip 

alternatyva taip pat galima naudoti visų monosacharidų ir disacharidų, esančių bet 

kurioje iš minėtų medžiagų, kurių sudėtyje yra cukraus, neto masę. Jei šių medžiagų, 

kurių sudėtyje yra cukraus, gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto 

masė arba šiose medžiagose, kurių sudėtyje yra cukraus, esančių monosacharidų ir 

disacharidų neto masė nežinoma, turi būti taikoma šių gamybai panaudotų medžiagų 

kaip tokių bendra neto masė.  

 

3. Bet kurio 2 dalyje nurodyto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė gali būti 

skaičiuojama kaip sausosios medžiagos masė. 

 

4. Taikant 17.04 ir 18.06 pozicijų kilmės taisykles, kilmės statuso neturinčio cukraus vertė 

reiškia 2 dalyje nurodytos produkto gamybai panaudotos kilmės statuso neturinčios 

medžiagos vertę.  
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17 straipsnis 

 

Grynosios išlaidos 

 

1. Šiame straipsnyje, be 1 straipsnyje nustatytųjų, taikomos šios terminų apibrėžtys: 

 

motorinė transporto priemonė – 8703.21–8703.90 subpozicijoms priskiriamas produktas;  

 

grynosios išlaidos – bendros išlaidos, iš jų atėmus pardavimo skatinimo, rinkodaros ir 

garantinio aptarnavimo išlaidas, autorinių atlyginimų, siuntimo ir pakavimo išlaidas ir 

neleistinas palūkanų išlaidas, kurios yra įtrauktos į bendras išlaidas;  

 

neleistinos palūkanų išlaidos – gamintojo patirtos palūkanų išlaidos, daugiau kaip 

700 baziniais punktais viršijančios panašiems terminams nustatytą nacionalinės vyriausybės 

nurodytą palūkanų normą; 

 

autorinis atlyginimas – bet kurios rūšies išmoka, įskaitant išmokas pagal techninės pagalbos 

ar panašius susitarimus, už naudojimąsi ar teisę naudotis bet kokiomis autorių teisėmis, 

literatūros, meno ar mokslo kūriniu, patentu, prekių ženklu, dizainu, modeliu, planu, slapta 

formule ar procesu, išskyrus išmokas pagal techninės pagalbos ar panašius susitarimus, kurios 

gali būti susijusios su konkrečiomis paslaugomis, pvz.:  

 

a) personalo mokymu, neatsižvelgiant į tai, kur jis vyksta, ir 

 

b) jei teikiamos vienos arba abiejų Šalių teritorijoje, inžinerijos, technologijų, liejimo 

įrangos diegimo, programinės įrangos projektavimo ir panašiomis kompiuterinėmis 

paslaugomis arba kitomis paslaugomis; 
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pardavimo skatinimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo išlaidos – toliau išvardytos 

išlaidos, susijusios su pardavimo skatinimu, rinkodara ir garantiniu aptarnavimu: 

 

a) pardavimo ir rinkodaros skatinimo; reklamos žiniasklaidoje; reklamos ir rinkos tyrimų; 

reklaminės ir demonstracinės medžiagos; ekspozicijų; pardavimo konferencijų, mugių 

rengimo ir susitikimų; reklamjuosčių; reklamos ekranų; nemokamų pavyzdžių; 

pardavimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo literatūros (produktų brošiūrų, 

katalogų, techninės literatūros, kainoraščių, instrukcijų ir produkto reklaminės 

medžiagos); logotipų ir prekių ženklų kūrimo ir apsaugos; rėmimo; didmenininkų ir 

mažmenininkų už grąžintas prekes taikomų mokesčių; reprezentacinės veiklos;  

 

b) pardavimo ir rinkodaros paskatų; vartotojų, mažmenininkų ar didmenininkų nuolaidų; 

prekybos paskatų;  

 

c) atlyginimų ir darbo užmokesčio; komisinių už pardavimą; priemokų; išmokų (pvz., 

sveikatos priežiūros, draudimo ir pensijų); kelionės ir pragyvenimo; narystės ir 

profesinių mokesčių už pardavimo skatinimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo 

paslaugas teikiantį personalą;  

 

d) pardavimo skatinimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo paslaugas teikiančio 

personalo įdarbinimo ir mokymo, taip pat pirkėjų darbuotojų garantinio aptarnavimo 

mokymo, jei šios išlaidos gamintojo finansinėse ataskaitose ar išlaidų ataskaitose 

nurodytos atskirai nuo produkto pardavimo skatinimo, rinkodaros ir garantinio 

aptarnavimo paslaugų teikimo išlaidų;  

 

e) su produktu susijusios civilinės atsakomybės draudimo;  

 

f) su produktų pardavimo skatinimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo paslaugų 

teikimu susijusių raštinės reikmenų, jei šios išlaidos gamintojo finansinėse ataskaitose 

ar išlaidų ataskaitose nurodytos atskirai nuo produkto pardavimo skatinimo, rinkodaros 

ir garantinio aptarnavimo paslaugų teikimo išlaidų;  
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g) telefono, pašto ir kitų ryšio priemonių, jei šios išlaidos gamintojo finansinėse 

ataskaitose ar išlaidų ataskaitose nurodytos atskirai nuo produkto pardavimo skatinimo, 

rinkodaros ir garantinio aptarnavimo paslaugų teikimo išlaidų;  

 

h) pardavimo skatinimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo paslaugų teikimo biurų ir 

platinimo centrų nuomos ir nusidėvėjimo;  

 

i) pardavimo skatinimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo paslaugų teikimo biurų ir 

platinimo centrų turto draudimo įmokų, mokesčių, komunalinių paslaugų ir remonto bei 

priežiūros, jei šios išlaidos gamintojo finansinėse ataskaitose ar išlaidų ataskaitose 

nurodytos atskirai nuo produkto pardavimo skatinimo, rinkodaros ir garantinio 

aptarnavimo paslaugų teikimo išlaidų, ir  

 

j) gamintojo išmokų kitiems asmenims už garantinio remonto darbus;  

 

siuntimo ir pakavimo išlaidos – produkto pakavimo siuntimui ir produkto siuntimo iš 

tiesioginės išsiuntimo vietos pirkėjui išlaidos, išskyrus produkto paruošimo ir pakavimo 

mažmeniniam pardavimui išlaidas, ir 

 

bendros išlaidos – visos produkto išlaidos, laikotarpio išlaidos ir kitos išlaidos, susijusios su 

produkto gamyba Kanadoje, kai:  

 

a) produkto išlaidos – išlaidos, susijusios su produkto gamyba, kurioms priskiriama 

medžiagų vertė, tiesioginės darbo sąnaudos ir tiesioginės pridėtinės išlaidos;  
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b) laikotarpio išlaidos – per tam tikrą laikotarpį į apskaitą įtraukiamos išlaidos, išskyrus 

produkto išlaidas; joms priskiriamos pardavimo išlaidos ir bendrosios bei 

administracinės išlaidos;  

 

c) kitos išlaidos – visos į gamintojo apskaitą įtrauktos išlaidos, išskyrus produkto išlaidas 

ir laikotarpio išlaidas. 

 

2. Produkto grynosioms išlaidoms pagal 5-A priedo D.1 lentelę (Iš Kanados į Europos Sąjungą 

eksportuojamų transporto priemonių metinių kvotų skyrimas) apskaičiuoti produkto 

gamintojas gali:  

 

a) apskaičiuoti bendras išlaidas, susijusias su visais to gamintojo pagamintais produktais, 

išskaityti visas pardavimo skatinimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo paslaugų 

teikimo išlaidas, autorinius atlyginimus, siuntimo ir pakavimo išlaidas ir neleistinas 

palūkanų išlaidas, kurios yra įtrauktos į bendras visų šių produktų išlaidas, ir tada 

pagrįstai paskirstyti likusias šių produktų grynąsias išlaidas produktui;  

 

b) apskaičiuoti bendras išlaidas, susijusias su visais to gamintojo pagamintais produktais, 

pagrįstai paskirstyti bendras išlaidas produktui ir tada išskaityti visas pardavimo 

skatinimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo paslaugų teikimo išlaidas, autorinius 

atlyginimus, siuntimo ir pakavimo išlaidas ir neleistinas palūkanų išlaidas, kurios yra 

įtrauktos į produktui paskirstytų bendrų išlaidų dalį, arba  

 

c) pagrįstai paskirstyti kiekvieną išlaidų, kurios sudaro bendras to gamintojo išlaidas, 

susijusias su produktu, dalį, kad į šių išlaidų sumą nebūtų įtrauktos jokios pardavimo 

skatinimo, rinkodaros ir garantinio aptarnavimo paslaugų teikimo išlaidos, autoriniai 

atlyginimai, siuntimo ir pakavimo išlaidos ar neleistinos palūkanų išlaidos. 
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3. Produkto grynosioms išlaidoms pagal 1 dalį apskaičiuoti gamintojas gali apskaičiuoti vidutinę 

finansinių metų sumą pagal bet kurią iš toliau išvardytų kategorijų, remdamasis visomis to 

gamintojo pagamintomis tam tikros kategorijos variklinėmis transporto priemonėmis arba tik 

tomis tam tikros kategorijos variklinėmis transporto priemonėmis, kurias tas gamintojas 

pagamino ir eksportavo į kitos Šalies teritoriją: 

 

a) tos pačios klasės transporto priemonių, pagamintų toje pačioje gamykloje Šalies 

teritorijoje, ta pati variklinių transporto priemonių modelių serija; 

 

b) ta pati variklinių transporto priemonių, pagamintų toje pačioje gamykloje Šalies 

teritorijoje, modelių serija; 

 

c) ta pati variklinių transporto priemonių, pagamintų Šalies teritorijoje, modelių serija; 

 

d) ta pati variklinių transporto priemonių, pagamintų toje pačioje gamykloje Šalies 

teritorijoje, klasė arba 

 

e) bet kokia kita kategorija, dėl kurios gali nuspręsti Šalys. 
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C SKIRSNIS 

 

KILMĖS PROCEDŪROS 

 

 

18 straipsnis 

 

Kilmės įrodymas 

 

1. Europos Sąjungos kilmės produktams, importuojamiems į Kanadą, ir Kanados kilmės 

produktams, importuojamiems į Europos Sąjungą, taikomas šiame Susitarime nustatytas 

lengvatinis muitų tarifų režimas remiantis deklaracija (toliau – kilmės deklaracija).  

 

2. Kilmės deklaracija pateikiama sąskaitoje faktūroje arba bet kuriame kitame komerciniame 

dokumente, kuriame kilmės statusą turintis produktas apibūdinamas pakankamai tiksliai, kad 

jį būtų galima identifikuoti. 

 

3. 2 priede pateikiamas kilmės deklaracijos tekstas skirtingomis kalbomis. 

 

 

19 straipsnis 

 

Su eksportu susijusios prievolės 

 

1. 18 straipsnio 1 dalyje nurodytą kilmės deklaraciją užpildo: 

 

a) Europos Sąjungoje – eksportuotojas pagal atitinkamus Europos Sąjungos teisės aktus ir 
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b) Kanadoje – eksportuotojas pagal Muitinės akto (angl. Customs Act, R.S.C., 1985, c. 1 

(2nd Supp.)) V dalį. 

 

2. Kilmės deklaraciją pildantis eksportuotojas eksportuojančios Šalies muitinės prašymu pateikia 

kilmės deklaracijos kopiją ir visus susijusius dokumentus, kuriais įrodomas atitinkamų 

produktų kilmės statusas, taip pat patvirtinamuosius dokumentus arba gamintojų ar tiekėjų 

rašytinius pareiškimus, ir įvykdo kitus šio protokolo reikalavimus.  

 

3. Jei nenustatyta kitaip, kilmės deklaraciją užpildo ir pasirašo eksportuotojas.  

 

4. Šalis gali leisti, kad deklaraciją eksportuotojas užpildytų, kai joje nurodyti produktai bus 

eksportuojami arba juos eksportavus, jei kilmės deklaracija importuojančioje Šalyje 

pateikiama per dvejus metus nuo deklaracijoje nurodytų produktų importo dienos arba per 

ilgesnį laikotarpį, jei taip nustatyta importuojančios Šalies teisės aktuose. 

 

5. Importuojančios Šalies muitinė gali leisti kilmės deklaraciją naudoti kelioms tapačių kilmės 

statusą turinčių produktų siuntoms, siunčiamoms per ne ilgesnį kaip 12 mėnesių laikotarpį, 

kurį eksportuotojas nurodo toje deklaracijoje. 

 

6. Sužinojęs ar turėdamas pagrindo manyti, kad kilmės deklaracijoje yra neteisingos 

informacijos, kilmės deklaraciją užpildęs eksportuotojas nedelsdamas raštu praneša 

importuotojui apie visus pakeitimus, kurie turi poveikio kiekvieno produkto, kuriam taikoma 

kilmės deklaracija, kilmės statusui.  
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7. Šalys gali leisti įdiegti sistemą, kuria naudodamasis eksportuotojas Šalies teritorijoje kilmės 

deklaraciją galėtų pateikti elektronine forma tiesiogiai importuotojui kitos Šalies teritorijoje, 

taip pat eksportuotojo parašą kilmės deklaracijoje pakeisti elektroniniu parašu arba 

identifikavimo kodu. 

 

 

20 straipsnis 

 

Kilmės deklaracijos galiojimas 

 

1. Kilmės deklaracija galioja 12 mėnesių nuo dienos, kai ją užpildo eksportuotojas, arba 

ilgesnį laikotarpį, kurį nustato importuojanti Šalis. Per šį galiojimo laikotarpį galima 

kreiptis į importuojančios Šalies muitinę dėl lengvatinio muitų tarifų režimo taikymo. 

 

2. Pasibaigus 1 dalyje nurodytam galiojimo laikotarpiui importuojanti Šalis gali priimti jos 

muitinei pateiktą kilmės deklaraciją dėl lengvatinio muitų tarifų režimo taikymo pagal tos 

Šalies teisės aktus. 
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21 straipsnis 

 

Su importu susijusios prievolės 

 

1. Kreipdamasis dėl lengvatinio muitų tarifų režimo taikymo importuotojas: 

 

a) importuojančios Šalies muitinei pateikia kilmės deklaraciją, kaip to reikalaujama pagal 

toje Šalyje taikomas procedūras ir jų laikydamasis; 

 

b) pateikia kilmės deklaracijos vertimą, jei to reikalauja importuojančios Šalies muitinė, ir 

 

c) pateikia pareiškimą, kuris pridedamas prie importo deklaracijos arba yra tos 

deklaracijos dalis, kad produktai atitinka sąlygas, būtinas šiam Susitarimui taikyti, jei to 

reikalauja importuojančios Šalies muitinė. 

 

2. Sužinojęs ar turėdamas pagrindo manyti, kad produkto, kuriam taikomas lengvatinis muitų 

tarifų režimas, kilmės deklaracijoje yra neteisingos informacijos, importuotojas nedelsdamas 

raštu praneša importuojančios Šalies muitinei apie visus pakeitimus, kurie turi poveikio to 

produkto kilmės statusui, ir sumoka visus nesumokėtus muitus.  

 

3. Kai importuotojas kreipiasi dėl lengvatinio muitų tarifų režimo taikymo iš kitos Šalies 

teritorijos importuotai prekei, importuojanti Šalis gali nesutikti tai prekei taikyti lengvatinį 

muitų tarifų režimą, jei importuotojas neįvykdė kurio nors šio protokolo reikalavimo. 
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4. Šalis pagal savo teisės aktus nustato, kad jei produktas jį importuojant į tos Šalies teritoriją 

galėjo būti laikomas turinčiu kilmės statusą, tačiau importuotojas importo metu neturėjo 

kilmės deklaracijos, produkto importuotojas per ne mažiau kaip trejus metus nuo importo 

dienos gali kreiptis dėl muitų, kurie buvo sumokėti dėl to, kad produktui nebuvo taikytas 

lengvatinis muitų tarifų režimas, grąžinimo.  

 

 
22 straipsnis 

 

Gabenimo per trečiąją šalį įrodymai 

 

Kiekviena Šalis per savo muitinę gali reikalauti, kad importuotojas įrodytų, jog produktas, kuriam 

importuotojas prašo taikyti lengvatinį muitų tarifų režimą, buvo siunčiamas pagal 14 straipsnį, ir 

pateiktų:  

 

a) vežėjo dokumentus, taip pat ir konosamentus ar važtaraščius, kuriuose būtų nurodytas 

siuntimo maršrutas ir visi siuntimo ir perkrovimo punktai iki produkto importo, ir 

 

b) kai produktas siunčiamas per Šalių teritorijas arba perkraunamas už jų ribos, muitinio 

tikrinimo dokumentų kopiją, iš kurios tai muitinei turi būti aišku, kad už Šalių teritorijų ribos 

produktas liko muitinės prižiūrimas. 
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23 straipsnis 

 

Importavimas dalimis 

 

Kiekviena Šalis nustato, kad jeigu išmontuoti arba nesurinkti produktai, kaip apibrėžta 

SS 2 bendrosios aiškinimo taisyklės a punkte, priskiriami SS XVI ir XVII skyriams arba 7308 ir 

9406 pozicijoms, yra importuojami dalimis importuotojo prašymu ir importuojančios Šalies 

muitinės nustatytomis sąlygomis, importuojant pirmąją siuntą tai muitinei, kaip reikalaujama, 

pateikiama viena bendra tokių produktų kilmės deklaracija.  

 

 
24 straipsnis 

 

Atleidimas nuo reikalavimo pateikti kilmės deklaraciją 

 

1. Šalis pagal savo teisės aktus gali atsisakyti taikyti 21 straipsnyje nurodytą reikalavimą pateikti 

nedidelės vertės kilmės statusą turinčių produktų siuntų iš kitos Šalies ir kilmės statusą 

turinčių produktų, vežamų keliautojų iš kitos Šalies asmeniniame bagaže, kilmės deklaraciją. 

 

2. Šalis importui gali netaikyti 1 dalies nuostatų, jei toks importas priskiriamas keliems importo 

veiksmams, kuriuos galima pagrįstai laikyti veiksmais, kurių imtasi ar kuriems pasirengta 

siekiant išvengti šio protokolo reikalavimų, susijusių su kilmės deklaracijomis, laikymosi.  

 

3. Šalys gali nustatyti 1 dalyje nurodytų produktų vertės ribas ir keičiasi informacija apie tas 

ribas. 
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25 straipsnis 

 

Patvirtinamieji dokumentai 

 

19 straipsnio 2 dalyje nurodyti dokumentai gali būti dokumentai, susiję su: 

 

a) su kilmės statusą turinčiu produktu ar su to produkto gamybai panaudotomis medžiagomis 

atliktomis gamybos operacijomis;  

 

b) produkto įsigijimu, sąnaudomis, verte ir mokėjimu už tokį produktą; 

 

c) visų produkto gamybai panaudotų medžiagų, įskaitant neutralius elementus, kilme, įsigijimu, 

sąnaudomis, verte ir mokėjimu už jas ir 

 

d) produkto siuntimu. 

 

 

26 straipsnis 

 

Registrų saugojimas 

 

1. Kilmės deklaraciją užpildęs eksportuotojas kilmės deklaracijos ir 25 straipsnyje nurodytų 

patvirtinamųjų dokumentų kopijas saugo trejus metus nuo kilmės deklaracijos užpildymo 

dienos arba ilgesnį laikotarpį, kurį gali nurodyti eksportuojanti Šalis.  
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2. Jei eksportuotojas kilmės deklaraciją grindžia rašytiniu gamintojo pareiškimu, reikalaujama, 

kad gamintojas saugotų registrus pagal 1 dalį.  

 

3. Jei tai numatyta importuojančios Šalies teisės aktuose, importuotojas, kuriam taikomas 

lengvatinis muitų tarifų režimas, dokumentus, susijusius su produkto importu, įskaitant kilmės 

deklaracijos kopiją, saugo trejus metus nuo lengvatinio muitų tarifų režimo suteikimo dienos 

arba ilgesnį laikotarpį, kurį gali nurodyti ta Šalis. 

 

4. Kiekviena Šalis, laikydamasi savo teisės aktų ir taisyklių, leidžia, kad importuotojai, 

eksportuotojai ir gamintojai jos teritorijoje dokumentus ar registrus saugotų bet kokioje 

terpėje, su sąlyga, kad tuos dokumentus ar registrus būtų galima rasti ir atspausdinti. 

 

5. Šalis gali nesutikti taikyti lengvatinio muitų tarifų režimo produktui, dėl kurio atliekamas 

kilmės statuso tikrinimas, jei produkto importuotojas, eksportuotojas arba gamintojas, turintis 

pagal šį straipsnį saugoti registrus ar dokumentus: 

 

a) nesaugo registrų ar dokumentų, kurie yra svarbūs nustatant produkto kilmės statusą 

pagal šio protokolo reikalavimus, arba 

 

b) neleidžia susipažinti su tais registrais arba dokumentais. 
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27 straipsnis 

 

Neatitikimai ir formalios klaidos 

 

1. Jei nustatoma nedidelė kilmės deklaracijos įrašų ir dokumentų, kurie muitinei pateikiami 

produktų importo formalumams atlikti, įrašų neatitiktis, kilmės deklaracija dėl to netampa 

negaliojančia, jeigu nustatoma, kad jos įrašai atitinka pateiktus produktus. 

 

2. Akivaizdžios formalios klaidos, pavyzdžiui, korektūros klaidos kilmės deklaracijoje, 

nekeliančios abejonių dėl dokumento įrašų teisingumo, nėra priežastis atmesti dokumentą. 

 

 

28 straipsnis 

 

Bendradarbiavimas 

 

1. Šalys bendradarbiauja, kad vienodai administruotų ir aiškintų šį protokolą, ir per savo 

muitines padeda viena kitai tikrinti kilmės deklaracijoje nurodytų produktų kilmės statusą. 

 

2. Kad būtų lengviau atlikti 1 dalyje nurodytus patikrinimus ar teikti pagalbą, Šalių muitinės per 

Europos Komisiją pateikia vienos kitoms atsakingų muitinių adresus. 
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3. Susitariama, kad visas išlaidas, susijusias su 1 dalies įgyvendinimu, padengia 

eksportuojančios Šalies muitinė.  

 

4. Be to, susitariama, kad Šalių muitinės aptars tikrinimo proceso veikimą ir administravimą 

apskritai, taip pat numatys darbo krūvį ir aptars prioritetus. Jei neįprastai padidės prašymų 

skaičius, Šalių muitinės konsultuosis ir nustatys prioritetus, taip pat, atsižvelgdamos į veiklos 

reikalavimus, svarstys, kaip valdyti darbo krūvį. 

 

5. Dėl produktų, kurie laikomi turinčiais kilmės statusą pagal 3 straipsnį, Šalys gali 

bendradarbiauti su trečiąją šalimi, kad parengtų šio protokolo principais pagrįstas muitinės 

procedūras. 

 

 

29 straipsnis 

 

Kilmės statuso tikrinimas 

 

1. Norėdamos užtikrinti tinkamą šio protokolo taikymą Šalys per muitines padės viena kitai 

tikrinti, ar produktai turi kilmės statusą, ir užtikrinti prašymų taikyti lengvatinį muitų tarifų 

režimą tikslumą. 

 

2. Šalies prašymas dėl kilmės statuso tikrinimo siekiant nustatyti, ar produktas turi kilmės 

statusą arba ar įvykdyti visi šio protokolo reikalavimai: 

 

a) grindžiamas rizikos vertinimo metodais, kuriuos taiko importuojančios Šalies muitinės 

ir kurie gali apimti atsitiktinę atranką, arba 

 

  



 

 
EU/CA/P I/lt 38 

b) pateikiamas, kai importuojanti Šalis turi pagrįstų abejonių dėl to, ar produktas turi 

kilmės statusą arba ar įvykdyti visi kiti šio protokolo reikalavimai.  

 

3. Importuojančios Šalies muitinė gali patikrinti, ar produktas turi kilmės statusą, raštu 

pareikalaudama, kad eksportuojančios Šalies muitinė atliktų tikrinimą ir nustatytų, ar 

produktas turi kilmės statusą. Importuojančios Šalies muitinė, prašydama atlikti tikrinimą, 

eksportuojančios Šalies muitinei: 

 

a) pateikia prašymą teikiančios muitinės duomenis; 

 

b) nurodo tikrintino eksportuotojo ar gamintojo pavadinimą; 

 

c) nurodo tikrinimo dalyką ir mastą ir 

 

d) pateikia kilmės deklaracijos kopiją ir, jei taikoma, visus kitus susijusius dokumentus. 

 

4. Prireikus importuojančios Šalies muitinė gali pagal 3 dalį paprašyti eksportuojančios Šalies 

muitinės pateikti konkrečius dokumentus ir informaciją. 

 

5. Importuojančios Šalies pagal 3 dalį parengtas prašymas eksportuojančios Šalies muitinei 

siunčiamas registruotu paštu arba kitomis priemonėmis, kuriomis užtikrinamas tos muitinės 

gavimo patvirtinimas. 
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6. Eksportuojančios Šalies muitinė pradeda kilmės statuso tikrinimą. Muitinė gali pagal 

nacionalinius teisės aktus prašyti pateikti dokumentus ar įrodymus arba apsilankyti 

eksportuotojo ar gamintojo patalpose, kad patikrintų 25 straipsnyje nurodytus registrus ir 

apžiūrėtų produktui gaminti naudojamus įrenginius. 

 

7. Jei eksportuotojas kilmės deklaraciją grindžia gamintojo ar tiekėjo pareiškimu, eksportuotojas 

gali pasirūpinti, kad gamintojas ar tiekėjas dokumentus ar informaciją eksportuojančios Šalies 

prašymu pateiktų tiesiogiai tos Šalies muitinei. 

 

8. Kuo greičiau ir bet kuriuo atveju per 12 mėnesių nuo 4 dalyje nurodyto prašymo gavimo 

dienos eksportuojančios Šalies muitinė baigia tikrinimą, ar produktas turi kilmės statusą ir 

tenkina kitus šio protokolo reikalavimus, ir: 

 

a) siunčia importuojančios Šalies muitinei registruotu paštu arba kitomis priemonėmis, 

kuriomis užtikrinamas tos muitinės gavimo patvirtinimas, rašytinę ataskaitą, kad ta 

muitinė galėtų nustatyti, ar produktas turi kilmės statusą, ir joje pateikia: 

 

i) tikrinimo rezultatus;  

 

ii) tikrinamo produkto aprašymą ir tarifinį klasifikavimą, susijusį su kilmės taisyklės 

taikymu; 

 

iii) gamybos aprašymą ir paaiškinimus, kurių pakaktų su produkto kilmės statusu 

susijusiems argumentams pagrįsti; 
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iv) informaciją apie tikrinimo atlikimo būdą ir 

 

v) prireikus patvirtinamuosius dokumentus, ir 

 

b) pagal savo teisės aktus praneša eksportuotojui apie sprendimą, ar produktas turi kilmės 

statusą. 

 

9. 8 dalyje nurodytą terminą susijusios muitinės gali pratęsti abipusiu sutarimu. 

 

10. Laukdama pagal 8 dalį atliekamo kilmės statuso tikrinimo arba pagal 13 dalį surengtų 

konsultacijų rezultatų, importuojančios Šalies muitinė imasi atsargumo priemonių, kurias 

mano esant būtinas, ir pasiūlo išleisti produktą importuotojui. 

 

11. Jei nepateikiami kilmės statuso tikrinimo rezultatai pagal 8 dalį, importuojančios Šalies 

muitinė gali nesutikti produktui taikyti lengvatinį muitų tarifų režimą, jei ji turi pagrįstų 

abejonių arba negali nustatyti, ar produktas turi kilmės statusą. 

 

12. Jei nesutariama dėl tikrinimo pagal šį straipsnį procedūrų arba kilmės taisyklių aiškinimo 

nustatant, ar produktas gali būti laikomas turinčiu kilmės statusą, ir atlikti tikrinimą prašiusi 

muitinė ir už tikrinimą atsakinga muitinė per konsultacijas negali išspręsti šių nesutarimų, ir 

jei importuojančios Šalies muitinė ketina atlikti kilmės nustatymą, kuris yra nesuderinamas su 

eksportuojančios Šalies muitinės pagal 8 dalies a punktą pateikta rašytine ataskaita, 

importuojanti Šalis apie tai praneša eksportuojančiai Šaliai per 60 dienų nuo rašytinės 

ataskaitos gavimo. 
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13. Bet kurios Šalies prašymu Šalys per 90 dienų nuo 12 dalyje nurodyto pranešimo dienos 

surengia ir pabaigia konsultacijas, kad išspręstų tuos nesutarimus. Terminą konsultacijoms 

baigti kiekvienu atskiru atveju Šalys gali pratęsti bendru rašytiniu sutarimu. Importuojančios 

Šalies muitinė kilmės nustatymą gali atlikti pasibaigus šioms konsultacijoms. Be to, Šalys 

šiuos nesutarimus gali bandyti išspręsti 34 straipsnyje nurodytame Jungtiniame muitinių 

bendradarbiavimo komitete. 

 

14. Visais atvejais importuotojo ir importuojančios Šalies muitinės nesutarimai sprendžiami 

vadovaujantis importuojančios Šalies teisės aktais. 

 

15. Šiuo protokolu Šalies muitinei neužkertamas kelias priimti sprendimo dėl kilmės nustatymo ar 

priimti išankstinio sprendimo dėl bet kurio klausimo, kuris svarstomas Jungtiniame muitinių 

bendradarbiavimo komitete arba pagal 26.2 straipsnio (Specialieji komitetai) a punktą 

įsteigtame Prekybos prekėmis komitete, arba imtis kitokių veiksmų, kurie yra būtini, kol 

klausimas bus išspręstas pagal šį Susitarimą. 

 

 

30 straipsnis 

 

Peržiūra ir apskundimas 

 

1. Kiekviena Šalis suteikia iš esmės tokias pačias teises, kokias ji suteikia importuotojams jos 

teritorijoje, peržiūrėti ir apskųsti jos muitinės atliktą kilmės nustatymą ir priimtus išankstinius 

sprendimus subjektui, kuris:  

 

a) taikant šį protokolą gavo sprendimą dėl kilmės nustatymo arba  
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b) gavo išankstinį sprendimą pagal 33 straipsnio 1 dalį. 

 

2. Be to, kas numatyta 27.3 straipsnyje (Administraciniai procesai) ir 27.4 straipsnyje (Peržiūra 

ir apskundimas), kiekviena Šalis nustato, kad 1 dalyje nurodytos peržiūros ir apskundimo 

teisės aprėptų ne mažiau kaip du apskundimo ar peržiūros lygmenis, įskaitant bent vieną 

teisminių institucijų ar teisminio pobūdžio lygmenį. 

 

 

31 straipsnis 

 

Sankcijos 

 

Kiekviena Šalis taiko priemones, pagal kurias nustatomos baudžiamosios, civilinės ar 

administracinės sankcijos už jos teisės aktų, susijusių su šiuo protokolu, pažeidimus. 

 

 

32 straipsnis 

 

Konfidencialumas 

 

1. Pagal šį protokolą Šalis neprivalo pateikti ar atskleisti verslo informacijos arba informacijos, 

kuri yra susijusi su nustatytos tapatybės fiziniu asmeniu arba asmeniu, kurio tapatybę galima 

nustatyti, ir kurios atskleidimas trukdytų teisėsaugai arba prieštarautų Šalies teisės aktams, 

kuriais saugoma verslo informacija ir asmens duomenys bei privatumas.  
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2. Kiekviena Šalis, vadovaudamasi savo teisės aktais, užtikrina pagal šį protokolą surinktos 

informacijos konfidencialumą ir saugo tokią informaciją nuo atskleidimo, dėl kurio būtų 

pažeista informaciją teikiančio asmens konkurencinė padėtis. Jeigu informaciją gavusi arba 

siekianti gauti Šalis ją atskleisti privalo pagal savo teisės aktus, ji apie tai praneša tą 

informaciją pateikusiam asmeniui arba Šaliai. 

 

3. Kiekviena Šalis užtikrina, kad pagal šį protokolą surinkta konfidenciali informacija nebūtų 

naudojama jokiais kitais tikslais, išskyrus kilmės nustatymo bei muitinės nuostatų 

administravimą ir vykdymo užtikrinimą, nebent tą konfidencialią informaciją pateikęs asmuo 

arba Šalis leistų tai daryti. 

 

4. Neatsižvelgdama į 3 dalį Šalis gali leisti naudoti pagal šį protokolą surinktą informaciją bet 

kokiame administraciniame, teisminiame ar teisminio pobūdžio procese, inicijuotame dėl 

muitų teisės aktų, kuriais įgyvendinamas šis protokolas, nesilaikymo. Apie tokį informacijos 

naudojimą Šalis iš anksto praneša ją pateikusiam asmeniui arba Šaliai. 

 

5. Siekdamos palengvinti 2 dalies veikimą ir taikymą Šalys keičiasi informacija apie duomenų 

apsaugą reglamentuojančius jų teisės aktus.  
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33 straipsnis 

 

Išankstiniai sprendimai dėl kilmės 

 

1. Kiekviena Šalis, laikydamasi savo teisės aktų, prieš importuojant produktą į jos teritoriją per 

savo muitines skubiai priima rašytinius išankstinius sprendimus dėl to, ar produktas gali būti 

laikomas turinčiu kilmės statusą pagal šį protokolą. 

 

2. Kiekviena Šalis nustato arba toliau taiko išankstinių sprendimų priėmimo tvarką, taip pat 

išsamiai apibūdina informaciją, kurios pagrįstai reikalaujama, kad būtų išnagrinėtas prašymas 

priimti sprendimą. 

 

3. Kiekviena Šalis nustato, kad jos muitinė: 

 

a) vertindama prašymą priimti išankstinį sprendimą gali bet kuriuo metu prašyti, kad 

sprendimą prašantis priimti asmuo pateiktų papildomos informacijos; 

 

b) priimtų sprendimą per 120 dienų nuo dienos, kurią ji gavo visą būtiną informaciją iš 

išankstinį sprendimą priimti prašančio asmens, ir  

 

c) išankstinį sprendimą priimti prašančiam asmeniui pateiktų išsamų sprendimo 

pagrindimo paaiškinimą. 

 

4. Jei prašymas priimti išankstinį sprendimą yra susijęs su klausimu, kuris yra:  

 

a) kilmės statuso tikrinimo objektas;  
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b) muitinės peržiūros arba apskundimo muitinei objektas arba  

 

c) teisminės ar teisminio pobūdžio peržiūros muitinės teritorijoje objektas,  

 

muitinė pagal teisės aktus gali atsisakyti priimti sprendimą arba atidėti jo priėmimą. 

 

5. Laikydamasi 7 dalies kiekviena Šalis išankstinį sprendimą produkto, dėl kurio prašyta priimti 

sprendimą, importui į jos teritoriją taiko jo priėmimo dieną arba vėlesnę sprendime nurodytą 

dieną.  

 

6. Kiekviena Šalis asmeniui, prašančiam priimti išankstinį sprendimą, taiko tokį patį režimą, 

kokį ji taiko bet kuriam kitam asmeniui, dėl kurio yra priėmusi išankstinį sprendimą, jei visais 

pagrindiniais aspektais faktai ir aplinkybės yra tapatūs. 

 

7. Išankstinį sprendimą priimanti Šalis gal keisti arba atšaukti išankstinį sprendimą:  

 

a) jei sprendimas pagrįstas faktine klaida; 

 

b) jei pasikeitė pagrindiniai faktai ar aplinkybės, kuriais yra pagrįstas sprendimas; 

 

c) kad jis atitiktų Antro skyriaus (Nacionalinis režimas ir patekimas į prekių rinką) 

pakeitimus arba šį protokolą arba 

 

d) kad jis atitiktų teismo sprendimą arba Šalies teisės aktų pakeitimus. 
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8. Kiekviena Šalis nustato, kad išankstinio sprendimo pakeitimas arba atšaukimas įsigalioja 

pakeitimo arba atšaukimo priėmimo dieną arba vėlesnę sprendime nurodytą dieną, ir 

netaikomas, jei produktas importuotas iki tos dienos, nebent asmuo, dėl kurio priimtas 

išankstinis sprendimas, nesilaikė jo sąlygų. 

 

9. Neatsižvelgdama į 8 dalį, išankstinį sprendimą priimanti Šalis pakeitimo ar atšaukimo 

įsigaliojimo datą pagal savo teisės aktus gali atidėti ne ilgiau kaip šešiems mėnesiams. 

 

10. Laikydamasi 7 dalies kiekviena Šalis nustato, kad išankstinis sprendimas lieka galioti ir jo turi 

būti laikomasi. 
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34 straipsnis 

 

Komitetas 

 

Jungtinis muitinių bendradarbiavimo komitetas, įgaliotas dirbti kaip IEPS jungtinio komiteto 

prižiūrimas specialusis komitetas pagal 26.2 straipsnio (Specialieji komitetai) 1 dalį, gali peržiūrėti 

šį protokolą ir IEPS jungtiniam komitetui pateikti rekomendacijų dėl šio protokolo nuostatų 

pakeitimų. Jungtinis muitinių bendradarbiavimo komitetas stengiasi nuspręsti dėl: 

 

a) vienodo kilmės taisyklių, įskaitant tarifinį klasifikavimą ir muitinio įvertinimo klausimus, 

susijusius su šiuo protokolu, administravimo; 

 

b) techninių, aiškinimo ar administravimo klausimų, susijusių su šiuo protokolu, arba 

 

c) prioritetų, susijusių su kilmės statuso tikrinimais ir kitais klausimais, kylančiais dėl kilmės 

statuso tikrinimų. 

 

 

________________ 
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1 PRIEDAS 

 

TEKSTILĖS IR DRABUŽIŲ GAMINIAMS TAIKOMI LEISTINIEJI NUOKRYPIAI 

 

1. Šiame priede vartojamų terminų apibrėžtys: 

 

natūralūs pluoštai – pluoštai, išskyrus dirbtinius ar sintetinius pluoštus, kurie nebuvo 

suverpti. Natūraliems pluoštams priskiriamos atliekos, ir, jei kitaip neapibrėžta, karšti, šukuoti 

arba kitaip perdirbti, bet nesuverpti pluoštai. Natūraliems pluoštams priskiriami 

05.11 pozicijai priskiriami ašutai, 50.02 ir 50.03 pozicijoms priskiriamas šilkas, 51.01–51.05 

pozicijoms priskiriami vilnos pluoštai ir švelniavilnių ar šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai, 

52.01–52.03 pozicijoms priskiriami medvilnės pluoštai ir 53.01–53.05 pozicijoms priskiriami 

kiti augaliniai pluoštai; 

 

tekstilinė plaušiena, cheminės medžiagos ir popieriaus gamybos medžiagos – medžiagos, 

klasifikuojamos jų nepriskiriant 50–63 skirsniams, kurios gali būti naudojamos dirbtiniams, 

sintetiniams ar popieriaus pluoštams arba verpalams gaminti, ir 

 

cheminiai kuokšteliniai pluoštai – 55.01–55.07 pozicijoms priskiriamos sintetinių ar 

dirbtinių gijų gniūžtės, kuokšteliniai pluoštai ar atliekos. 

 

2. Patikslinama, kad nustatant, ar visos 50–63 skirsniams priskiriamo produkto gamybai 

panaudotos kilmės statuso neturinčios medžiagos atitinka 5 priede nustatytą taikomą kilmės 

taisyklę, galima neatsižvelgti į 1–49 arba 64–97 skirsniams priskiriamas kilmės statuso 

neturinčias medžiagas, įskaitant medžiagas, kurių sudėtyje yra tekstilės. 
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3. Laikantis 7 dalies, jei 50–63 skirsniams priskiriamo produkto gamybai panaudotos kilmės 

statuso neturinčios medžiagos neatitinka 5 priede nustatytų sąlygų, produktas vis dėlto 

laikomas turinčiu kilmės statusą, jeigu:  

 

a) produktas pagamintas naudojant dvi ar kelias 1 lentelėje išvardytas pagrindines tekstilės 

medžiagas;  

 

b) kilmės statuso neturinčių 1 lentelėje išvardytų pagrindinių tekstilės medžiagų neto masė 

neviršija 10 proc. produkto neto masės ir 

 

c) produktas atitinka visus kitus taikomus šio protokolo reikalavimus. 

 

4. Laikantis 7 dalies, jei 50–63 skirsniams priskiriamas produktas pagamintas naudojant vieną ar 

kelias 1 lentelėje išvardytas pagrindines tekstilės medžiagas ir kilmės statuso neturinčius 

verpalus iš poliuretano, segmentuotus su elastingais polieterio segmentais, produktas vis dėlto 

laikomas turinčiu kilmės statusą, jeigu: 

 

a) kilmės statuso neturinčių verpalų iš poliuretano, segmentuotų su elastingais polieterio 

segmentais, masė neviršija 20 proc. produkto masės ir  

 

b) produktas atitinka visus kitus taikomus šio protokolo reikalavimus. 
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5. Laikantis 7 dalies, jei 50–63 skirsniams priskiriamas produktas pagamintas naudojant vieną ar 

kelias 1 lentelėje išvardytas pagrindines tekstilės medžiagas ir kilmės statuso neturinčią ne 

platesnę kaip 5 mm aliuminio folijos ar plastikinės plėvelės, padengtos arba nepadengtos 

aliuminio milteliais, juostelę, įtvirtintą tarp dviejų plastikinės plėvelės sluoksnių skaidriais 

arba spalvotais klijais, produktas vis dėlto laikomas turinčiu kilmės statusą, jeigu: 

 

a) kilmės statuso neturinčios ne platesnės kaip 5 mm aliumininės folijos ar plastikinės 

plėvelės, padengtos arba nepadengtos aliuminio milteliais, juostelės, įtvirtintos tarp 

dviejų plastikinės plėvelės sluoksnių skaidriais arba spalvotais klijais, masė neviršija 

30 proc. produkto masės ir  

 

b) produktas atitinka visus kitus taikomus šio protokolo reikalavimus. 

 

6. Laikantis 7 dalies, jei 61–63 skirsniams priskiriamo produkto gamybai panaudotos kilmės 

statuso neturinčios medžiagos neatitinka 5 priede nustatytų sąlygų, produktas vis dėlto 

laikomas turinčiu kilmės statusą, jeigu: 

 

a) kilmės statuso neturinčios medžiagos klasifikuojamos jas priskiriant kitai pozicijai negu 

produktas; 

 

b) kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 8 proc. produkto sandorio vertės arba 

ex-works kainos ir 
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c) produktas atitinka visus kitus taikomus šio protokolo reikalavimus. 

 

Ši dalis netaikoma 61–63 skirsniams priskiriamo produkto pamušalų ar įdėklų gamybai 

panaudotoms kilmės statuso neturinčioms medžiagoms. 

 

7. 2–6 dalyse numatyti leistinieji nuokrypiai netaikomi produkto gamybai panaudotoms kilmės 

statuso neturinčioms medžiagoms, jei joms taikoma kilmės taisyklė, kurioje nustatytas jų 

didžiausios vertės ar masės procentinis dydis. 

 

1 lentelė. Pagrindinės tekstilės medžiagos 

 

1. Šilkas 
 
2. Vilna 
 
3. Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai 
 
4. Švelniavilnių gyvūnų plaukai 
 
5. Ašutai 
 
6. Medvilnė 
 
7. Medžiagos popieriui gaminti ir popierius 
 
8. Linas 
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9. Sėjamosios kanapės 
 
10. Džiutas ir kiti tekstilės pluoštai iš karnienos 
 
11. Sizalis ir kiti Agave genties augalų tekstilės pluoštai 
 
12. Kokoso, abakos, ramės (kiniškosios dilgėlės) ir kiti augaliniai tekstilės pluoštai 
 
13. Sintetinės cheminės gijos 
 
14. Dirbtinės cheminės gijos 
 
15. Elektros srovei laidžios gijos 
 
16. Sintetiniai cheminiai kuokšteliniai polipropileno pluoštai 
 
17. Sintetiniai cheminiai kuokšteliniai poliesterių pluoštai 
 
18. Sintetiniai cheminiai kuokšteliniai poliamido pluoštai 
 
19. Sintetiniai cheminiai kuokšteliniai poliakrilnitrilo pluoštai 
 
20. Sintetiniai cheminiai kuokšteliniai poliimido pluoštai 
 
21. Sintetiniai cheminiai kuokšteliniai politetrafluoroetileno pluoštai 
 
22. Sintetiniai cheminiai kuokšteliniai polifenileno sulfido pluoštai 
 
23. Sintetiniai cheminiai kuokšteliniai polivinilchlorido pluoštai 
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24. Kiti sintetiniai cheminiai kuokšteliniai pluoštai 
 
25. Dirbtiniai cheminiai kuokšteliniai viskozės pluoštai 
 
26. Kiti dirbtiniai cheminiai kuokšteliniai pluoštai 
 
27. Verpalai iš poliuretano, segmentuoti su elastingais polieterio segmentais, apvytiniai arba 

neapvytiniai 
 
28. Verpalai iš poliuretano, segmentuoti su elastingais poliesterio segmentais, apvytiniai arba 

neapvytiniai 
 
29. Medžiaga, priskiriama 56.05 pozicijai (metalizuotieji siūlai), su ne platesne kaip 5 mm 

aliuminio folijos ar plastikinės plėvelės, padengtos arba nepadengtos aliuminio milteliais, 
juostele, įtvirtinta tarp dviejų plastikinės plėvelės sluoksnių skaidriais arba spalvotais klijais 

 
30. Bet kuri kita 56.05 pozicijai priskiriama medžiaga 
 

 

________________ 
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2 PRIEDAS 

 
KILMĖS DEKLARACIJOS TEKSTAS 

 
Kilmės deklaracija, kurios tekstas pateikiamas toliau, turi būti užpildyta laikantis išnašose pateiktų 
reikalavimų. Išnašų teksto perrašyti nereikia. 
 

(Laikotarpis: nuo___________ iki __________(1)) 
 

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr. ...(2)) deklaruoja, kad, 
jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ...(3) preferencinės kilmės prekės. 
 
…………………………………………………………….............................................(4) 

(vieta ir data) 
 

...……………………………………………………………………..............................(5) 
(parašas ir atspausdintas eksportuotojo vardas ir pavardė )

  

 
___________________ 

(1) Jei kilmės deklaracija užpildoma kelioms tapačių kilmės statusą turinčių produktų siuntoms, kaip apibrėžta 19 straipsnio 
5 dalyje, nurodykite laikotarpį, kuriam bus taikoma kilmės deklaracija. Laikotarpis neturi viršyti 12 mėnesių. Produktai turi 
būti importuojami tik per nurodytą laikotarpį. Jei laikotarpis nenustatomas, šį laukelį galima palikti tuščią.  

(2) ES eksportuotojams: jei kilmės deklaraciją užpildo patvirtintas arba registruotas eksportuotojas, privaloma nurodyti 
eksportuotojo muitinės leidimo arba registracijos numerį. Muitinės leidimo numerį privaloma nurodyti tik jei eksportuotojas 
yra patvirtintas eksportuotojas. Kai kilmės deklaraciją užpildo ne patvirtintas arba registruotas eksportuotojas, žodžiai 
skliausteliuose turi būti praleidžiami arba vieta paliekama tuščia.  
Kanados eksportuotojams: privaloma nurodyti Kanados Vyriausybės priskirtą eksportuotojo įmonės numerį. Jei 
eksportuotojui įmonės numeris nepriskirtas, šį laukelį galima palikti tuščią. 

(3) „Kanada / ES“ reiškia produktus, kurie laikomi turinčiais kilmės statusą pagal Kanados ir Europos Sąjungos išsamaus 
ekonomikos ir prekybos susitarimo kilmės taisykles. Kai visa kilmės deklaracija arba jos dalis pildoma Seutos ir Meliljos 
kilmės produktams, eksportuotojas turi aiškiai nurodyti simbolį „CM“. 

(4) Šios informacijos pateikti nereikia, jeigu ji pateikiama pačiame dokumente. 
(5) 19 straipsnio 3 dalyje nustatyta reikalavimo dėl eksportuotojo parašo išimtis. Kai eksportuotojas pasirašyti neprivalo, 

pasirašančiojo vardo ir pavardės taip pat nereikia nurodyti. 
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Tekstas bulgarų kalba 
(Период: от _______до_________(1)) 

 
Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (2)), 
декларира, че освен когато е отбелязано друго, тези продукти са с/със … преференциален 
произход (3). 
 

Tekstas ispanų kalba  
(Período comprendido entre el _______y el_________(1)) 

 
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera nº …(2)) 
declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial. 
…(3). 
 

Tekstas čekų kalba 
(Období: od _______do_________(1)) 

 
Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení …(2)) prohlašuje, že kromě 
zřetelně označených, mají tyto výrobky preferenční původ v …(3).. 
 

Tekstas danų kalba  
(Periode: fra _______til_________(1)) 

 
Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. 
...(2)), erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i ...(3). 
 

Tekstas vokiečių kalba 
(Zeitraum: von _______ bis _________(1)) 

 
Der Ausführer (ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ...(2)) der Waren, auf die sich dieses 
Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, 
präferenzbegünstigte ...(3) Ursprungswaren sind. 
 

Tekstas estų kalba 
(Ajavahemik: alates _______ kuni _________(1)) 

 
Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli luba nr. ...(2)) deklareerib, et need tooted 
on ...(3) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti. 
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Tekstas graikų kalba 
(Περίοδος: από _______έως_________(1)) 

 
Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ' αριθ. 
...(2)) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής 
καταγωγής ...(3). 
 

Tekstas anglų kalba 
(Period: from _______to_________(1)) 

 
The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No…(2)) declares 
that, except where otherwise clearly indicated, these products are of …(3) preferential origin. 
 

Tekstas prancūzų kalba 
(Période: du _______au_________(1)) 

 
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n° ...(2)) déclare 
que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … (3)). 
 

Tekstas kroatų kalba 
(Razdoblje: od _______do_________(1)) 

 
Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. ... (2)) izjavljuje da su, 
osim ako je drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi ... (3) preferencijalnog podrijetla. 
 

Tekstas italų kalba 
(Periodo: dal _______al_________(1)) 

 
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ...(2)) 
dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ...(3). 
 

Tekstas latvių kalba 
(Laikposms: no _______līdz_________(1)) 

 
To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. …(2)) deklarē, ka, izņemot 
tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme …(3). 
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Tekstas lietuvių kalba 
(Laikotarpis: nuo _______iki_________(1)) 

 
Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr. …(2)) deklaruoja, kad, 
jeigu kitaip nenurodyta, tai yra …(3) preferencinės kilmės prekės. 
 

Tekstas vengrų kalba 
(Időszak: _______-tól_________-ig(1)) 

 
A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: …(2)) kijelentem, hogy eltérő 
egyértelmű jelzés hiányában az áruk preferenciális …(3) származásúak. 
 

Tekstas maltiečių kalba 
(Perjodu: minn _______sa _________(1)) 

 
L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. …(2)) jiddikjara 
li, ħlief fejn indikat b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali …(3). 
 

Tekstas olandų kalba 
(Periode: van _______ tot en met _________(1)) 

 
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ...(2)), 
verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële 
oorsprong zijn uit ...(3). 
 

Tekstas lenkų kalba 
(Okres: od _______do_________(1)) 

 
Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr …(2)) deklaruje, 
że z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają …(3) preferencyjne pochodzenie. 
 

Tekstas portugalų kalba 
(Período: de _______a_________(1)) 

 
O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização 
aduaneira n.º ...(2)), declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de 
origem preferencial ...(3). 
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Tekstas rumunų kalba 
(Perioada: de la _______până la_________(1)) 

 
Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (autorizația vamală nr. …(2)) declară 
că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine 
preferențială …(3). 
 

Tekstas slovėnų kalba 
(Obdobje: od _______do_________(1)) 

 
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št …(2)), izjavlja, da, 
razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno …(3) poreklo. 

 
Tekstas slovakų kalba 

(Obdobie: od _______do_________(1)) 
 
Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo colného povolenia …(2)) vyhlasuje, že 
pokiaľ nie je jasne uvedené inak, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v …(3). 
 

Tekstas suomių kalba 
( ______ ja ________välinen aika(1)) 

 
Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o ...(2)) ilmoittaa, että nämä tuotteet 
ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperätuotteita (3). 
 

Tekstas švedų kalba 
(Period: från _______till_________(1)) 

 
Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr ...(2)) 
försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ursprung i ...(3). 

 
 

________________ 
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3 PRIEDAS 
 

TIEKĖJO PAREIŠKIMAS DĖL KILMĖS STATUSO NETURINČIŲ PRODUKTŲ 

GAMYBAI PANAUDOTŲ KILMĖS STATUSO NETURINČIŲ MEDŽIAGŲ 

 

Pareiškimas 

 

Aš, toliau pasirašęs produktų, nurodytų pridedamame dokumente, tiekėjas, pareiškiu, kad: 

 

a) toliau nurodytos medžiagos, kurios nėra Europos Sąjungos / Kanados(1) kilmės, buvo 

panaudotos toliau nurodytiems tiektiems kilmės statuso neturintiems produktams Europos 

Sąjungoje / Kanadoje gaminti; 

 

b) visos kitos medžiagos, panaudotos Europos Sąjungoje / Kanadoje šiems produktams gaminti, 

yra Europos Sąjungos / Kanados kilmės. 

 

1 
 

Tiekto (-ų) 
kilmės statuso 

neturinčio 
(-ių) produkto 

(-ų) 
aprašymas 

2 
 

Tiekto (-ų) 
kilmės statuso 

neturinčio 
(-ių) produkto 

(-ų) SS 
tarifinis 

klasifikavimas 

3 
 

Tiekto (-ų) 
kilmės statuso 

neturinčio 
(-ių) produkto 

(-ų) vertė(2) 

4 
 

Panaudotos 
(-ų) kilmės 

statuso 
neturinčios 

(-ių) 
medžiagos 

(-ų) 
aprašymas 

5 
 

Panaudotos 
(-ų) kilmės 

statuso 
neturinčios 

(-ių) 
medžiagos 

(-ų) SS 
tarifinis 

klasifikavimas 

6 
 

Panaudotų 
kilmės statuso 

neturinčių 
medžiagų 
vertė (2) 

      

      

      

  Iš viso:   Iš viso: 
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Įsipareigoju pateikti prašomus papildomus patvirtinamuosius dokumentus. 
 

………………………………………………………………………………………………………………………… 
(vieta ir data) 

 
………………………………………………………………………………………………………………………… 

(vardas, pavardė ir pareigos, bendrovės pavadinimas ir adresas) 
 

………………………………………………………………………………………………………………………… 
 

(parašas) 
 
 
 
 
 

_______________ 
 
(1) Atitinkamai išbraukite Šalį, kuriai šis punktas netaikomas. 
(2) Kiekvienam tiektam kilmės statuso neturinčiam produktui ir kiekvienai panaudotai kilmės 

statuso neturinčiai medžiagai nurodykite produktų ir medžiagų, aprašytų atitinkamai 3 ir 
6 skiltyse, vieneto vertę. 

 
 

_________________ 
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4 PRIEDAS 
 

SU SEUTA IR MELILJA SUSIJĘ KLAUSIMAI 

 

1. Šiame protokole Europos Sąjungos atveju terminas „Šalis“ neapima Seutos ir Meliljos.  

 

2. Į Seutą ir Melilją importuojamiems Kanados kilmės produktams visais atžvilgiais taikomas 

toks pats muitų režimas, įskaitant lengvatinį muitų tarifų režimą, koks taikomas Europos 

Sąjungos muitų teritorijos kilmės produktams pagal Ispanijos Karalystės ir Portugalijos 

Respublikos stojimo į Europos Bendrijas akto 2 protokolą. Pagal šį Susitarimą 

importuojamiems Seutos ir Meliljos kilmės produktams Kanada taiko tokį patį muitų režimą, 

įskaitant lengvatinį muitų tarifų režimą, koks yra taikomas iš Europos Sąjungos 

importuojamiems Europos Sąjungos kilmės produktams. 

 

3. Nustatant iš Kanados į Seutą ir Melilją eksportuojamų produktų kilmę taikomos Kanadai 

pagal šį protokolą taikomos kilmės taisyklės. Nustatant iš Seutos ir Meliljos į Kanadą 

eksportuojamų produktų kilmę taikomos Europos Sąjungai pagal šį protokolą taikomos 

kilmės taisyklės. 

 

4. Šio protokolo nuostatos dėl prekių kilmės įrodymo išdavimo, naudojimo ir paskesnio 

tikrinimo taikomos iš Kanados į Seutą ir Melilją ir iš Seutos ir Meliljos į Kanadą 

eksportuojamiems produktams. 

 

  



 

 
EU/CA/P I/4 priedas/lt 2 

5. Šio protokolo nuostatos dėl kilmės kumuliacijos taikomos produktų importui ir eksportui, kurį 

tarpusavyje vykdo Europos Sąjunga, Kanada ir Seuta ir Melilja. 

 

6. Šio straipsnio 2, 3, 4 ir 5 dalyse minėtais tikslais Seuta ir Melilja laikomos viena teritorija. 

 

7. Ispanijos muitinė yra atsakinga už šio priedo taikymą Seutoje ir Meliljoje. 

 

 

________________ 
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5 PRIEDAS 
 

KONKRETIEMS PRODUKTAMS TAIKOMOS KILMĖS TAISYKLĖS 

 

5 priedo įvadinės pastabos 

 

1. Šiame priede nustatytos sąlygos, kurias įvykdžius produktas laikomas turinčiu kilmės statusą, 

kaip apibrėžta 5 straipsnyje (Pakankama gamyba). 

 

2. Vartojamų terminų apibrėžtys: 

 

skirsnis – Suderintos sistemos skirsnis;  

 

pozicija – keturių skaitmenų numeris arba Suderintoje sistemoje naudojamo numerio pirmieji 

keturi skaitmenys; 

 

skyrius – Suderintos sistemos skyrius;  

 

subpozicija – šešių skaitmenų numeris arba Suderintoje sistemoje naudojamo numerio 

pirmieji šeši skaitmenys ir 

 

tarifinė nuoroda – Suderintos sistemos skirsnis, pozicija arba subpozicija. 

 

3. Konkrečiam produktui taikoma kilmės taisyklė arba kilmės taisyklių grupė, taikoma 

produktui, kuris klasifikuojamas jį priskiriant tam tikrai pozicijai, subpozicijai arba pozicijų ar 

subpozicijų grupei, nurodoma greta tos pozicijos, subpozicijos arba pozicijų ar subpozicijų 

grupės. 
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4. Jei nenurodyta kitaip, prekių tarifinio klasifikavimo pasikeitimo reikalavimas arba bet kokia 

kita sąlyga, nustatyta konkrečiam produktui taikomoje kilmės taisyklėje, taikomi tik kilmės 

statuso neturinčiai medžiagai. 

 

5. Skyriaus, skirsnio, pozicijos ar subpozicijos pastabos prireikus pateikiamos kiekvieno naujo 

skyriaus, skirsnio, pozicijos ar subpozicijos pradžioje. Šias pastabas reikia skaityti kartu su 

taikomo skyriaus, skirsnio, pozicijos ar subpozicijos konkrečiam produktui taikomomis 

kilmės taisyklėmis, be to, jomis gali būti nustatytos papildomos sąlygos konkrečiam 

produktui taikomoms kilmės taisyklėms arba nustatytos joms alternatyvios taisyklės. 

 

6. Jei nenurodyta kitaip, konkrečiam produktui taikomoje kilmės taisyklėje pateikiama nuoroda į 

masę reiškia neto masę – medžiagos ar produkto masę, į kurią neįskaičiuota pakuotės masė, 

kaip nustatyta šio protokolo 1 straipsnyje (Terminų apibrėžtys) pateiktose kilmės statuso 

neturinčios medžiagos neto masės ir produkto neto masės apibrėžtyse. 

 

7. Konkrečiam produktui taikomoje kilmės taisyklėje pateikiama nuoroda į kilmės statuso 

neturintį cukrų reiškia šio protokolo 16 straipsnyje (Cukrus) nurodytą kilmės statuso 

neturinčią medžiagą.  

 

8. Jeigu pagal konkrečiam produktui taikomą kilmės taisyklę nustatoma, kad: 

 

a) būtinas pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, pozicijos ar subpozicijos arba 

pasikeitimas į produktą x2 iš bet kurio kito skirsnio, pozicijos ar subpozicijos, produkto 

gamybai gali būti naudojama tik kilmės statuso neturinti medžiaga, klasifikuojama ją 

priskiriant kitam skirsniui, pozicijai ar subpozicijai negu produktas; 

 

  

                                                 
2 Šiose pastabose produktas x arba tarifinė nuoroda x reiškia konkretų produktą arba konkrečią 

tarifinę nuorodą, o x procentinis dydis reiškia konkretų procentinį dydį. 
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b) būtinas pasikeitimas pozicijoje arba subpozicijoje arba bet kurioje vienoje iš šių pozicijų 

ar subpozicijų, produkto gamybai gali būti naudojama kilmės statuso neturinti 

medžiaga, klasifikuojama ją priskiriant tai pozicijai ar subpozicijai, taip pat kilmės 

statuso neturinti medžiaga, klasifikuojama ją priskiriant kitam skirsniui, pozicijai ar 

subpozicijai negu produktas; 

 

c) būtinas pasikeitimas iš bet kurios grupei nepriklausančios pozicijos ar subpozicijos, 

produkto gamybai gali būti naudojama tik kilmės statuso neturinti medžiaga, kuri 

klasifikuojama jos nepriskiriant pozicijų ar subpozicijų grupei; 

 

d) produktas būtų gautas tik Šalyje, produktas privalo būti gautas tik Šalyje, kaip apibrėžta 

4 straipsnyje (Tik Šalyje gauti produktai). Jei siuntą sudaro tam tikras skaičius tapačių 

produktų, klasifikuojamų juos priskiriant tarifinei nuorodai x, dėl kiekvieno produkto 

sprendžiama atskirai; 

 

e) būtina gamyba, kai visos panaudotos tarifinei nuorodai x priskiriamos medžiagos yra 

gautos tik Šalyje, visos produkto gamybai panaudotos tarifinei nuorodai x priskiriamos 

medžiagos privalo būti gautos tik Šalyje, kaip apibrėžta 4 straipsnyje (Tik Šalyje gauti 

produktai);  

 

f) būtinas pasikeitimas iš tarifinės nuorodos x, kai taip pat yra pasikeitimas iš bet kurio 

kito skirsnio, pozicijos ar subpozicijos arba jo nėra, skaičiuojant kilmės statuso 

neturinčių medžiagų vertę neatsižvelgiama į kilmės statuso neturinčios medžiagos, kuri 

atitinka tarifinio klasifikavimo pasikeitimo reikalavimą, nurodytą žodžių junginyje, 

kuris prasideda žodžiais „nepaisant to, ar“, vertę. Jei pozicijai, subpozicijai arba pozicijų 

ar subpozicijų grupei taikomos dvi ar kelios konkrečiam produktui taikomos kilmės 

taisyklės, šiame žodžių junginyje nurodytas tarifinio klasifikavimo pasikeitimas reiškia 

pirmoje kilmės taisyklėje nurodytą pasikeitimą;  
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g) tarifinei nuorodai x priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršytų 

x proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos, skaičiuojant kilmės statuso 

neturinčių medžiagų vertę atsižvelgiama tik į šioje kilmės taisyklėje nurodytų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų vertę. Taikant 6 straipsnį (Leistinieji nuokrypiai) negali 

būti viršytas šioje kilmės taisyklėje nustatytas kilmės statuso neturinčių medžiagų 

didžiausios vertės procentinis dydis;  

 

h) tai pačiai tarifinei nuorodai kaip galutinis produktas priskiriamų kilmės statuso 

neturinčių medžiagų vertė neviršytų x proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 

kainos, produkto gamybai gali būti naudojama kilmės statuso neturinti medžiaga, 

klasifikuojama ją priskiriant kitai tarifinei nuorodai negu produktas. Skaičiuojant kilmės 

statuso neturinčių medžiagų vertę atsižvelgiama tik į kilmės statuso neturinčių 

medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai tarifinei nuorodai kaip galutinis 

produktas, vertę. Taikant 6 straipsnį (Leistinieji nuokrypiai) negali būti viršytas šioje 

kilmės taisyklėje nustatytas kilmės statuso neturinčių medžiagų didžiausios vertės 

procentinis dydis; 

 

i) visų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršytų x proc. produkto sandorio vertės 

arba ex-works kainos, skaičiuojant kilmės statuso neturinčių medžiagų vertę 

atsižvelgiama į visų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertę. Taikant 6 straipsnį 

(Leistinieji nuokrypiai) negali būti viršytas šioje kilmės taisyklėje nustatytas kilmės 

statuso neturinčių medžiagų didžiausios vertės procentinis dydis, ir  

 



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 5 

j) gamybai panaudotų tarifinei nuorodai x priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų 

neto masė neviršytų x proc. produkto neto masės, produkto gamybai gali būti 

naudojamos nurodytos kilmės statuso neturinčios medžiagos, jei neviršijamas nurodytas 

produkto neto masės pagal 1 straipsnyje pateiktą produkto neto masės apibrėžtį 

procentinis dydis. Taikant 6 straipsnį (Leistinieji nuokrypiai) negali būti viršytas šioje 

kilmės taisyklėje nustatytas kilmės statuso neturinčios medžiagos didžiausios masės 

procentinis dydis.  

 

9. Konkrečiam produktui taikomoje kilmės taisyklėje nurodomas gamybos operacijų, kurias 

būtina atlikti su kilmės statuso neturinčia medžiaga, mastas, kad pagamintas produktas įgytų 

kilmės statusą. Jei gamybos operacijų mastas didesnis, negu tam produktui nustatyta pagal 

konkrečiam produktui taikomą kilmės taisyklę, taip irgi suteikiamas kilmės statusas. 

 

10. Jei konkrečiam produktui taikoma kilmės taisykle nustatyta, kad negalima naudoti nurodytos 

kilmės statuso neturinčios medžiagos arba kad nurodytos kilmės statuso neturinčios 

medžiagos vertė arba masė negali viršyti tam tikro ribinio dydžio, šios sąlygos netaikomos 

kilmės statuso neturinčiai medžiagai, klasifikuojamai ją priskiriant kitoms Suderintos 

sistemos pozicijoms ar subpozicijoms. 

 

11. Remiantis 5 straipsniu (Pakankama gamyba), kai medžiaga Šalies teritorijoje įgyja kilmės 

statusą ir yra toliau naudojama produkto, kurio kilmės statusas yra nustatomas, gamybai, 

neatsižvelgiama į jokią tos medžiagos gamybai panaudotą kilmės statuso neturinčią medžiagą. 

Ši nuostata taikoma nepaisant to, ar medžiaga kilmės statusą įgijo toje pačioje gamykloje, 

kurioje yra gaminamas produktas, ar ne. 

 

12. Šiame priede nustatytos konkrečiam produktui taikomos kilmės taisyklės taip pat taikomos 

panaudotiems produktams. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

I skyrius Gyvi gyvūnai; gyvūninės kilmės produktai 

1 skirsnis Gyvi gyvūnai  

01.01–01.06 Visi 1 skirsniui priskiriami gyvūnai yra gauti tik Šalyje. 

2 skirsnis Mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai 

02.01–02.10 Gamyba, kai visos panaudotos 1 arba 2 skirsniui priskiriamos medžiagos yra 
gautos tik Šalyje. 

3 skirsnis Žuvys ir vėžiagyviai, moliuskai ir kiti vandens bestuburiai 

 Pastaba  
3 skirsniui priskiriami akvakultūros produktai laikomi Šalies kilmės tik jei jie 
yra išauginti tos Šalies teritorijoje iš kilmės statuso neturinčios arba turinčios 
sėklos, kaip antai: ikrelių, mailiaus, žuvų jauniklių ar lervų. 

03.01–03.08 Gamyba, kai visos panaudotos 3 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje. 

4 skirsnis Pienas ir pieno produktai; paukščių kiaušiniai; natūralus medus; 
gyvūninės kilmės maisto produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

04.01 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, išskyrus iš 1901.90 subpozicijai 
priskiriamų pieno produktų, kurių sudėtyje sausųjų pieno dalelių kiekis 
didesnis nei 10 proc. masės, jei visos panaudotos 4 skirsniui priskiriamos 
medžiagos yra gautos tik Šalyje. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

0402.10 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, išskyrus iš 1901.90 subpozicijai 
priskiriamų pieno produktų, kurių sudėtyje sausųjų pieno dalelių kiekis 
didesnis nei 10 proc. masės, jei: 
a) visos panaudotos 4 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos tik Šalyje 

ir  
b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

40 proc. produkto neto masės. 

0402.21–0402.99 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, išskyrus iš 1901.90 subpozicijai 
priskiriamų pieno produktų, kurių sudėtyje sausųjų pieno dalelių kiekis 
didesnis nei 10 proc. masės, jei:  
a) visos panaudotos 4 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos tik Šalyje 

ir  
b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės. 

04.03–04.06 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, išskyrus iš 1901.90 subpozicijai 
priskiriamų pieno produktų, kurių sudėtyje sausųjų pieno dalelių kiekis 
didesnis nei 10 proc. masės, jei:  
a) visos panaudotos 4 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos tik Šalyje 

ir 
b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės. 

04.07–04.10 Gamyba, kai:  
a) visos panaudotos 4 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos tik Šalyje 

ir 
b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės. 

5 skirsnis Gyvūninės kilmės produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

0501.00–0511.99 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

II skyrius Augaliniai produktai 

 Pastaba 
Šalies teritorijoje išauginti žemės ūkio ir sodininkystės produktai laikomi tos 
Šalies teritorijos kilmės, net jeigu jie išauginti iš sėklų, svogūnėlių, 
šakniastiebių, auginių, gyvašakių, skiepūglių, ūglių, žiedpumpurių ar kitų gyvų 
augalų dalių, importuotų iš trečiosios šalies. 

6 skirsnis Augantys medžiai ir kiti augalai; svogūnėliai, šaknys ir kitos panašios 
augalų dalys; skintos gėlės ir dekoratyviniai žalumynai 

06.01–06.04 Gamyba, kai visos panaudotos 6 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje. 

7 skirsnis Valgomosios daržovės ir kai kurie šakniavaisiai bei gumbavaisiai 

07.01–07.09 Gamyba, kai visos panaudotos 7 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje.  

0710.10–0710.80 Gamyba, kai visos panaudotos 7 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje. 

0710.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei: 
a) gamybai panaudotų 7 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 

smidrų, pupelių, brokolių, gūžinių kopūstų, morkų, žiedinių kopūstų, 
cukinijų, agurkų, dygliuotųjų agurkų (kornišonų), artišokų, grybų, 
svogūnų, žirnių, bulvių, cukrinių kukurūzų, saldžiųjų paprikų ir pomidorų 
neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės ir 

b) gamybai panaudotų kilmės statuso neturinčių 7 skirsniui priskiriamų 
daržovių neto masė neviršija 50 proc. produkto neto masės. 

07.11 Gamyba, kai visos panaudotos 7 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

0712.20–0712.39 Gamyba, kai visos panaudotos 7 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje. 

0712.90 Pasikeitimas į džiovintų daržovių mišinius iš vienos rūšies džiovintų daržovių 
šioje subpozicijoje ar iš bet kurios kitos subpozicijos, jei:  
a) gamybai panaudotų 7 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 

gūžinių kopūstų, morkų, cukinijų, agurkų, dygliuotųjų agurkų 
(kornišonų), artišokų, grybų, bulvių, cukrinių kukurūzų, saldžiųjų 
paprikų, pomidorų ir ropių neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės ir 

 b) gamybai panaudotų kilmės statuso neturinčių 7 skirsniui priskiriamų 
daržovių neto masė neviršija 50 proc. produkto neto masės, 

arba 
bet kurio kito 0712.90 subpozicijai priskiriamo produkto atveju gamyba, kai 
visos panaudotos 7 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos tik Šalyje. 

07.13–07.14 Gamyba, kai visos panaudotos 7 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje. 

8 skirsnis Valgomieji vaisiai ir riešutai; citrusinių vaisių arba melionų žievelės ir 
luobos 

08.01–08.10 Gamyba, kai visos panaudotos 8 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje. 

08.11 Gamyba, kai: 
a) visos panaudotos 8 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos tik Šalyje 

ir  
b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

40 proc. produkto neto masės.  

08.12 Gamyba, kai visos panaudotos 8 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje.  
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0813.10–0813.40 Gamyba, kai visos panaudotos 8 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje.  

0813.50 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei:  
a) gamybai panaudotų 8 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 

migdolų, obuolių, abrikosų, bananų, vyšnių, kaštainių, citrusinių vaisių, 
figų, vynuogių, lazdynų riešutų, nektarinų, persikų, kriaušių, slyvų ir 
graikinių riešutų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės,  

b) gamybai panaudotų 8 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
vaisių ir riešutų, išskyrus migdolus, obuolius, abrikosus, bananus, 
bertoletijas, karambolas, anakardžių obuolius, anakardžius, vyšnias, 
kaštainius, citrusinių vaisius, kokosus, figas, vynuoges, gvajavas, lazdynų 
riešutus, duonvaisius, ličius, makadamijas, mangus, mangostanines 
garcinijas, nektarinus, tikrąsias papajas, pasifloras, persikus, kriaušes, 
pistacijas, kertuočius, slyvas, tamarindus ar graikinius riešutus, neto masė 
neviršija 50 proc. produkto neto masės ir  

c) gamybai panaudotų 8 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
vaisių ir riešutų neto masė neviršija 80 proc. produkto neto masės.  

08.14 Gamyba, kai visos panaudotos 8 skirsniui priskiriamos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje. 

9 skirsnis Kava, arbata, matė ir prieskoniai 

0901.11–0901.90  Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

0902.10–0910.99 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

10 skirsnis Javai 

10.01–10.08 Visi 10 skirsniui priskiriami javai yra gauti tik Šalyje. 
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11 skirsnis Malybos produkcija; salyklas; krakmolas; inulinas; kviečių glitimas 

11.01–11.09 Gamyba, kai visos 07.01 pozicijai, 0710.10 subpozicijai, 10 ar 11 skirsniui 
arba 23.02 ar 23.03 pozicijai priskiriamos panaudotos medžiagos yra gautos 
tik Šalyje. 

12 skirsnis Aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai; įvairūs grūdai, sėklos ir vaisiai; augalai, 
naudojami pramonėje ir medicinoje; šiaudai ir pašarai 

12.01–12.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

12.08 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio. 

12.09–12.14 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

13 skirsnis Šelakas; lipai, dervos ir kiti augalų syvai bei ekstraktai 

1301.20–1301.90 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

1302.11–1302.39 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto 
masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

14 skirsnis Augalinės pynimo medžiagos; augaliniai produktai, nenurodyti kitoje 
vietoje 

1401.10–1404.90 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 
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III skyrius Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų skilimo produktai; 
paruošti valgomieji riebalai; gyvūninis arba augalinis vaškas 

15 skirsnis Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų skilimo produktai; 
paruošti valgomieji riebalai; gyvūninis arba augalinis vaškas 

15.01–15.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

15.05 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos.  

15.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

15.07–15.08 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio.  

15.09–15.10 Gamyba, kai visas 15.09 arba 15.10 pozicijai priskiriamas alyvuogių aliejus 
yra gautas tik Šalyje. 

15.11–15.15 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio.  

1516.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

1516.20  Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio.  

15.17 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 15.07–15.15 pozicijų, 
1516.20 subpozicijos ar 15.18 pozicijos. 

 Pastaba 
Taikant 15.18 pozicijai skirtą kilmės taisyklę, kurioje daroma nuoroda į 
netirpių priemaišų kiekį, šis kiekis turi būti apskaičiuotas pagal Amerikos 
naftos chemikų draugijos metodą Ca 3a-46.  
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15.18 Pasikeitimas į vienos rūšies augalinius riebalus ar aliejų arba jų frakcijas iš bet 
kurio kito skirsnio  
arba 
pasikeitimas į nevalgomuosius gyvūninių ar augalinių riebalų ar aliejų arba jų 
frakcijų mišinius arba produktus iš jų, kurių sudėtyje netirpios priemaišos 
sudaro 0,15 proc. arba mažiau neto masės, šioje pozicijoje arba iš bet kurios 
kitos pozicijos, jei gamybos metu sumažėja netirpių priemaišų kiekis,  
arba 
pasikeitimas į bet kurį kitą produktą, priskiriamą 15.18 pozicijai, iš bet kurios 
kitos pozicijos. 

15.20 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

15.21–15.22 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

IV skyrius Paruošti maisto produktai; nealkoholiniai ir alkoholiniai gėrimai bei 
actas; tabakas ir perdirbti tabako pakaitalai 

16 skirsnis Gaminiai iš mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens 
bestuburių 

16.01–16.02 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, išskyrus iš 2 skirsnio. 

16.03 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, išskyrus iš 2 arba 3 skirsnio. 

16.04–16.05 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, išskyrus iš 3 skirsnio. 

17 skirsnis Cukrūs ir konditerijos gaminiai iš cukraus 

17.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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17.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 1701.91 ar 1701.99 
subpozicijos, jei gamybai panaudotų 11.01–11.08 pozicijoms, 1701.11 ar 
1701.12 subpozicijoms arba 17.03 pozicijai priskiriamų kilmės statuso 
neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

17.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

17.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei: 
a)  

i) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė 
neviršija 40 proc. produkto neto masės arba 

 ii) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus vertė neviršija 
30 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos ir 

b) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

18 skirsnis Kakava ir gaminiai iš kakavos 

18.01–18.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

1803.10–1803.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos.  

18.04–18.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

18.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
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 a)  
i) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė 

neviršija 40 proc. produkto neto masės arba 
ii) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus vertė neviršija 

30 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos ir 

 b) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

19 skirsnis Gaminiai iš javų, miltų, krakmolo arba pieno; miltiniai konditerijos 
gaminiai 

19.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudotų 10.06 ar 11.01–11.08 pozicijoms priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės,  

b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
30 proc. produkto neto masės,  

c) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės ir 

d) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus ir 4 skirsniui 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 
40 proc. produkto neto masės. 
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1902.11–1902.19 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei: 
a) gamybai panaudotų 10.06 ar 11.01–11.08 pozicijoms priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės,  

b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
20 proc. produkto neto masės ir  

c) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

1902.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudotų 2, 3 ar 16 skirsniui priskiriamų kilmės statuso 

neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės,  
b) gamybai panaudotų 10.06 ar 11.01–11.08 pozicijoms priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės,  

c) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
20 proc. produkto neto masės ir  

d) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

1902.30–1902.40 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei: 
a) gamybai panaudotų 10.06 ar 11.01–11.08 pozicijoms priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės,  

b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
20 proc. produkto neto masės ir 

c) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės.  
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19.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudotų 10.06 ar 11.01–11.08 pozicijoms priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės ir 

b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
20 proc. produkto neto masės. 

1904.10–1904.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudotų 10.06 ar 11.01–11.08 pozicijoms priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės,  

 b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
30 proc. produkto neto masės, 

c) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės ir  

d) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus ir 4 skirsniui 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 
40 proc. produkto neto masės. 

1904.30 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudotų 10.06 ar 11.01–11.08 pozicijoms priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės ir 

b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
20 proc. produkto neto masės. 
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1904.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudotų 10.06 ar 11.01–11.08 pozicijoms priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės,  

b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
30 proc. produkto neto masės,  

 c) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės ir  

d) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus ir 4 skirsniui 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 
40 proc. produkto neto masės. 

19.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudotų 10.06 ar 11.01–11.08 pozicijoms priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės,  

b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
40 proc. produkto neto masės,  

c) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės ir 

d) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus ir 4 skirsniui 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 
50 proc. produkto neto masės. 

20 skirsnis Daržovių, vaisių, riešutų arba kitų augalų dalių produktai 

20.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

20.02–20.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, kai visos panaudotos 7 skirsniui 
priskiriamos medžiagos yra gautos tik Šalyje. 
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20.04–20.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

20.06 Pasikeitimas į šilauogių, vyšnių, spanguolių, ilgavaisių gervuogių, aviečių, 
medlievos uogų, braškių ar žemuogių produktus iš bet kurios kitos pozicijos, 
jei gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
60 proc. produkto neto masės, arba 
pasikeitimas į bet kurį kitą 20.06 pozicijai priskiriamą produktą iš bet kurios 
kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto 
masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

2007.10–2007.91 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės.  

2007.99 Pasikeitimas į džemus, vaisių drebučius (želė), vaisių užtepus ar vaisių sviestą 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio 
cukraus neto masė neviršija 60 proc. produkto neto masės, arba 
pasikeitimas į bet kurį kitą 2007.99 pozicijai priskiriamą produktą iš bet kurios 
kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto 
masė neviršija 20 proc. produkto neto masės.  

 Pastaba  
Taikant kilmės taisykles 20.08 pozicijai priskiriamiems šilauogių, vyšnių, 
spanguolių, ilgavaisių gervuogių, aviečių, medlievos uogų, braškių ar 
žemuogių produktams, produkto neto masė gali būti visų produkto gamybai 
panaudotų medžiagų neto masė, išskyrus 22.01 pozicijai priskiriamo vandens, 
kuris pridedamas gaminant produktą, neto masę. Gamybai panaudoto bet 
kurio vaisiaus neto masė gali būti vaisiaus – užšaldyto arba neužšaldyto, 
pjaustyto arba nepjaustyto, bet toliau neapdoroto – neto masė. 
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2008.11–2008.19 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 40 proc. produkto neto masės. 

2008.20–2008.50 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės.  

2008.60 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 60 proc. produkto neto masės.  

2008.70 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės.  

2008.80 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 60 proc. produkto neto masės.  

2008.91 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės.  

2008.93 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 60 proc. produkto neto masės. 
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2008.97 Pasikeitimas į mišinius, kurių sudėtyje yra šilauogių, vyšnių, spanguolių, 
ilgavaisių gervuogių, aviečių, medlievos uogų, braškių ar žemuogių, iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio 
cukraus neto masė neviršija 60 proc. produkto neto masės, arba  
pasikeitimas į bet kurį kitą 2008.97 pozicijai priskiriamą produktą iš bet kurios 
kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto 
masė neviršija 40 proc. produkto neto masės. 

2008.99 Pasikeitimas į šilauogių, ilgavaisių gervuogių, aviečių ar medlievos uogų 
produktus iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės statuso 
neturinčio cukraus neto masė neviršija 60 proc. produkto neto masės, arba  
pasikeitimas į bet kurį kitą 2008.99 pozicijai priskiriamą produktą iš bet kurios 
kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto 
masė neviršija 20 proc. produkto neto masės.  

2009.11–2009.79 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

2009.81 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 40 proc. produkto neto masės. 

2009.89 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės 
statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 
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2009.90 Pasikeitimas į mišinius, kurių sudėtyje yra šilauogių sulčių, spanguolių sulčių, 
šeivamedžio uogų sulčių, ilgavaisių gervuogių sulčių ar medlievos uogų 
sulčių, iš bet kurios kitos subpozicijos, išskyrus iš 20.09 pozicijai priskiriamų 
kilmės statuso neturinčių šilauogių sulčių, spanguolių sulčių, šeivamedžio 
uogų sulčių, ilgavaisių gervuogių sulčių ar medlievos uogų sulčių, jei: 

a) gamybai panaudotų 20.09 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
neskiestų sulčių neto masė neviršija 40 proc. produkto neto masės ir  

b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
20 proc. produkto neto masės, arba 

pasikeitimas į bet kurį kitą 2009.90 pozicijai priskiriamą produktą iš bet kurios 
kitos pozicijos, jei gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto 
masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

21 skirsnis Įvairūs maisto produktai 

2101.11–2101.30 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei: 
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir 
b) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 

medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

2102.10–2102.30 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

2103.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei: 
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir  
b) gamybai panaudotų 04.07–04.10 pozicijoms priskiriamų kilmės statuso 

neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 
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2103.20 Pasikeitimas į pomidorų kečupą (ketchup) ar kepsnių padažą iš bet kurios kitos 
subpozicijos, jei:  

a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 
40 proc. produkto neto masės, 

b) gamybai panaudotų 04.07, 04.08 ar 04.10 pozicijai priskiriamų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės ir  

c) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus ir 04.07, 04.08 ar 
04.10 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė 
neviršija 50 proc. produkto neto masės, arba 

pasikeitimas į bet kurį kitą 2103.20 subpozicijai priskiriamą produktą iš bet 
kurios kitos subpozicijos, jei:  
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir 
b) gamybai panaudotų 04.07–04.10 pozicijoms priskiriamų kilmės statuso 

neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

2103.30  Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei:  
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir  
b) gamybai panaudotų 04.07–04.10 pozicijoms priskiriamų kilmės statuso 

neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės.  

 Pastaba  
Taikant 2103.90 subpozicijai skirtą kilmės taisyklę, sumaišyti uždarai ir 
sumaišyti pagardai yra maisto produktai, kurių galima įdėti į maistą jį 
gaminant ar ruošiant, prieš jį pateikiant ar jau pateikus, kad būtų sustiprintas 
ar suteiktas skonis.  
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2103.90 Pasikeitimas į kepsnių padažą, vaisių pagrindu pagamintus padažus, 
sumaišytus uždarus ar pagardus iš bet kurios kitos subpozicijos, jei: 
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

40 proc. produkto neto masės, 
b) gamybai panaudotų 04.07, 04.08 ar 04.10 pozicijai priskiriamų kilmės 

statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto 
masės ir  

gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus ir 04.07, 04.08 ar 
04.10 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė 
neviršija 50 proc. produkto neto masės, arba 

 pasikeitimas į bet kurį kitą 2103.90 subpozicijai priskiriamą produktą iš bet 
kurios kitos subpozicijos, jei:  
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir 
b) gamybai panaudotų 04.07–04.10 pozicijoms priskiriamų kilmės statuso 

neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

2104.10–2105.00 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei:  
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir  
b) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 

medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

21.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

40 proc. produkto neto masės ir  
b) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 

medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 
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22 skirsnis Nealkoholiniai ir alkoholiniai gėrimai bei actas 

22.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

2202.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir 
b) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 

medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

2202.90 Pasikeitimas į gėrimus, kurių sudėtyje yra pieno, iš bet kurios kitos pozicijos, 
išskyrus iš 04.01–04.06 pozicijų arba 1901.90 subpozicijai priskiriamų pieno 
produktų, kurių sudėtyje sausųjų pieno dalelių kiekis didesnis nei 10 proc. 
masės, jei:  
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir  
b) gamybai panaudotų 04.07–04.10 pozicijoms priskiriamų kilmės statuso 

neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės, 
arba  

 pasikeitimas į bet kurį kitą 2202.90 subpozicijai priskiriamą produktą iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei:  
a) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir 
b) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 

medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

22.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

22.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 0806.10, 2009.61 ar 
2009.69 subpozicijos ir 22.07 ar 22.08 pozicijos. 
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22.05–22.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

22.07–22.09 Pasikeitimas iš bet kurios kitos šiai grupei nepriskiriamos pozicijos, išskyrus iš 
22.04 pozicijos. 

23 skirsnis Maisto pramonės liekanos ir atliekos; paruošti pašarai gyvūnams 

23.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

23.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudotų 10 skirsniui 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. 
produkto neto masės.  

2303.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudotų 10 skirsniui 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. 
produkto neto masės. 

2303.20–2303.30 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

23.04–23.08 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

23.09 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 2 arba 3 skirsnio, jei: 
a) gamybai panaudotų 10 ar 11 skirsniui priskiriamų kilmės statuso 

neturinčių medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės, 
b) gamybai panaudoto kilmės statuso neturinčio cukraus neto masė neviršija 

20 proc. produkto neto masės ir 
c) gamybai panaudotų 4 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 

medžiagų neto masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 
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24 skirsnis Tabakas ir perdirbti tabako pakaitalai 

 Pastaba  
Šalies teritorijoje išauginti žemės ūkio ir sodininkystės produktai laikomi tos 
Šalies teritorijos kilmės, net jeigu jie išauginti iš sėklų, svogūnėlių, 
šakniastiebių, auginių, gyvašakių, skiepūglių, ūglių, žiedpumpurių ar kitų gyvų 
augalų dalių, importuotų iš trečiosios šalies. 

24.01 Gamyba, kai visos panaudotos 24.01 pozicijai priskiriamos medžiagos yra 
gautos tik Šalyje. 

2402.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudotų 24 skirsniui 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 30 proc. 
visų produkto gamybai panaudotų 24 skirsniui priskiriamų medžiagų neto 
masės. 

2402.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 2403.10 subpozicijos, jei 
24.01 pozicijai priskiriamos medžiagos, kuri yra gauta tik Šalyje, neto masė 
sudaro ne mažiau kaip 10 proc. visų produkto gamybai panaudotų 24 skirsniui 
priskiriamų medžiagų neto masės. 

2402.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudotų 24 skirsniui 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 30 proc. 
visų produkto gamybai panaudotų 24 skirsniui priskiriamų medžiagų neto 
masės. 

24.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei gamybai panaudotų 24 skirsniui 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų neto masė neviršija 30 proc. 
visų produkto gamybai panaudotų 24 skirsniui priskiriamų medžiagų neto 
masės. 
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V skyrius Mineraliniai produktai 

25 skirsnis Druska; siera; žemės ir akmenys; tinkavimo medžiagos; kalkės ir 
cementas 

25.01–25.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

2504.10–2504.90 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

25.05–25.14  Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

2515.11–2516.90 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

25.17 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

2518.10–2520.20 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

25.21–25.23 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

2524.10–2525.30 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

25.26–25.29 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

2530.10–2530.90 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

26 skirsnis Rūdos, šlakas ir pelenai 

26.01–26.21 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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27 skirsnis Mineralinis kuras, mineralinės alyvos ir jų distiliavimo produktai; 
bituminės medžiagos; mineraliniai vaškai 

27.01–27.09 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

27.10 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 
3824.90 subpozicijai arba 38.26 pozicijai priskiriamo biodyzelino. 

27.11–27.16 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

VI skyrius Chemijos pramonės ir jai giminingų pramonės šakų produkcija 

28 skirsnis Neorganiniai chemikalai; organiniai arba neorganiniai tauriųjų metalų, 
retųjų žemių metalų, radioaktyviųjų elementų arba izotopų junginiai 

 1 pastaba  
Šiam skirsniui priskiriamas produktas laikomas turinčiu kilmės statusą, jei jis 
gautas: 
a) po taikomo tarifinės klasifikacijos pasikeitimo, kaip nurodyta šio skirsnio 

kilmės taisyklėse; 
b) po cheminės reakcijos, kaip aprašyta 2 pastaboje, arba 
c) po valymo, kaip aprašyta 3 pastaboje. 

 2 pastaba Cheminė reakcija ir Cheminių medžiagų santrumpų tarnybos 
registro numerio pasikeitimas 
Šiam skirsniui priskiriamas produktas laikomas turinčiu kilmės statusą, jei jis 
gaunamas po cheminės reakcijos ir dėl tos cheminės reakcijos keičiasi 
Cheminių medžiagų santrumpų tarnybos (CAS) registro numeris.  
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 Šiame skirsnyje cheminė reakcija – procesas (įskaitant biocheminį), po kurio, 
suardžius tarpmolekulinius ryšius ir suformavus naujus tarpmolekulinius 
ryšius arba pakeitus erdvinį atomų išsidėstymą molekulėje, molekulė įgyja 
naują struktūrą. 
Toliau išvardytos reakcijos nelaikomos cheminėmis reakcijomis siekiant 
nustatyti, ar produktas turi kilmės statusą: 
a) ištirpinimas vandenyje ar kitame tirpiklyje; 
b) tirpiklių šalinimas, įskaitant tirpiklį vandenį, arba 
c) kristalizacinio vandens pridėjimas arba šalinimas. 

 3 pastaba Valymas 
Šiam skirsniui priskiriamas valytinas produktas laikomas turinčiu kilmės 
statusą, jei valymas atliekamas vienos arba abiejų Šalių teritorijoje ir jį 
atliekant pašalinama ne mažiau kaip 80 proc. priemaišų. 

 4 pastaba Draudimas atskirti 
Produktas, kurio tarifinis klasifikavimas pasikeičia vienos arba abiejų Šalių 
teritorijoje atskyrus vieną ar kelias cheminio mišinio medžiagas, nelaikomas 
kilmės statusą turinčiu produktu, nebent su atskirta medžiaga vienos arba 
abiejų Šalių teritorijoje buvo atlikta cheminė reakcija. 

2801.10–2853.00 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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29 skirsnis  Organiniai chemikalai 

 1 pastaba  
Šiam skirsniui priskiriamas produktas laikomas turinčiu kilmės statusą, jei jis 
gautas: 
a) po taikomo tarifinės klasifikacijos pasikeitimo, kaip nurodyta šio skirsnio 

kilmės taisyklėse; 

 b) po cheminės reakcijos, kaip aprašyta 2 pastaboje, arba 
c) po valymo, kaip aprašyta 3 pastaboje. 

 2 pastaba Cheminė reakcija ir Cheminių medžiagų santrumpų tarnybos 
registro numerio pasikeitimas  
Šiam skirsniui priskiriamas produktas laikomas turinčiu kilmės statusą, jei jis 
gaunamas po cheminės reakcijos ir dėl tos cheminės reakcijos keičiasi 
Cheminių medžiagų santrumpų tarnybos (CAS) registro numeris. 

 Šiame skirsnyje cheminė reakcija – procesas (įskaitant biocheminį), po kurio, 
suardžius tarpmolekulinius ryšius ir suformavus naujus tarpmolekulinius 
ryšius arba pakeitus erdvinį atomų išsidėstymą molekulėje, molekulė įgyja 
naują struktūrą. 
Toliau išvardytos reakcijos nelaikomos cheminėmis reakcijomis siekiant 
nustatyti, ar produktas turi kilmės statusą: 
a) ištirpinimas vandenyje ar kitame tirpiklyje; 
b) tirpiklių šalinimas, įskaitant tirpiklį vandenį, arba 
c) kristalizacinio vandens pridėjimas arba šalinimas. 
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 3 pastaba Valymas 
Šiam skirsniui priskiriamas valytinas produktas laikomas turinčiu kilmės 
statusą, jei valymas atliekamas vienos arba abiejų Šalių teritorijoje ir jį 
atliekant pašalinama ne mažiau kaip 80 proc. priemaišų. 

 4 pastaba Draudimas atskirti 
Produktas, kurio tarifinis klasifikavimas pasikeitė vienos arba abiejų Šalių 
teritorijoje dėl to, kad nuo cheminio mišinio atskiriama viena ar kelios 
medžiagos, nelaikomas turinčiu kilmės statusą, nebent su atskirta medžiaga 
vienos arba abiejų Šalių teritorijoje buvo atlikta cheminė reakcija. 

2901.10–2942.00 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

30 skirsnis Farmacijos produktai 

3001.20–3005.90 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

3006.10–3006.60 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

3006.70–3006.92 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

31 skirsnis Trąšos 

31.01 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

31.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

3103.10–3104.90 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

31.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

32 skirsnis Rauginimo arba dažymo ekstraktai; taninai ir jų dariniai; dažikliai, 
pigmentai ir kitos dažiosios medžiagos; dažai ir lakai; glaistai ir kitos 
mastikos; rašalai 

3201.10–3210.00 Pasikeitimas bet kurioje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos subpozicijos. 

32.11–32.12 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

3213.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

3213.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

32.14–32.15 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

33 skirsnis Eteriniai aliejai ir kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai); parfumerijos, 
kosmetikos ir tualetiniai preparatai 

3301.12–3301.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos arba  
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

3302.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 17.01 ar 17.02 pozicijai 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų masė neviršija 20 proc. 
produkto neto masės.  

3302.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

33.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

33.04–33.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

34 skirsnis Muilas, organinės paviršinio aktyvumo medžiagos, skalbikliai, tepimo 
priemonės, dirbtiniai vaškai, paruošti vaškai, blizginimo arba šveitimo 
priemonės, žvakės ir panašūs dirbiniai, modeliavimo pastos, 
odontologiniai vaškai, taip pat odontologijos preparatai, daugiausia iš 
gipso 

3401.11–3401.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

3401.30 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 3402.90 subpozicijos, 
arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, išskyrus 3402.90 subpozicijos, jei šiai pozicijai 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 20 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos.  
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

3402.11–3402.19 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

3402.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, išskyrus iš 3402.90 subpozicijos. 

3402.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos arba 
pasikeitimas šioje subpozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos subpozicijos, jei šiai subpozicijai priskiriamų kilmės statuso 
neturinčių medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

3403.11–3405.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

34.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

34.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei: 
a) bent vienas rinkinį sudarančių produktų turi kilmės statusą ir 
b) šiai pozicijai priskiriamų rinkinį sudarančių kilmės statuso neturinčių 

produktų vertė neviršija 50 proc. rinkinio sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

35 skirsnis Albumininės medžiagos; modifikuoti krakmolai; klijai; fermentai 
(enzimai) 

35.01–35.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 2–4 skirsnių, arba  
pasikeitimas iš 2–4 skirsnių nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei 2–4 skirsniams priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

35.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 2 skirsnio (išskyrus 
kiaulių odas) arba 3 skirsnio (išskyrus žuvų odas), arba  
pasikeitimas iš 2 skirsnio (išskyrus kiaulių odas) arba 3 skirsnio (išskyrus žuvų 
odas) nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, 
2 skirsniui priskiriamų kiaulių odų arba 3 skirsniui priskiriamų žuvų odų, jei 
2 skirsniui (išskyrus kiaulių odas) arba 3 skirsniui (išskyrus žuvų odas) 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 40 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos.  

35.04 Pasikeitimas į pieno baltymines medžiagas iš bet kurios kitos pozicijos, 
išskyrus iš 4 skirsnio arba 1901.90 subpozicijai priskiriamų pieno produktų, 
kurių sudėtyje sausųjų pieno dalelių kiekis didesnis nei 10 proc. masės;  
pasikeitimas į bet kurį kitą 35.04 pozicijai priskiriamą produktą iš bet kurios 
kitos pozicijos, išskyrus iš 2–4 skirsniams ar 11.08 pozicijai priskiriamų 
kilmės statuso neturinčių medžiagų, arba  
pasikeitimas į bet kurį kitą 35.04 pozicijai priskiriamą produktą iš 2–4 skirsnių 
arba 11.08 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios 
kitos pozicijos, jei 2–4 skirsniams arba 11.08 pozicijai priskiriamų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

35.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 11.08 pozicijos, arba 
pasikeitimas iš 11.08 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei 11.08 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

35.06–35.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

36 skirsnis Sprogmenys; pirotechnikos gaminiai; degtukai; piroforiniai lydiniai; tam 
tikros degiosios medžiagos 

36.01–36.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

37 skirsnis Fotografijos ir kinematografijos prekės 

37.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

37.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 37.01 pozicijos. 

37.03–37.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

3707.10–3707.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

38 skirsnis Įvairūs chemijos produktai 

38.01–38.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

38.03 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

38.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

3805.10 Pasikeitimas į valytą sulfatinį terpentiną iš bet kurios kitos subpozicijos arba iš 
nevalyto spirito iš sulfatinio terpentino po valymo distiliuojant arba  
pasikeitimas į bet kurį kitą 3805.10 subpozicijai priskiriamą produktą iš bet 
kurios kitos subpozicijos. 

3805.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

3806.10–3806.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

38.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

3808.50–3808.99 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

3809.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 10.06 arba 11.01–11.08 
pozicijų, arba  
pasikeitimas iš 10.06 arba 11.01–11.08 pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 10.06 arba 11.01–11.08 
pozicijoms priskiriamų gamybai panaudotų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų masė neviršija 20 proc. produkto neto masės. 

3809.91–3809.93 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

38.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

3811.11–3811.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos.  
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38.12 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

38.13–38.14 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

3815.11–3815.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

38.16–38.19 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

38.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 2905.31 arba 2905.49 
subpozicijos, arba 
pasikeitimas iš 2905.31 arba 2905.49 subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 2905.31 arba 2905.49 
subpozicijoms priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 
50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

38.21–38.22 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

3823.11–3823.70 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

3824.10–3824.50 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 20 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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3824.60 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, išskyrus iš 11.01–11.08, 17.01 ar 
17.02 pozicijos arba 2905.44 subpozicijos, arba 
pasikeitimas iš 11.01–11.08, 17.01 ar 17.02 pozicijos arba 2905.44 
subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos 
subpozicijos, jei 11.01–11.08, 17.01 ar 17.02 pozicijai arba 2905.44 
subpozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų masė neviršija 
20 proc. produkto neto masės. 

3824.71–3824.83 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

3824.90 Pasikeitimas į biodyzeliną iš bet kurios kitos pozicijos, jei biodyzelinas Šalies 
teritorijoje yra peresterinamas; 
pasikeitimas į produktus, kurių sudėtyje yra etanolio, iš bet kurios kitos 
pozicijos, išskyrus iš 22.07 pozicijai arba 2208.90 subpozicijai priskiriamo 
etanolio, arba 
pasikeitimas į bet kurį kitą 3824.90 subpozicijai priskiriamą produktą iš bet 
kurios kitos pozicijos. 

38.25 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

38.26 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei biodyzelinas Šalies teritorijoje yra 
peresterinamas. 
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pagal Suderintą 
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Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
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VII skyrius Plastikai ir jų gaminiai; kaučiukas ir jo gaminiai 

39 skirsnis Plastikai ir jų gaminiai 

39.01–39.15 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos, arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, neto masė neviršija 50 proc. produkto neto masės. 

39.16–39.26 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

40 skirsnis Kaučiukas ir jo gaminiai 

40.01–40.11 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

4012.11–4012.19 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

4012.20–4012.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

40.13–40.16 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

40.17 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 
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pagal Suderintą 
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Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

VIII skyrius Žalios (neišdirbtos) odos, išdirbta oda, kailiai ir jų dirbiniai; pakinktai ir 
balnai; kelionės reikmenys, rankinės ir panašūs daiktai; dirbiniai iš 
gyvūnų žarnų (išskyrus šilkaverpių žarnas) 

41 skirsnis Žalios (neišdirbtos) odos (išskyrus kailius) ir išdirbta oda 

41.01–41.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

4104.11–4104.19 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

4104.41–4104.49 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

4105.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

4105.30 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

4106.21 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

4106.22 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

4106.31 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

4106.32 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

4106.40 Pasikeitimas šioje subpozicijoje ar iš bet kurios kitos subpozicijos.  

4106.91 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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pagal Suderintą 
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Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

4106.92 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

41.07–41.13 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 4104.41, 4104.49, 
4105.30, 4106.22, 4106.32 ar 4106.92 subpozicijos, arba 
pasikeitimas iš 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 ar 4106.92 
subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos, jei su 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 ar 4106.92 
subpozicijoms priskiriamomis medžiagomis Šalies teritorijoje atlikta 
papildomo rauginimo operacija. 

41.14–41.15 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

42 skirsnis Odos dirbiniai; balnai ir pakinktai; kelionės reikmenys, rankinės ir 
panašūs daiktai; dirbiniai iš gyvūnų žarnų (išskyrus šilkaverpių žarnas) 

42.01–42.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

43 skirsnis Kailiai ir dirbtiniai kailiai; jų dirbiniai 

43.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

4302.11–4302.30 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

43.03–43.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

IX skyrius Mediena ir medienos gaminiai; medžio anglys; kamštiena ir kamštienos 
dirbiniai; dirbiniai iš šiaudų, esparto arba iš kitų pynimo medžiagų; 
pintinės ir kiti pinti dirbiniai 

44 skirsnis Mediena ir medienos gaminiai; medžio anglys 

44.01–44.21 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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45 skirsnis Kamštiena ir kamštienos dirbiniai 

45.01–45.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

46 skirsnis Dirbiniai iš šiaudų, esparto arba iš kitų pynimo medžiagų; pintinės ir kiti 
pinti dirbiniai 

46.01–46.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

X skyrius Medienos arba kitų pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušiena; perdirbti 
skirtas popierius arba kartonas (atliekos ir liekanos); popierius ir 
kartonas bei jų gaminiai 

47 skirsnis Medienos arba kitų pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušiena; perdirbti 
skirtas popierius arba kartonas (atliekos ir liekanos) 

47.01–47.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

48 skirsnis Popierius ir kartonas; popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono 
gaminiai 

48.01–48.09 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

4810.13–4811.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

48.12–48.23 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

49 skirsnis Spausdintos knygos, laikraščiai, reprodukcijos ir kiti poligrafijos 
pramonės gaminiai; rankraščiai, mašinraščiai ir brėžiniai 

49.01–49.11 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
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XI skyrius Tekstilės medžiagos ir tekstilės dirbiniai 

50 skirsnis Šilkas 

50.01–50.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

50.03 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

50.04–50.06 Natūralių pluoštų verpimas arba cheminių pluoštų išspaudimas kartu su 
verpimu ar sukimu. 

50.07 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas, cheminių gijinių siūlų 
išspaudimas arba sukimas, visais atvejais kartu su audimu; 
audimas kartu su dažymu; 
verpalų dažymas kartu su audimu arba  
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

51 skirsnis Vilna, švelniavilnių arba šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai; ašutų verpalai ir 
audiniai 

51.01–51.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

51.06–51.10 Natūralių pluoštų verpimas arba cheminių pluoštų išspaudimas kartu su 
verpimu. 
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51.11–51.13 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu;  
audimas kartu su dažymu;  
verpalų dažymas kartu su audimu arba  

 marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

52 skirsnis Medvilnė 

52.01–52.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

52.04–52.07 Natūralių pluoštų verpimas arba cheminių pluoštų išspaudimas kartu su 
verpimu. 

52.08–52.12 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu;  
audimas kartu su dažymu arba padengimu;  
verpalų dažymas kartu su audimu arba  
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

53 skirsnis Kiti augaliniai tekstilės pluoštai; popieriniai verpalai ir popierinių verpalų 
audiniai 

53.01–53.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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53.06–53.08 Natūralių pluoštų verpimas arba cheminių pluoštų išspaudimas kartu su 
verpimu. 

53.09–53.11 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu;  
audimas kartu su dažymu arba padengimu;  
verpalų dažymas kartu su audimu arba  
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

54 skirsnis Cheminės gijos 

54.01–54.06 Cheminių pluoštų išspaudimas prireikus kartu su verpimu arba natūralių 
pluoštų verpimu. 

54.07–54.08 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu;  
audimas kartu su dažymu arba padengimu;  
sukimas arba tekstūravimas kartu su audimu, su sąlyga, kad panaudotų 
nesusuktų (netekstūruotų) siūlų vertė sudaro ne daugiau kaip 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos, arba  
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 
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55 skirsnis Cheminiai kuokšteliniai pluoštai 

55.01–55.07 Cheminių pluoštų išspaudimas. 

55.08–55.11 Natūralių pluoštų verpimas arba cheminių pluoštų išspaudimas kartu su 
verpimu. 

55.12–55.16 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu;  
audimas kartu su dažymu arba padengimu;  

 verpalų dažymas kartu su audimu arba  
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

56 skirsnis Vata, veltinys ir neaustinės medžiagos; specialieji siūlai; virvės, virvelės, 
lynai ir trosai bei jų dirbiniai 

56.01 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio. 

5602.10 Cheminių pluoštų išspaudimas kartu su audinio formavimu, tačiau gali būti 
naudojami 5402 pozicijai priskiriami polipropileno sintetiniai gijiniai siūlai, 
55.03 ar 55.06 pozicijai priskiriami polipropileno pluoštai arba 5501 pozicijai 
priskiriamos polipropileno gijų gniūžtės, kurių atskiros gijos arba pluošto 
ilginis tankis visais atvejais mažesnis kaip 9 deciteksai, jei jų bendra vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos, arba  
vien tik audinio formavimas, kai veltinys pagamintas iš natūralių pluoštų. 
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5602.21–5602.90 Cheminių pluoštų išspaudimas kartu su audinio formavimu arba  
vien tik audinio formavimas, kai kitas veltinys pagamintas iš natūralių pluoštų. 

56.03 Cheminių pluoštų išspaudimas arba natūralių pluoštų naudojimas kartu su 
neaustinių medžiagų technologijomis, įskaitant daigstymą. 

5604.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

5604.90  

– Guminiai siūlai 
(aptraukti tekstilės 
medžiagomis) 

Gamyba iš guminių siūlų arba kordo, neaptrauktų tekstilės medžiagomis. 

– Kiti Natūralių pluoštų verpimas arba cheminių pluoštų išspaudimas kartu su 
verpimu. 

56.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 50.04–50.06, 51.06–
51.10, 52.04–52.07, 53.06–53.08, 54.01–54.06 ar 55.09–55.11 pozicijoms 
priskiriamų siūlų;  
cheminių pluoštų išspaudimas kartu su verpimu arba natūralių ar cheminių 
pluoštų verpimu. 

56.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 50.04–50.06, 51.06–
51.10, 52.04–52.07, 53.06–53.08, 54.01–54.06 ar 55.09–55.11 pozicijoms 
priskiriamų siūlų; 

 cheminių pluoštų išspaudimas kartu su verpimu arba natūralių ar cheminių 
pluoštų verpimu; 
verpimas kartu su flokavimu arba 
flokavimas kartu su dažymu. 



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 52 

Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

56.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 50.04–50.06, 51.06–
51.10, 52.04–52.07, 53.06–53.08, 54.01–54.06 ar 55.09–55.11 pozicijoms 
priskiriamų siūlų; 
cheminių pluoštų išspaudimas kartu su verpimu arba natūralių pluoštų verpimu 
arba 
flokavimas kartu su dažymu arba marginimu. 

56.08 Cheminių pluoštų išspaudimas kartu su verpimu arba natūralių pluoštų 
verpimu arba  
flokavimas kartu su dažymu arba marginimu. 

56.09 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 50.04–50.06, 51.06–
51.10, 52.04–52.07, 54.01–54.06 ar 55.09–55.11 pozicijoms priskiriamų siūlų; 
cheminių pluoštų išspaudimas kartu su verpimu arba natūralių pluoštų verpimu 
arba 
flokavimas kartu su dažymu arba marginimu. 

57 skirsnis Kilimai ir kita tekstilinė grindų danga 
Pastaba Šiam skirsniui priskiriamiems produktams kaip pagrindas gali būti 
naudojamas džiuto pluoštas. 

57.01–57.05 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu;  
gamyba iš kokoso pluošto (plaušų), sizalio pluošto arba džiuto pluošto verpalų;  
flokavimas kartu su dažymu arba marginimu;  
pūkų įsiuvimas kartu su dažymu arba marginimu arba 
cheminių pluoštų išspaudimas kartu su neaustinių medžiagų technologijomis, 
įskaitant daigstymą, tačiau gali būti naudojami 54.02 pozicijai priskiriami 
polipropileno sintetiniai gijiniai siūlai, 55.03 ar 55.06 pozicijai priskiriami 
polipropileno pluoštai arba 55.01 pozicijai priskiriamos polipropileno gijų 
gniūžtės, kurių atskiros gijos arba pluošto ilginis tankis visais atvejais 
mažesnis kaip 9 deciteksai, jei jų bendra vertė neviršija 40 proc. produkto 
sandorio vertės arba ex-works kainos. 
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58 skirsnis Specialieji audiniai; siūtiniai pūkiniai tekstilės gaminiai; nėriniai; 
gobelenai; apsiuvai; siuvinėjimai 
Pastaba 58.11 pozicijai priskiriamų produktų atveju vatai pagaminti 
panaudotos medžiagos turi būti išspaustos vienos ar abiejų Šalių teritorijoje. 

58.01–58.04 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu;  
audimas kartu su dažymu, flokavimu arba padengimu;  
flokavimas kartu su dažymu arba marginimu;  
verpalų dažymas kartu su audimu arba  
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

58.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

58.06–58.09 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu ar audinio formavimu;  
audimas arba audinio formavimas kartu su dažymu, flokavimu arba 
padengimu;  

 flokavimas kartu su dažymu arba marginimu;  
verpalų dažymas kartu su audimu ar audinio formavimu arba  
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

58.10 Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto 
sandorio vertės arba ex-works kainos. 

58.11 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu, mezgimu ar neaustinių 
medžiagų technologija;  
audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija, kiekvienu atveju 
kartu su dažymu, flokavimu arba padengimu;  
flokavimas kartu su dažymu arba marginimu;  
verpalų dažymas kartu su audimu, mezgimu ar neaustinių medžiagų 
technologija arba  

 marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

59 skirsnis Įmirkyti, aptraukti, padengti arba laminuoti tekstilės gaminiai; tekstilės 
dirbiniai, tinkami naudoti pramonėje 

59.01 Audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija, kiekvienu atveju 
kartu su dažymu, flokavimu arba padengimu, arba  
flokavimas kartu su dažymu arba marginimu. 

59.02  

– Kurio sudėtyje 
visos tekstilės 
medžiagos sudaro 
ne daugiau kaip 
90 proc. masės  

Audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija. 
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sistemą 
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5 straipsnį nustatyti 

– Kitas  Cheminių pluoštų išspaudimas kartu su audimu, mezgimu ar neaustinių 
medžiagų technologija. 

59.03 Audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija, kiekvienu atveju 
kartu su dažymu arba padengimu, arba 
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

59.04 Audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija, kiekvienu atveju 
kartu su dažymu arba padengimu. 

59.05  

– Įmirkyta, 
aptraukta, 
padengta arba 
laminuota guma, 
plastikais arba 
kitomis 
medžiagomis 

Audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija, kiekvienu atveju 
kartu su dažymu arba padengimu. 

– Kita  Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su audimu, mezgimu ar neaustinių 
medžiagų technologija;  
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 audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija, kiekvienu atveju 
kartu su dažymu arba padengimu, arba 
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

59.06  

– Megzti arba nerti 
audiniai 

Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su mezgimu;  
mezgimas kartu su dažymu arba padengimu arba 
natūralaus pluošto verpalų dažymas kartu su mezgimu. 
 

– Kiti gaminiai, 
pagaminti iš 
sintetinių gijinių 
siūlų, kurių 
sudėtyje visos 
tekstilės medžiagos 
sudaro daugiau 
kaip 90 proc. 
masės 

Cheminių pluoštų išspaudimas kartu su audimu, mezgimu ar neaustinių 
medžiagų technologija.  

– Kiti Audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija, kiekvienu atveju 
kartu su dažymu arba padengimu, arba  
natūralaus pluošto verpalų dažymas kartu su audimu, mezgimu ar formavimu. 
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59.07 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, išskyrus iš 50.07, 51.11–51.13, 52.08–
52.12, 53.10, 53.11, 54.07, 54.08, 55.12–55.16, 56.02 ir 56.03 pozicijoms, 57 
skirsniui ir 58.03, 58.06, 58.08 ar 60.02–60.06 pozicijoms priskiriamų audinių; 
audimas kartu su dažymu, flokavimu arba padengimu; 
flokavimas kartu su dažymu arba marginimu arba 
marginimas, kuriam reikalingos mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės 
apdailos operacijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, merserizavimas, 
terminis fiksavimas, šiaušimas, kalandravimas, apdorojimas netraukumui, 
permanentinis užbaigimas, dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų 
paslėpimas), jei panaudoto nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

59.08  

– Dujų degiklių 
kaitinimo 
tinkleliai, įmirkyti  

Gamyba iš apskritai megztų medžiagų dujų degiklių kaitinimo tinkleliams. 

– Kiti Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

59.09–59.11  

– Blizginimo 
diskai ar žiedai, 
išskyrus diskus ar 
žiedus iš veltinio, 
priskiriamo 59.11 
pozicijai 

Audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 
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– Audiniai, 
daugiausia 
naudojami 
popieriaus 
gamyboje ar 
turintys kitą 
techninę paskirtį, 
veltiniai arba 
neveltiniai, 
įmirkyti arba 
neįmirkyti, 
aptraukti arba 
neaptraukti, su 
apskritimo formos 
ar nesibaigiančiais 
vienasiūliais arba 
daugiasiūliais 
metmenimis arba 
ataudais, arba 
lygus audeklas su 
daugiasiūliais 
metmenimis arba 
ataudais, 
priskiriamais 59.11 
pozicijai 

Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas, kiekvienu atveju kartu 
su audimu arba mezgimu, arba  
audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija, kiekvienu atveju 
kartu su dažymu arba padengimu, jei naudojama tik viena arba kelios šios 
medžiagos:  
– kokoso pluošto (plaušų) verpalai, 
– politetrafluoretileno verpalai, 
– antriniai verpalai iš poliamido pluošto, aptraukti, įmirkyti arba padengti 
fenolio derva, 
– verpalai iš aromatinių poliamidų sintetinių tekstilinių pluoštų, gauti m-
fenilendiamino ir izoftalio rūgšties polikondensacijos metu, 
– politetrafluoroetileno vienagijai siūlai, 
– poli-p-fenileno tereftalamido sintetinių tekstilės pluoštų verpalai, 
– stiklo pluošto verpalai, padengti fenolio derva ir apvyti akriliniu pluoštu, 
– kopoliesterio vienagijai siūlai iš poliesterio, dervos iš tereftalio rūgšties, 
1,4-cikloheksandietanolo ir izoftalio rūgšties. 

– Kiti Cheminių gijinių siūlų išspaudimas arba natūralių ar cheminių pluoštų 
verpimas, abiem atvejais kartu su audimu, mezgimu ar neaustinių medžiagų 
technologija, arba  
audimas, mezgimas ar neaustinių medžiagų technologija, kiekvienu atveju 
kartu su dažymu arba padengimu. 

60 skirsnis Megztinės arba nertinės medžiagos 

60.01–60.06 Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su mezgimu;  
mezgimas kartu su dažymu, flokavimu arba padengimu; 
flokavimas kartu su dažymu arba marginimu;  
natūralaus pluošto verpalų dažymas kartu su mezgimu arba 
sukimas arba tekstūravimas kartu su mezgimu, jei panaudotų nesusuktų 
(netekstūruotų) siūlų vertė sudaro ne daugiau kaip 47,5 proc. produkto 
sandorio vertės arba ex-works kainos. 
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61 skirsnis Megzti arba nerti drabužiai ir jų priedai 

61.01–61.17  

– Pagaminti 
susiuvant arba 
kitaip sujungiant 
du ar daugiau 
megztų arba nertų 
medžiagų gabalus, 
kurie buvo sukirpti 
pagal formą arba 
numegzti (nunerti) 
reikiamos formos 

Mezgimas arba nėrimas ir produkto užbaigimas (įskaitant sukirpimą). 

– Kiti (pagal formą 
megzti gaminiai) 

Natūralių arba cheminių kuokštelinių pluoštų verpimas arba cheminių gijinių 
siūlų išspaudimas, abiem atvejais kartu su mezgimu arba nėrimu, arba 
natūralaus pluošto verpalų dažymas kartu su mezgimu arba nėrimu. 

62 skirsnis Drabužiai ir jų priedai, išskyrus megztus ir nertus  

62.01 Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 
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62.02  

– Moteriški arba 
mergaičių 
drabužiai, 
išsiuvinėti 

Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

– Kiti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

62.03 Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba 
ex-works kainos. 

62.04  

– Moteriški arba 
mergaičių 
drabužiai, 
išsiuvinėti 

Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 
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– Kiti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

62.05 Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

62.06  

– Moteriški arba 
mergaičių 
drabužiai, 
išsiuvinėti 

Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

– Kiti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 
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62.07–62.08 Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

62.09  

– Moteriški arba 
mergaičių 
drabužiai, 
išsiuvinėti 

Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

– Kiti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

62.10  

– Ugniai atspari 
įranga, pagaminta 
iš audinių, 
padengtų 
aliumininto 
poliesterio folija 

Gamyba iš verpalų arba 
gamyba iš nepadengto audinio, jei panaudoto nepadengto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 
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– Kiti Audimas arba kitoks audinio formavimas kartu su produkto užbaigimu 
(įskaitant sukirpimą) arba 

 produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba 
ex-works kainos. 

62.11  

– Moteriški arba 
mergaičių 
drabužiai, 
išsiuvinėti 

Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

– Kiti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

62.12 Mezgimas arba audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) 
arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 64 

Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

62.13–62.14  

– Išsiuvinėti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą); 
gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos, arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

– Kiti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

62.15 Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

62.16  

– Ugniai atspari 
įranga, pagaminta 
iš audinių, 
padengtų 
aliumininto 
poliesterio folija 

Gamyba iš verpalų arba 
gamyba iš nepadengto audinio, jei panaudoto nepadengto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

– Kiti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
produkto užbaigimas, prieš kurį atliekamas marginimas, kuriam reikalingos 
mažiausiai dvi paruošiamosios arba galutinės apdailos operacijos (pavyzdžiui, 
plovimas, balinimas, merserizavimas, terminis fiksavimas, šiaušimas, 
kalandravimas, apdorojimas netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir mazgų paslėpimas), jei panaudoto 
nemarginto audinio vertė neviršija 47,5 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

62.17  

– Išsiuvinėti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

– Ugniai atspari 
įranga, pagaminta 
iš audinių, 
padengtų 
aliumininto 
poliesterio folija 
– Įdėklai 
apykaklėms ir 
rankogaliams, 
iškirpti 

Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
padengimas, jeigu panaudoto nepadengto audinio vertė neviršija 40 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos, kartu su produkto užbaigimu 
(įskaitant sukirpimą). 
Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai kitai pozicijai negu produktas, ir 
kai visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 40 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

– Kiti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą). 

63 skirsnis Kiti gatavi tekstilės dirbiniai; rinkiniai; dėvėti drabužiai ir dėvėti tekstilės 
dirbiniai; skudurai 

63.01–63.04  

– Iš veltinio, iš 
neaustinių 
medžiagų 

Cheminių pluoštų išspaudimas arba natūralių pluoštų naudojimas abiem 
atvejais kartu su neaustinių medžiagų technologija, įskaitant daigstymą ir 
produkto užbaigimą (įskaitant sukirpimą). 

– Kiti, išsiuvinėti Audimas arba mezgimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) 
arba 
gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

– Kiti, 
neišsiuvinėti 

Audimas arba mezgimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą). 

63.05 Cheminių pluoštų išspaudimas arba natūralių ar cheminių kuokštelinių pluoštų 
verpimas, abiem atvejais kartu su audimu arba mezgimu ir produkto 
užbaigimu (įskaitant sukirpimą), arba  

 cheminių pluoštų išspaudimas arba natūralių pluoštų naudojimas, abiem 
atvejais kartu su neaustinių medžiagų technologija, įskaitant daigstymą, ir 
produkto užbaigimas (įskaitant sukirpimą). 



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 67 

Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

63.06  

– Iš neaustinių 
medžiagų 

Cheminių pluoštų išspaudimas arba natūralių pluoštų naudojimas abiem 
atvejais kartu su bet kuria neaustinių medžiagų technologija, įskaitant 
daigstymą. 

– Kiti Audimas kartu su produkto užbaigimu (įskaitant sukirpimą) arba 
padengimas, jeigu panaudoto nepadengto audinio vertė neviršija 40 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos, kartu su produkto užbaigimu 
(įskaitant sukirpimą). 

63.07 Gamyba, kai panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 
40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

63.08 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio, jei audinys arba verpalai atitinka kilmės 
taisyklę, kuri būtų taikoma, jei audinys arba verpalai būtų klasifikuojami 
atskirai. 

63.09 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

63.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

XII skyrius Avalynė, galvos apdangalai, skėčiai, skėčiai nuo saulės, lazdos, lazdos-
sėdynės, vytiniai, botagai ir jų dalys; paruoštos naudoti plunksnos ir jų 
dirbiniai; dirbtinės gėlės; dirbiniai iš žmonių plaukų 

64 skirsnis Avalynė, getrai ir panašūs dirbiniai; tokių dirbinių dalys 

64.01–64.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš batviršių, pritvirtintų prie 
vidpadžių ar kitų padų komponentų, priskiriamų 64.06 pozicijai. 



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 68 

Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

64.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

65 skirsnis Galvos apdangalai ir jų dalys 

65.01–65.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

66 skirsnis Skėčiai, skėčiai nuo saulės, lazdos, lazdos-sėdynės, vytiniai, botagai ir jų 
dalys 

66.01–66.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

67 skirsnis Paruoštos naudoti plunksnos ir pūkai bei dirbiniai iš plunksnų arba iš 
pūkų; dirbtinės gėlės; dirbiniai iš žmonių plaukų 

67.01 Pasikeitimas į dirbinius iš plunksnų arba iš pūkų šioje pozicijoje ar iš bet 
kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas į bet kurį kitą 67.01 pozicijai priskiriamą produktą iš bet kurios 
kitos pozicijos. 

67.02–67.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

XIII skyrius Dirbiniai iš akmens, gipso, cemento, asbesto, žėručio arba panašių 
medžiagų; keramikos dirbiniai; stiklas ir stiklo dirbiniai 

68 skirsnis Dirbiniai iš akmens, gipso, cemento, asbesto, žėručio arba panašių 
medžiagų 

68.01–68.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

68.03 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

68.04–68.11 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

6812.80–6812.99 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos.  

68.13 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

6814.10–6814.90 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

68.15 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

69 skirsnis Keramikos dirbiniai 

69.01–69.14 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

70 skirsnis Stiklas ir stiklo dirbiniai 

70.01–70.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

70.06 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

70.07–70.08 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7009.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

7009.91–7009.92 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

70.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas į pjauto stiklo dirbinį iš 70.10 pozicijai priskiriamo nepjauto 
stiklo dirbinio nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos, jei kilmės statuso neturinčio nepjauto stiklo dirbinio vertė neviršija 
50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

70.11 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

70.13 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas į pjauto stiklo dirbinį iš 70.13 pozicijai priskiriamo nepjauto 
stiklo dirbinio nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos, jei kilmės statuso neturinčio nepjauto stiklo dirbinio vertė neviršija 
50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

70.14–70.18 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7019.11–7019.40 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7019.51 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, išskyrus iš 7019.52–7019.59 
subpozicijų. 

7019.52–7019.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

70.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

XIV skyrius Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti perlai, brangakmeniai arba 
pusbrangiai akmenys, taurieji metalai, metalai, plakiruoti tauriuoju 
metalu, bei jų dirbiniai; dirbtinė bižuterija; monetos 

71 skirsnis Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti perlai, brangakmeniai arba 
pusbrangiai akmenys, taurieji metalai, metalai, plakiruoti tauriuoju 
metalu, bei jų dirbiniai; dirbtinė bižuterija; monetos 

71.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7102.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7102.21–7102.39 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, išskyrus iš 7102.10 subpozicijos. 

7103.10–7104.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

71.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7106.10–7106.92 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš kitos subpozicijos, jei su kilmės statuso neturinčiomis 
medžiagomis, klasifikuojamomis jas priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip 
galutinis produktas, atliekamas elektrolitinis, šiluminis arba cheminis 
atskyrimas arba legiravimas. 

71.07 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 72 

Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

7108.11–7108.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš kitos subpozicijos, jei su kilmės statuso neturinčiomis 
medžiagomis, klasifikuojamomis jas priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip 
galutinis produktas, atliekamas elektrolitinis, šiluminis arba cheminis 
atskyrimas arba legiravimas. 

71.09 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

7110.11–7110.49 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš kitos subpozicijos, jei su kilmės statuso neturinčiomis 
medžiagomis, klasifikuojamomis jas priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip 
galutinis produktas, atliekamas elektrolitinis, šiluminis arba cheminis 
atskyrimas arba legiravimas. 

71.11 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

71.12–71.15 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

71.16–71.17 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

71.18 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

XV skyrius Netaurieji metalai ir netauriųjų metalų gaminiai 

72 skirsnis Geležis ir plienas (juodieji metalai) 

72.01–72.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

72.08–72.17 Pasikeitimas iš bet kurios šiai grupei nepriskiriamos pozicijos. 

72.18 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

72.19–72.23 Pasikeitimas iš bet kurios šiai grupei nepriskiriamos pozicijos. 

72.24 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

72.25–72.29 Pasikeitimas iš bet kurios šiai grupei nepriskiriamos pozicijos. 

73 skirsnis Gaminiai iš geležies arba iš plieno (iš juodųjų metalų) 

73.01–73.03 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7304.11–7304.39 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7304.41 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

7304.49–7304.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

73.05–73.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

7307.11–7307.19 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7307.21–7307.29 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 72.07 pozicijai 
priskiriamų kaltinių ruošinių, arba  
pasikeitimas iš 72.07 pozicijai priskiriamų kaltinių ruošinių nepaisant to, ar 
taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 72.07 pozicijai 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių kaltinių ruošinių vertė neviršija 50 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

7307.91–7307.99 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

73.08 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 7301.20 subpozicijos, 
arba 
pasikeitimas iš 7301.20 subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei 7301.20 subpozicijai priskiriamų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 

73.09–73.14 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

73.15 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

73.16–73.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

73.21 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

73.22–73.23 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

73.24 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

73.25–73.26 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

74 skirsnis Varis ir vario gaminiai 

74.01–74.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

7403.11–7403.29 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

74.04–74.19 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

75 skirsnis Nikelis ir nikelio gaminiai 

75.01–75.08 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

76 skirsnis Aliuminis ir aliuminio gaminiai 

7601.10–7601.20 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos. 

76.02–76.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

76.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

76.08–76.16 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

78 skirsnis Švinas ir švino gaminiai 

7801.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos.  

7801.91–7801.99 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

78.02–78.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

79 skirsnis Cinkas ir cinko gaminiai 

79.01–79.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

80 skirsnis Alavas ir alavo gaminiai 

80.01–80.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 77 

Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

81 skirsnis Kiti netaurieji metalai; kermetai; gaminiai iš šių medžiagų 

8101.10–8113.00 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

82 skirsnis Įrankiai, padargai, peiliai, šaukštai ir šakutės iš netauriųjų metalų; jų 
dalys iš netauriųjų metalų 

 Pastaba Nustatant šiam skirsniui priskiriamo produkto kilmę neatsižvelgiama į 
šio produkto gamybai panaudotas rankenas iš netauriųjų metalų. 

82.01–82.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos.  

8205.10–8205.70 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje, išskyrus iš 8205.90 subpozicijos, nepaisant to, ar 
taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai, išskyrus 
8205.90 subpoziciją, priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 
neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 78 

Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

8205.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, 
pasikeitimas į priekalus, kilnojamuosius žaizdrus ar šlifavimo (galandimo) 
diskus su rankine arba su kojine pavara šioje pozicijoje, išskyrus iš 8205.90 
subpozicijai priskiriamo rinkinio, nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš 
bet kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso 
neturinčių medžiagų, išskyrus 8205.90 subpozicijai priskiriamo rinkinio, vertė 
neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos, arba 
pasikeitimas į rinkinį iš bet kurio kito šiai pozicijai priskiriamo produkto 
nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei šiai 
pozicijai priskiriamų rinkinį sudarančių kilmės statuso neturinčių produktų 
vertė neviršija 25 proc. rinkinio sandorio vertės arba ex-works kainos. 

82.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 82.02–82.05 pozicijų, 
arba 
pasikeitimas iš 82.02–82.05 pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei 82.02–82.05 pozicijoms priskiriamų rinkinį 
sudarančių kilmės statuso neturinčių produktų vertė neviršija 25 proc. rinkinio 
sandorio vertės arba ex-works kainos. 

8207.13 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 82.09 pozicijos, arba 
pasikeitimas iš 8207.19 subpozicijos arba 82.09 pozicijos nepaisant to, ar taip 
pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 8207.19 subpozicijai arba 
82.09 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 
50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

8207.19–8207.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos.  



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 79 

Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

82.08–82.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

8211.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas iš 8211.91–8211.95 subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 8211.91–8211.93 subpozicijoms 
priskiriamų rinkinį sudarančių kilmės statuso neturinčių produktų vertė 
neviršija 25 proc. rinkinio sandorio vertės arba ex-works kainos.  

8211.91–8211.93 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas iš 8211.94 arba 8211.95 subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 8211.94 subpozicijai priskiriamų 
kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio 
vertės arba ex-works kainos. 

8211.94–8211.95 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

82.12–82.13 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

8214.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

8214.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas į 8214.20 subpozicijai priskiriamą rinkinį šioje subpozicijoje 
nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 
8214.20 subpozicijai priskiriamų rinkinį sudarančių kilmės statuso neturinčių 
produktų vertė neviršija 25 proc. rinkinio sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8214.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

8215.10–8215.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas iš 8215.91–8215.99 subpozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 8215.91–8215.99 subpozicijoms 
priskiriamų rinkinį sudarančių kilmės statuso neturinčių produktų vertė 
neviršija 25 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

8215.91–8215.99 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

83 skirsnis Įvairūs dirbiniai iš netauriųjų metalų 

8301.10–8301.50 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas iš 8301.60 subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei 8301.60 subpozicijai priskiriamų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 

8301.60–8301.70 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

8302.10–8302.30 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

8302.41 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos.  

8302.42–8302.50 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 



 

 
EU/CA/P I/5 priedas/lt 81 

Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

8302.60 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos.  

83.03–83.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

83.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas iš 8305.90 subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei 8305.90 subpozicijai priskiriamų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 

83.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos.  

83.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

83.08 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas iš 8308.90 subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei 8308.90 subpozicijai priskiriamų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 

83.09–83.10 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

83.11 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

XVI skyrius Mašinos ir mechaniniai įrenginiai; elektros įranga; jų dalys; garso 
įrašymo ir atkūrimo aparatai, televizijos vaizdo ir garso įrašymo ir 
atkūrimo aparatai, šių gaminių dalys bei reikmenys 

84 skirsnis Branduoliniai reaktoriai, katilai, mašinos ir mechaniniai įrenginiai; jų 
dalys 

84.01–84.12 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8413.11–8413.82 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

8413.91–8413.92 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

84.14–84.15 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8416.10–8417.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

84.18–84.22 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8423.10–8426.99 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

84.27 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 84.31 pozicijos, arba 
pasikeitimas iš 84.31 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei 84.31 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8428.10–8430.69 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

84.31 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8432.10–8442.50 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

84.43 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8444.00–8449.00 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

84.50–84.52 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8453.10–8454.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

84.55 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

84.56–84.65 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 84.66 pozicijos, arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų arba iš 84.66 pozicijos 
nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės 
statuso neturinčių medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai 
kaip galutinis produktas arba 84.66 pozicijai, vertė neviršija 50 proc. produkto 
sandorio vertės arba ex-works kainos. 

84.66 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

84.67–84.68 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8469.00–8472.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

84.73 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8474.10–8479.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

84.80–84.83 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8484.10–8484.20 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

8484.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos, jei rinkinį sudarančių kilmės 
statuso neturinčių produktų vertė neviršija 25 proc. rinkinio sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 

84.86 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8487.10–8487.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 
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pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

85 skirsnis Elektros mašinos ir įranga bei jų dalys; garso įrašymo ir atkūrimo 
aparatai, televizinio vaizdo ir garso įrašymo ir atkūrimo aparatai, šių 
gaminių dalys ir reikmenys 

85.01–85.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 85.03 pozicijos, arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų arba iš 85.03 pozicijos 
nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės 
statuso neturinčių medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai 
kaip galutinis produktas arba 85.03 pozicijai, vertė neviršija 50 proc. produkto 
sandorio vertės arba ex-works kainos. 

85.03–85.16 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8517.11–8517.62 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

8517.69–8517.70 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas 85.17 pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei 85.17 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

85.18 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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pagal Suderintą 
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85.19–85.21 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus 85.22 poziciją, arba 
pasikeitimas iš 85.22 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių medžiagų, klasifikuojamų 
jas priskiriant 85.22 pozicijai, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 

85.22 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

85.23 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos.  

85.25 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso 
neturinčių medžiagų vertė neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

85.26–85.28 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 85.29 pozicijos, arba 
pasikeitimas iš 85.29 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei 85.29 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

85.29 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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8530.10–8530.90 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

85.31 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

8532.10–8534.00 Pasikeitimas iš bet kurios kitos subpozicijos. 

85.35–85.37 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 85.38 pozicijos, arba 
pasikeitimas iš 85.38 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių medžiagų, klasifikuojamų 
jas priskiriant 85.38 pozicijai, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 

85.38–85.48 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

XVII skyrius Antžeminio, oro, vandens transporto priemonės ir pagalbinė transporto 
įranga 

86 skirsnis Geležinkelio arba tramvajaus lokomotyvai, riedmenys ir jų dalys; 
geležinkelių arba tramvajų bėgių įrenginiai ir įtaisai bei jų dalys; visų 
rūšių mechaninė (įskaitant elektromechaninę) eismo signalizacijos įranga 
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86.01–86.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 86.07 pozicijos, arba 
pasikeitimas iš 86.07 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei 86.07 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

86.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

86.08–86.09 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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87 skirsnis Antžeminio transporto priemonės, išskyrus geležinkelio ir tramvajaus 
riedmenis; jų dalys ir reikmenys 

87.01 Gamyba, kai visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 
neviršija 45 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos.3 

87.02 Gamyba, kai visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 
neviršija 45 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos4. 

                                                 
3 Šalys susitaria taikyti kumuliaciją su Jungtinėmis Valstijomis vadovaudamosi toliau 

išdėstytomis nuostatomis. 
Jei kiekviena Šalis su Jungtinėmis Valstijomis yra sudariusi galiojantį laisvosios prekybos 
susitarimą, kuris atitinka Šalių PPO prievoles, ir jei Šalys susitaria dėl visų taikomų sąlygų, 
visos Suderintos sistemos 84, 85, 87 ar 94 skirsniui priskiriamos Jungtinių Valstijų kilmės 
medžiagos, panaudotos šio produkto gamybai Kanadoje arba Europos Sąjungoje, laikomos 
turinčiomis kilmės statusą. Nedarant poveikio Europos Sąjungos ir Jungtinių Valstijų derybų 
dėl laisvosios prekybos rezultatams, svarstant taikomas sąlygas prireikus rengiamos 
konsultacijos siekiant užtikrinti, kad Europos Sąjungos ir Jungtinių Valstijų sutartas 
skaičiavimo metodas atitiktų pagal šį Susitarimą šiam produktui taikomą metodą.  
Atitinkamai, praėjus vieniems metams nuo tokios kumuliacijos taikymo pradžios, vietoje 
pirmiau nurodytos kilmės taisyklės bus taikoma ši kilmės taisyklė:  
gamyba, kai visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 40 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 
Informacijos tikslais apie kumuliacijos ir naujos kilmės taisyklės taikymą skelbiama Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

4 Žr. 3 išnašą. 
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87.03 Gamyba, kai visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 
neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos5. 

87.04 Gamyba, kai visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 
neviršija 45 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos6. 

87.05 Gamyba, kai visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 
neviršija 45 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos.7 

87.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 84.07, 84.08 ar 87.08 
pozicijos, arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje arba iš 84.07, 84.08 ar 87.08 pozicijos nepaisant 
to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai 
arba 84.07, 84.08 ar 87.08 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

87.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 87.08 pozicijos, arba  
pasikeitimas šioje pozicijoje arba iš 87.08 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai arba 87.08 pozicijai 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

                                                 
5 Ši kilmės taisyklė baigiama taikyti praėjus septyneriems metams nuo šio Susitarimo 

įsigaliojimo. Vietoje jos taikoma ši kilmės taisyklė: 
gamyba, kai visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 45 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 
Neatsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, ir priklausomai nuo Šalių sutartų taikomų 
taisyklių, kai pradedama taikyti 5-A priedo D skirsnio (Transporto priemonės) 1 pastaboje 
numatyta kumuliacija, taikoma ši kilmės taisyklė: 
gamyba, kai visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 40 proc. 
produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

6 Žr. 3 išnašą. 
7 Žr. 3 išnašą. 
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87.08 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

87.09 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

87.10–87.11 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

87.12 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 87.14 pozicijos, arba 
pasikeitimas iš 87.14 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei 87.14 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

87.13 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

87.14–87.16 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar yra pasikeitimas 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių medžiagų, 
klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis produktas, vertė 
neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 
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88 skirsnis Orlaiviai, erdvėlaiviai ir jų dalys 

88.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

88.02–88.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

89 skirsnis Laivai, valtys ir plaukiojantieji įrenginiai 

89.01–89.06 Pasikeitimas iš bet kurio kito skirsnio arba 
pasikeitimas šiame skirsnyje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurio kito skirsnio, jei 89 skirsniui priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 40 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

89.07–89.08 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

XVIII skyrius Optikos, fotografijos, kinematografijos, matavimo, tikrinimo, tikslieji, 
medicinos arba chirurgijos prietaisai ir aparatai; laikrodžiai; muzikos 
instrumentai; jų dalys ir reikmenys 

90 skirsnis Optikos, fotografijos, kinematografijos, matavimo, tikrinimo, tikslieji, 
medicinos arba chirurgijos prietaisai ir aparatai; jų dalys ir reikmenys 

90.01 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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90.02 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 90.01 pozicijos, arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje arba iš 90.01 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai arba 90.01 pozicijai 
priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 % produkto 
sandorio vertės arba ex-works kainos. 

90.03–90.33 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

91 skirsnis Laikrodžiai ir jų dalys 

91.01–91.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 91.08–91.14 pozicijų, 
arba 
pasikeitimas iš 91.08–91.14 pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei 91.08–91.14 pozicijoms priskiriamų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 

91.08–91.14 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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92 skirsnis Muzikos instrumentai; šių dirbinių dalys ir reikmenys 

92.01–92.08 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 92.09 pozicijos, arba 
pasikeitimas iš 92.09 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei 92.09 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

92.09 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

XIX skyrius Ginklai ir šaudmenys; jų dalys ir reikmenys 

93 skirsnis Ginklai ir šaudmenys; jų dalys ir reikmenys 

93.01–93.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 93.05 pozicijos, arba 
pasikeitimas iš 93.05 pozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei 93.05 pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

93.05–93.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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XX skyrius Įvairūs pramonės dirbiniai 

94 skirsnis Baldai; patalynės reikmenys, čiužiniai, čiužinių karkasai, dekoratyvinės 
pagalvėlės ir panašūs kimštiniai baldų reikmenys; šviestuvai ir apšvietimo 
įranga, nenurodyti kitoje vietoje; šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios 
iškabos ir panašūs dirbiniai; surenkamieji statiniai 

94.01–94.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

95 skirsnis Žaislai, žaidimai ir sporto reikmenys; jų dalys ir reikmenys 

95.03–95.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

9506.11–9506.29 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių medžiagų, klasifikuojamų jas 
priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip galutinis produktas, vertė neviršija 
50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 
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9506.31 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas iš 9506.39 subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei 9506.39 subpozicijai priskiriamų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės 
arba ex-works kainos. 

9506.32–9506.99 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos 
subpozicijos, jei kilmės statuso neturinčių medžiagų, klasifikuojamų jas 
priskiriant tai pačiai subpozicijai kaip galutinis produktas, vertė neviršija 
50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

95.07–95.08 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

96 skirsnis Įvairūs pramonės dirbiniai 

9601.10–9602.00 Pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių subpozicijų ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos.  

96.03–96.04 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

96.05 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei rinkinį sudarančių kilmės statuso 
neturinčių produktų vertė neviršija 25 proc. rinkinio sandorio vertės arba ex-
works kainos. 

96.06–96.07 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba  
pasikeitimas bet kurioje vienoje iš šių pozicijų nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, klasifikuojamų jas priskiriant tai pačiai pozicijai kaip galutinis 
produktas, vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 
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9608.10–9608.40 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje, išskyrus iš 9608.50 subpozicijos, nepaisant to, ar 
taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai, išskyrus 
9608.50 subpoziciją, priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 
neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

9608.50 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas iš 9608.10–9608.40 arba 9608.60–9608.99 subpozicijų nepaisant 
to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei 9608.10–
9608.40 arba 9608.60–9608.99 subpozicijoms priskiriamų rinkinį sudarančių 
kilmės statuso neturinčių produktų vertė neviršija 25 proc. rinkinio sandorio 
vertės arba ex-works kainos. 

9608.60–9608.99 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje, išskyrus iš 9608.50 subpozicijos, nepaisant to, ar 
taip pat yra pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai, išskyrus 
9608.50 subpoziciją, priskiriamų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 
neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works kainos. 

96.09 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

96.10–96.12 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavimas 
pagal Suderintą 

sistemą 

Konkrečiam produktui taikoma taisyklė pakankamai gamybai pagal 
5 straipsnį nustatyti 

96.13 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

96.14 Pasikeitimas šioje pozicijoje ar iš bet kurios kitos pozicijos. 

96.15 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos arba 
pasikeitimas šioje pozicijoje nepaisant to, ar taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai priskiriamų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba ex-works 
kainos. 

96.16–96.18 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

96.19 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

XXI skyrius Meno kūriniai, kolekcionavimo objektai ir antikvariniai daiktai 

97 skirsnis Meno kūriniai, kolekcionavimo objektai ir antikvariniai daiktai 

97.01–97.06 Pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos. 

 
 

________________ 
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5-A PRIEDAS 

 

KILMĖS STATUSĄ TURINČIŲ PRODUKTŲ KVOTOS IR  

5 PRIEDE NUSTATYTOMS KONKRETIEMS PRODUKTAMS TAIKOMOMS KILMĖS 

TAISYKLĖMS ALTERNATYVIOS TAISYKLĖS 

 

Bendrosios nuostatos 

 

1. 5-A priedas taikomas toliau išvardytuose skirsniuose nurodytiems produktams: 

 

a) A skirsnis. Žemės ūkio produktai 

 

b) B skirsnis. Žuvis ir jūros gėrybės 

 

c) C skirsnis. Tekstilės medžiagos ir drabužiai 

 

d) D skirsnis. Transporto priemonės 

 

2. Kiekvieno skirsnio lentelėse išvardytiems produktams nustatytos atitinkamos kilmės taisyklės 

yra 5 priede nustatytoms konkretiems produktams taikomoms taisyklėms alternatyvios 

taisyklės, kurios taikomos atsižvelgiant į taikomos metinės kvotos dydį. 

 

3. Importuojanti Šalis kilmės statusą turinčių produktų kvotas tvarko vadovaudamasi pirmumo 

principu ir produktų, įvežtų laikantis šių kilmės statusą turinčių produktų kvotų, kiekį 

apskaičiuoja remdamasi tos Šalies importo apimtimi. 
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4. Eksportuojant pagal kilmės statusą turinčių produktų kvotas turi būti daroma nuoroda į 

5-A priedą. Jei tokios nuorodos nėra, Šalys neskaičiuoja produktų pagal kilmės statusą 

turinčių produktų kvotas. 

 

5. Kanada praneša Europos Sąjungai, jei toliau nurodytiems produktams nustatomi su Kanadoje 

išduodamais dokumentais susiję reikalavimai: 

 

a) produktams, kurie iš Kanados eksportuojami pagal taikomą kilmės statusą turinčių 

produktų kvotą, arba  

 

b) produktams, kurie į Kanadą importuojami pagal taikomą kilmės statusą turinčių 

produktų kvotą. 

 

6. Jei Europos Sąjunga gauna pranešimą pagal 5 dalies a punktą, lengvatinį muitų tarifų režimą 

ji leidžia prašyti taikyti tik tiems produktams, prie kurių pridedami tokie dokumentai, 

remiantis 5-A priede nustatyta alternatyvia kilmės taisykle. 

 

7. Šalys kilmės statusą turinčių produktų kvotas administruoja remdamosi kalendorinių metų 

principu, o visą kvotos kiekį leidžia pradėti naudoti nuo sausio 1 dienos. Nustatydamos šias 

kilmės statusą turinčių produktų kvotas pirmiesiems metams Šalys šių kilmės statusą turinčių 

produktų kvotų dydžius apskaičiuoja atimdamos kiekį, kuris atitinka laikotarpį nuo sausio 1 d. 

iki šio Susitarimo įsigaliojimo dienos. 

 

8. Europos Sąjungoje šiame priede nurodytus kiekius tvarko Europos Komisija, kuri imasi visų 

administracinių veiksmų, kuriuos mano esant tikslingais, kad tie kiekiai būtų efektyviai 

tvarkomi pagal Europos Sąjungoje taikomus teisės aktus. 
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9. Prireikus Šalys konsultuojasi, kad užtikrintų veiksmingą 5-A priedo administravimą, ir 

bendradarbiauja administruodamos 5-A priedą. Šalys konsultuojasi dėl galimų 5-A priedo 

pakeitimų. 

 

10. Papildomos nuostatos, pavyzdžiui, dėl kilmės statusą turinčių produktų kvotų peržiūros ar 

padidinimo, nustatytos atskirai kiekvienam skirsniui. 
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A skirsnis. Žemės ūkis 

 

A.1 lentelė. Iš Kanados į Europos Sąjungą eksportuojamų didelį cukraus kiekį sudėtyje turinčių8 

produktų metinių kvotų skyrimas9 

 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama gamyba 

Metinė eksporto 
iš Kanados į 

Europos 
Sąjungą kvota 

(metrinės tonos, 
neto masė) 

ex 1302.20 

Pektino medžiagos, 
pektinatai ir pektatai, į 
kuriuos pridėta 1701.91–
1701.99 subpozicijoms 
priskiriamo cukraus 

Pasikeitimas šioje subpozicijoje 
ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos, išskyrus iš 
1701.91–1701.99 subpozicijų.  

30 000 ex 1806.10 

Kakavos milteliai, į kuriuos 
pridėta 1701.91–1701.99 
subpozicijoms priskiriamo 
cukraus  

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
subpozicijos, išskyrus iš 
1701.91–7019.99 subpozicijų. 

ex 1806.20 

Šokoladinių gėrimų 
gamybai skirti gaminiai, į 
kuriuos pridėta 1701.91–
1701.99 subpozicijoms 
priskiriamo cukraus 

Pasikeitimas šioje subpozicijoje 
ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos, išskyrus iš 
1701.91–1701.99 subpozicijų. 

                                                 
8 Produktų, kuriems taikoma A.1 lentelė, sudėtyje esantis pridėtasis 1701.91–1701.99 

subpozicijoms priskiriamas cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus turi sudaryti ne 
mažiau kaip 65 proc. neto masės. Visas cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus turi būti 
rafinuotas Kanadoje. 

9 Dėl produktų, kuriems taikoma A.1 lentelė, susitariama, kad pakankamų gamybos operacijų, 
nurodytų šioje skiltyje, mastas yra didesnis, nei nepakankamų gamybos operacijų, nustatytų 
7 straipsnyje. 
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama gamyba 

Metinė eksporto 
iš Kanados į 

Europos 
Sąjungą kvota 

(metrinės tonos, 
neto masė) 

ex 2101.12 

Produktai, daugiausia 
sudaryti iš kavos ekstraktų, 
esencijų ar koncentratų 
arba daugiausia sudaryti iš 
kavos, į kuriuos pridėta 
1701.91–1701.99 
subpozicijoms priskiriamo 
cukraus 

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
subpozicijos, išskyrus iš 
1701.91–7019.99 subpozicijų. 

ex 2101.20 

Produktai, daugiausia 
sudaryti iš arbatos arba 
matės ekstraktų, esencijų ar 
koncentratų arba 
daugiausia sudaryti iš 
arbatos arba matės, į 
kuriuos pridėta 1701.91–
1701.99 subpozicijoms 
priskiriamo cukraus 

Pasikeitimas šioje subpozicijoje 
ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos, išskyrus iš 
1701.91–1701.99 subpozicijų. 

ex 2106.90 

Maisto produktai, į kuriuos 
pridėta 1701.91–1701.99 
subpozicijoms priskiriamo 
cukraus 

Pasikeitimas šioje subpozicijoje 
ar iš bet kurios kitos 
subpozicijos, išskyrus iš 
1701.91–1701.99 subpozicijų. 
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Su A.1 lentele susijusios nuostatos dėl kvotų peržiūros ir padidinimo 

 

1. Pirmuosius tris penkerių metų laikotarpius nuo šio Susitarimo įsigaliojimo Šalys kiekvieno 

penkerių metų laikotarpio pabaigoje peržiūri A.1 lentelėje nustatytą kilmės statusą turinčių 

produktų kvotų lygį. 

 

2. Pirmuosius tris penkerių metų laikotarpius nuo šio Susitarimo įsigaliojimo kiekvieno penkerių 

metų laikotarpio pabaigoje A.1 lentelėje nustatytas kilmės statusą turinčių produktų kvotos 

dydis padidinamas 20 proc., palyginti su ankstesniam laikotarpiui nustatytu dydžiu, jeigu: 

 

a) kuriais nors vienais pirmojo penkerių metų laikotarpio metais įvykdymo norma yra ne 

mažesnė kaip 60 proc.; 

 

b) kuriais nors vienais antrojo penkerių metų laikotarpio metais įvykdymo norma yra ne 

mažesnė kaip 70 proc. ir 

 

c) kuriais nors vienais trečiojo penkerių metų laikotarpio metais įvykdymo norma yra ne 

mažesnė kaip 80 proc. 

 

3. Kilmės statusą turinčių produktų kvotos dydžio padidinimas įgyvendinamas per pirmąjį 

paskesnių kalendorinių metų ketvirtį. 

 

4. Peržiūrą vykdo Žemės ūkio komitetas. Peržiūros pabaigoje, jei taikoma, Šalys viena kitai 

raštu praneša apie kilmės statusą turinčių produktų kvotos padidinimą pagal 2 dalį ir datą, nuo 

kurios padidinimas taikomas pagal 3 dalį. Šalys užtikrina, kad apie kilmės statusą turinčių 

produktų kvotos padidinimą ir datą, nuo kurios jis taikomas, būtų skelbiama viešai. 
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A.2 lentelė. Iš Kanados į Europos Sąjungą eksportuojamų konditerijos gaminių iš cukraus ir 

šokolado produktų metinių kvotų skyrimas 

 

Klasifikavimas 
pagal 
Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama gamyba 

Metinė 
eksporto iš 
Kanados į 
Europos 
Sąjungą kvota 
(metrinės tonos, 
neto masė) 

17.04 

Konditerijos gaminiai iš 
cukraus (įskaitant baltąjį 
šokoladą), neturintys 
kakavos  

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos. 

10 000 

1806.31 

Šokoladas ir kiti maisto 
produktai, turintys kakavos, 
turintys briketų, plytelių 
arba juostelių (batonėlių) 
pavidalą, įdaryti, kurių masė 
ne didesnė kaip 2 kg 

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
subpozicijos, jei pasikeitimą 
lėmė ne tik pakavimo 
operacija. 

1806.32 

Šokoladas ir kiti maisto 
produktai, turintys kakavos, 
turintys briketų, plytelių 
arba juostelių (batonėlių) 
pavidalą, neįdaryti, kurių 
masė ne didesnė kaip 2 kg  

1806.90 

Šokoladas ir kiti maisto 
produktai, turintys kakavos, 
išskyrus priskiriamus 
1806.10–806.32 
subpozicijoms 
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Su A.2 lentele susijusios nuostatos dėl kvotų peržiūros ir padidinimo 

 

1. Šalys nuo šio Susitarimo įsigaliojimo kiekvieno penkerių metų laikotarpio pabaigoje peržiūri 

A.2 lentelėje nustatytas kilmės statusą turinčių produktų kvotas, jeigu kuriais nors vienais 

ankstesnio penkerių metų laikotarpio metais kilmės statusą turinčių produktų kvotos 

įvykdymo norma buvo ne mažesnė kaip 60 proc.  

 

2. Peržiūra vykdoma siekiant padidinti kvotą remiantis visų susijusių veiksnių, visų pirma 

įvykdymo normos, Kanados eksporto į kitas pasaulio šalis augimo ir bendro Europos 

Sąjungos importo augimo analize, taip pat visų kitų reikšmingų prekybos produktais, kuriems 

taikomos kilmės statusą turinčių produktų kvotos, tendencijų analize.  

 

3. Kilmės statusą turinčių produktų kvotos padidinimo norma nustatoma paskesniam penkerių 

metų laikotarpiui ir ji neturi viršyti 10 proc. ankstesniam laikotarpiui nustatyto dydžio.  

 

4. Peržiūrą vykdo Žemės ūkio komitetas. Žemės ūkio komiteto rekomendacijos didinti kilmės 

statusą turinčių produktų kvotos dydį teikiamos IEPS jungtiniam komitetui, kad jis priimtų 

sprendimą pagal 30.2 straipsnio 2 dalį. 
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A.3 lentelė. Iš Kanados į Europos Sąjungą eksportuojamų perdirbtų maisto produktų metinių 

kvotų skyrimas 

 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama gamyba 

Metinė 
eksporto iš 
Kanados į 
Europos 

Sąjungą kvota 
(metrinės tonos, 

neto masė) 

19.01 

Salyklo ekstraktas; maisto 
produktai iš miltų, kruopų, 
rupinių, krakmolo arba 
salyklo ekstrakto, kurių 
sudėtyje nėra kakavos arba 
kurių sudėtyje esanti 
kakava, iš kurios visiškai 
pašalinti riebalai, sudaro 
mažiau kaip 40 proc. masės, 
nenurodyti kitoje vietoje; 
maisto produktai iš prekių, 
priskiriamų 04.01–
04.04 pozicijoms, kurių 
sudėtyje nėra kakavos arba 
kurių sudėtyje esanti 
kakava, iš kurios visiškai 
pašalinti riebalai, sudaro 
mažiau kaip 5 proc. masės, 
nenurodyti kitoje vietoje 

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos. 35 000 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 10 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama gamyba 

Metinė 
eksporto iš 
Kanados į 
Europos 

Sąjungą kvota 
(metrinės tonos, 

neto masė) 

ex 1902.11 

Tešlos gaminiai, nevirti, 
neįdaryti ir neparuošti kitu 
būdu, su kiaušiniais arba 
ryžiais  

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos.  

ex 1902.19 
Kiti tešlos gaminiai, nevirti, 
neįdaryti ir neparuošti kitu 
būdu, su ryžiais 

ex 1902.20 

Įdaryti tešlos gaminiai, virti 
arba nevirti, paruošti arba 
neparuošti kitu būdu, su 
ryžiais 

ex 1902.30 Kiti tešlos gaminiai, su 
ryžiais 

1904.10 

Paruošti maisto produktai, 
pagaminti išpučiant arba 
skrudinant javų grūdus ar 
javų grūdų produktus 
(pavyzdžiui, kukurūzų 
dribsnius) 

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos arba  
pasikeitimas šioje pozicijoje 
nepaisant to, ar taip pat yra 
pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos, jei šiai pozicijai 
priskiriamų kilmės statuso 
neturinčių medžiagų masė 
neviršija 30 proc. produkto 
neto masės arba visų gamybai 
panaudotų medžiagų neto 
masės. 

1904.20 

Paruošti maisto produktai, 
pagaminti iš neskrudintų 
javų grūdų dribsnių arba iš 
neskrudintų javų grūdų 
dribsnių ir skrudintų javų 
grūdų dribsnių arba išpūstų 
javų grūdų mišinių 

1904.90 

Paruošti maisto produktai, 
išskyrus priskiriamus 
1904.10–1904.30 
subpozicijoms 

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos.  
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama gamyba 

Metinė 
eksporto iš 
Kanados į 
Europos 

Sąjungą kvota 
(metrinės tonos, 

neto masė) 

19.05 

Duona, pyragai, bandelės, 
pyragaičiai, sausainiai ir kiti 
kepiniai, su kakava arba be 
kakavos; ostijos ir 
kalėdaičiai, tuščios 
kapsulės, naudojamos 
farmacijoje, plokštieji 
vafliai, ryžinis popierius ir 
panašūs produktai 

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos. 

2009.81 Spanguolių sultys Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos. 

ex 2009.89 Šilauogių sultys Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos. 

2103.90 

Kiti padažai ir jų 
pusgaminiai (koncentratai), 
kiti sumaišyti uždarai ir 
sumaišyti pagardai 

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
pozicijos.  

ex 2106.10 

Baltymų koncentratai ir 
tekstūruotos baltyminės 
medžiagos, į kuriuos 
nepridėta 1701.91–1701.99 
subpozicijoms priskiriamo 
cukraus arba į kuriuos 
pridėtas 1701.91–1701.99 
subpozicijoms priskiriamas 
cukrus sudaro mažiau nei 
65 proc. neto masės  

Pasikeitimas iš bet kurios kitos 
subpozicijos arba  
pasikeitimas toje pačioje 
subpozicijoje nepaisant to, ar 
taip pat yra pasikeitimas iš bet 
kurios kitos subpozicijos, jei tai 
subpozicijai priskiriamų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų 
neto masė neviršija 30 proc. 
produkto neto masės arba visų 
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama gamyba 

Metinė 
eksporto iš 
Kanados į 
Europos 

Sąjungą kvota 
(metrinės tonos, 

neto masė) 

ex 2106.90 

Kiti maisto produktai, 
nenurodyti kitoje vietoje, į 
kuriuos nepridėta 1701.91–
1701.99 subpozicijoms 
priskiriamo cukraus arba į 
kuriuos pridėtas 1701.91–
1701.99 subpozicijoms 
priskiriamas cukrus sudaro 
mažiau nei 65 proc. neto 
masės 

 

Su A.3 lentele susijusios nuostatos dėl kvotų peržiūros ir padidinimo 

 

1. Šalys nuo šio Susitarimo įsigaliojimo kiekvieno penkerių metų laikotarpio pabaigoje peržiūri 

A.3 lentelėje nustatytas kilmės statusą turinčių produktų kvotas, jeigu kuriais nors vienais 

ankstesnio penkerių metų laikotarpio metais kilmės statusą turinčių produktų kvotos 

įvykdymo norma buvo ne mažesnė kaip 60 proc. 

 

2. Peržiūra vykdoma siekiant padidinti kvotą remiantis visų susijusių veiksnių, visų pirma 

įvykdymo normos, Kanados eksporto į kitas pasaulio šalis augimo ir bendro Europos 

Sąjungos importo augimo analize, taip pat visų kitų reikšmingų prekybos produktais, kuriems 

taikomos kilmės statusą turinčių produktų kvotos, tendencijų analize. 

 

3. Kilmės statusą turinčių produktų kvotos padidinimo norma nustatoma paskesniam penkerių 

metų laikotarpiui ir ji neturi viršyti 10 proc. ankstesniam laikotarpiui nustatyto dydžio. 

 

4. Peržiūrą vykdo Žemės ūkio komitetas. Žemės ūkio komiteto rekomendacijos didinti kilmės 

statusą turinčių produktų kvotos dydį teikiamos IEPS jungtiniam komitetui, kad jis priimtų 

sprendimą pagal 30.2 straipsnio 2 dalį. 
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A.4 lentelė. Iš Kanados į Europos Sąjungą eksportuojamo šunų ir kačių ėdalo metinių kvotų 

skyrimas 

 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama gamyba 

Metinė 
eksporto iš 
Kanados į 
Europos 

Sąjungą kvota 
(metrinės tonos, 

neto masė) 

2309.10 
Šunų arba kačių ėdalas, 
supakuotas į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes 

Pasikeitimas iš 2309.90 
subpozicijos ar bet kurios kitos 
pozicijos, išskyrus iš 2309.90 
subpozicijai priskiriamo šunų 
arba kačių ėdalo. 

60 000 

ex 2309.90 
Šunų arba kačių ėdalas, 
nesupakuotas į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes 

Pasikeitimas šioje 
subpozicijoje ar iš bet kurios 
kitos pozicijos, išskyrus iš šunų 
arba kačių ėdalo šioje 
subpozicijoje. 

 

Su A.4 lentele susijusios nuostatos dėl kvotų peržiūros ir padidinimo 

 

1. Šalys nuo šio Susitarimo įsigaliojimo kiekvieno penkerių metų laikotarpio pabaigoje peržiūri 

A.4 lentelėje nustatytas kilmės statusą turinčių produktų kvotas, jeigu kuriais nors vienais 

ankstesnio penkerių metų laikotarpio metais kilmės statusą turinčių produktų kvotos 

įvykdymo norma buvo ne mažesnė kaip 60 proc. 

 

2. Peržiūra vykdoma siekiant padidinti kvotą remiantis visų susijusių veiksnių, visų pirma 

įvykdymo normos, Kanados eksporto į kitas pasaulio šalis augimo ir bendro Europos 

Sąjungos importo augimo analize, taip pat visų kitų reikšmingų prekybos produktais, kuriems 

taikomos kilmės statusą turinčių produktų kvotos, tendencijų analize.  
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3. Kilmės statusą turinčių produktų kvotos padidinimo norma nustatoma paskesniam penkerių 

metų laikotarpiui ir ji neturi viršyti 10 proc. ankstesniam laikotarpiui nustatyto dydžio. 

 

4. Peržiūrą vykdo Žemės ūkio komitetas. Žemės ūkio komiteto rekomendacijos didinti kilmės 

statusą turinčių produktų kvotos dydį teikiamos IEPS jungtiniam komitetui, kad jis priimtų 

sprendimą pagal 30.2 straipsnio 2 dalį. 

 

B skirsnis. Žuvis ir jūros gėrybės 

 

B.1 lentelė. Iš Kanados į Europos Sąjungą eksportuojamos žuvies ir jūros gėrybių metinių kvotų 

skyrimas 

 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto iš 
Kanados į Europos 

Sąjungą kvota 
(metrinės tonos, neto 

masė) 

Pakankama gamyba 

ex 0304.83 
Užšaldyta otų (paltusų) filė, 
išskyrus Reinhardtius 
hippoglossoides 

10 
Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos 
pozicijos10. 

ex 0306.12 Langustai, virti ir užšaldyti  2 000 
Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos 
subpozicijos.  

1604.11 Paruošti arba konservuoti 
gaminiai iš lašišų 3 000 

Pasikeitimas iš bet 
kurio kito skirsnio. 

1604.12 Paruošti arba konservuoti 
gaminiai iš silkių  50 

ex 1604.13 

Paruošti arba konservuoti 
gaminiai iš sardinių, sardinėlių ir 
šprotų, išskyrus Sardina 
pilchardus 

200 

                                                 
10 Dėl 0304.83 subpozicijai priskiriamų produktų kilmės taisyklės susitariama, kad gamybos 

operacijų mastas yra didesnis nei nepakankamų gamybos operacijų, nustatytų 7 straipsnyje. 
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto iš 
Kanados į Europos 

Sąjungą kvota 
(metrinės tonos, neto 

masė) 

Pakankama gamyba 

ex 1605.10 Paruošti arba konservuoti 
gaminiai iš krabų 44 

1605.21–
1605.29 

Paruoštos arba konservuotos 
krevetės 5 000 

1605.30 Paruošti arba konservuoti 
gaminiai iš langustų  240 

 

Su B.1 lentele susijusios nuostatos dėl kvotų padidinimo 

 

1. Kiekvieno B.1 lentelėje nurodyto produkto atveju, jei per kalendorinius metus išnaudojama 

daugiau nei 80 proc. produktui skirtos kilmės statusą turinčių produktų kvotos, kitiems 

metams skiriama kilmės statusą turinčių produktų kvota yra padidinama. Kvota padidinama 

10 proc., palyginti su ankstesniais kalendoriniais metais produktui skirta kilmės statusą 

turinčių produktų kvota. Nuostata dėl kvotos padidinimo pirmą kartą taikoma pasibaigus 

pirmiems kalendoriniams metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo ir taikoma iš viso ketverius 

paskesnius metus.  

 

2. Kilmės statusą turinčių produktų kvotos dydžio padidinimas įgyvendinamas per pirmąjį 

paskesnių kalendorinių metų ketvirtį. Importuojanti Šalis raštu praneša eksportuojančiai 

Šaliai, ar įvykdyta 1 dalies sąlyga, ir, jei taip, apie kilmės statusą turinčių produktų kvotos 

padidinimą ir datą, nuo kurios padidinimas pradedamas taikyti. Šalys užtikrina, kad apie 

kilmės statusą turinčių produktų kvotos padidinimą ir datą, nuo kurios jis pradedamas taikyti, 

būtų skelbiama viešai. 
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Su B.1 lentele susijusios nuostatos dėl peržiūros 

 

Pasibaigus tretiems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo Šalies prašymu Šalys tariasi dėl 

galimos šio skirsnio peržiūros. 

 

C skirsnis. Tekstilės medžiagos ir drabužiai  

 

C.1 lentelė. Iš Kanados į Europos Sąjungą eksportuojamų tekstilės medžiagų metinių kvotų 

skyrimas 

 

Klasifikavi-
mas pagal 
Suderintą 

sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto iš 
Kanados į Europos 

Sąjungą kvota (kg neto 
masės, nebent nurodyta 

kitaip) 

Pakankama gamyba 

5107.20 

Šukuotos vilnos verpalai, 
neskirti mažmeninei 
prekybai, kurių sudėtyje vilna 
sudaro mažiau kaip 85 proc. 
masės 

192 000 Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos. 

5205.12 

Medvilnės verpalai, 
nenurodyti kitoje vietoje, 
kurių sudėtyje medvilnė 
sudaro ne mažiau kaip 
85 proc. masės, neskirti 
mažmeninei prekybai, 
pirminiai nešukuoti verpalai, 
kurių metrinis numeris 
didesnis kaip 14, bet ne 
didesnis kaip 43) 

1 176 000 Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavi-
mas pagal 
Suderintą 

sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto iš 
Kanados į Europos 

Sąjungą kvota (kg neto 
masės, nebent nurodyta 

kitaip) 

Pakankama gamyba 

5208.59 

Medvilniniai audiniai, kurių 
sudėtyje medvilnė sudaro ne 
mažiau kaip 85 proc. masės, 
marginti, išskyrus drobinio 
pynimo, nenurodyti kitoje 
vietoje, kurių m2 masė ne 
didesnė kaip 200 g 

60 000 m² 

Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos. 

5209.59 

Medvilniniai audiniai, kurių 
sudėtyje medvilnė sudaro ne 
mažiau kaip 85 proc. masės, 
marginti, išskyrus drobinio 
pynimo, nenurodyti kitoje 
vietoje, kurių m2 masė 
didesnė kaip 200 g 

79 000 m² 

54.02 

Sintetiniai gijiniai siūlai 
(išskyrus siuvimo siūlus), 
neskirti mažmeninei 
prekybai, įskaitant sintetinius 
vienagijus siūlus, kurių 
ilginis tankis mažesnis kaip 
67 deciteksai 

4 002 000 

Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos. 

5404.19 

Sintetiniai vienagijai siūlai, 
kurių ilginis tankis ne 
mažesnis kaip 67 deciteksai, 
o bet kuris skerspjūvio 
matmuo ne didesnis kaip 1 
mm, nenurodyti kitoje vietoje 

21 000 
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Klasifikavi-
mas pagal 
Suderintą 

sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto iš 
Kanados į Europos 

Sąjungą kvota (kg neto 
masės, nebent nurodyta 

kitaip) 

Pakankama gamyba 

54.07 

Audiniai iš sintetinių gijinių 
siūlų, įskaitant audinius iš 
medžiagų, priskiriamų 54.04 
pozicijai 

4 838 000 m² 

Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos 
arba 
marginimas arba 
dažymas, kuriam 
reikalingos mažiausiai 
dvi paruošiamosios 
arba galutinės apdailos 
operacijos 
(pavyzdžiui, plovimas, 
balinimas, 
merserizavimas, 
terminis fiksavimas, 
šiaušimas, 
kalandravimas, 
apdorojimas 
netraukumui, 
permanentinis 
užbaigimas, 
dekatavimas, 
įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei 
kilmės statuso 
neturinčio audinio 
vertė neviršija 
47,5 proc. produkto 
sandorio vertės arba 
ex-works kainos. 

5505.10 
Sintetinių pluoštų atliekos 
(įskaitant pašukas, verpalų 
atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

1 025 000 Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavi-
mas pagal 
Suderintą 

sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto iš 
Kanados į Europos 

Sąjungą kvota (kg neto 
masės, nebent nurodyta 

kitaip) 

Pakankama gamyba 

5513.11 

Poliesterių kuokštelinių 
pluoštų audiniai, kurių m2 
masė ne didesnė kaip 170 g ir 
kurių sudėtyje poliesterių 
kuokšteliniai pluoštai sudaro 
mažiau kaip 85 proc. masės ir 
yra nebalinti arba balinti, 
drobinio pynimo, maišyti 
vien tik arba daugiausia su 
medvilne 

6 259 000 m² Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos. 

56.02 

Veltinys, įmirkytas arba 
neįmirkytas, aptrauktas arba 
neaptrauktas, padengtas arba 
nepadengtas, laminuotas arba 
nelaminuotas 

583 000 

Pasikeitimas iš bet 
kurio kito skirsnio. 56.03 

Neaustinės (tekstilės) 
medžiagos, įmirkytos arba 
neįmirkytos, aptrauktos arba 
neaptrauktos, padengtos arba 
nepadengtos, laminuotos arba 
nelaminuotos 

621 000 

57,03 
Siūtiniai kilimai ir kita siūtinė 
tekstilinė grindų danga, 
gatava arba negatava 

196 000 m² 

58.06 

Siaurieji audiniai, išskyrus 
dirbinius, priskiriamus 58.07 
pozicijai (išskyrus etiketes, 
emblemas ir panašius 
dirbinius rietime ir pan.); 
siaurieji audiniai, kuriuos 
sudaro metmenys be ataudų, 
surišti adhezyvais 

169 000 Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos. 
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Klasifikavi-
mas pagal 
Suderintą 

sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto iš 
Kanados į Europos 

Sąjungą kvota (kg neto 
masės, nebent nurodyta 

kitaip) 

Pakankama gamyba 

5811.00 

Dygsniuotieji tekstilės 
gaminiai rietime (vienas arba 
keli sluoksniai, sujungti su 
kamšalu susiuvimo būdu ar 
pan.), išskyrus siuvinėjimus, 
priskiriamus 58.10 pozicijai 

12 000 m² Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos. 

59.03 

Tekstilės audiniai, įmirkyti, 
apvilkti, padengti arba 
laminuoti plastikais, išskyrus 
priskiriamus 59.02 pozicijai 

1 754 000 m² 

Pasikeitimas iš bet 
kurio kito skirsnio, jei 
kilmės statuso 
neturinčio audinio 
vertė neviršija 60 proc. 
produkto sandorio 
vertės arba ex-works 
kainos. 

5904.90 

Grindų danga, sudaryta iš 
apvalkalo arba iš dangos, 
pritvirtintos prie tekstilinio 
pagrindo, supjaustytos arba 
nesupjaustytos reikiamų 
formų gabalais (išskyrus 
linoleumą) 

24 000 m² 

59.06 
Gumuoti tekstilės audiniai, 
išskyrus priskiriamus 59.02 
pozicijai  

450 000 

5907.00 

Kitu būdu įmirkyti, aptraukti 
arba padengti tekstilės 
gaminiai; tapybos būdu 
dekoruotos drobės, 
naudojamos kaip teatro 
dekoracijos, studijų fonai 
arba panašūs gaminiai 

2 969 000 m² 

59.11 Techninės paskirties tekstilės 
gaminiai ir dirbiniai  173 000 
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Klasifikavi-
mas pagal 
Suderintą 

sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto iš 
Kanados į Europos 

Sąjungą kvota (kg neto 
masės, nebent nurodyta 

kitaip) 

Pakankama gamyba 

60.04 

Megztinės arba nertinės 
medžiagos, kurių plotis 
didesnis kaip 30 cm ir kurių 
sudėtyje elastomeriniai siūlai 
arba guminiai siūlai sudaro 
ne mažiau kaip 5 proc. masės, 
išskyrus priskiriamas 60.01 
pozicijai 

25 000 

Pasikeitimas iš bet 
kurios kitos pozicijos 
arba 
marginimas arba 
dažymas, kuriam 
reikalingos mažiausiai 
dvi paruošiamosios 
arba galutinės apdailos 
operacijos 
(pavyzdžiui, plovimas, 
balinimas, 
merserizavimas, 
terminis fiksavimas, 
šiaušimas, 
kalandravimas, 
apdorojimas 
netraukumui, 
permanentinis 
užbaigimas, 
dekatavimas, 
įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei 
kilmės statuso 
neturinčio audinio 
vertė neviršija 
47,5 proc. produkto 
sandorio vertės arba 
ex-works kainos. 

60.05 

Metmeninio mezgimo 
medžiagos (įskaitant megztas 
galionų mezgimo 
mašinomis), išskyrus 
priskiriamas 60.01–60.04 
pozicijoms 

16 000 

60.06 
Megztinės arba nertinės 
medžiagos, nenurodytos 
kitoje vietoje 

24 000 

63.06 

Dirbiniai iš brezento, tentai, 
markizės, palapinės, laivų, 
burlenčių ir antžeminio 
transporto priemonių burės ir 
stovyklavimo įranga, iš 
tekstilės medžiagų 

124 000 
Pasikeitimas iš bet 
kurio kito skirsnio. 

63.07 
Gatavi dirbiniai iš tekstilės 
medžiagų, nenurodyti kitoje 
vietoje 

503 000 

m2 = kvadratiniai metrai 
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C.2 lentelė. Iš Kanados į Europos Sąjungą eksportuojamų drabužių metinių kvotų skyrimas 
 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Kanados į 

Europos Sąjungą 
kvota (vienetai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama 
gamyba11 

6101.30 

Vyriški arba berniukų paltai, 
puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be 
rankovių, striukės su gobtuvais, 
slidinėjimo striukės ir panašūs 
megzti arba nerti dirbiniai iš 
cheminių pluoštų 

10 000 Pasikeitimas iš bet 
kurio kito skirsnio, 
jei produktas yra 
iškirptas (arba 
numegztas pagal 
formą) ir susiūtas 
arba kitaip sujungtas 
Šalies teritorijoje, 
arba  
pasikeitimas į 
gaminį, numegztą 
pagal formą, kuriam 
nereikia susiuvimo ar 
kitokio tipo 
sujungimo, iš bet 
kurio kito skirsnio. 

6102.30 

Moteriški arba mergaičių paltai, 
puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be 
rankovių, striukės su gobtuvais, 
slidinėjimo striukės ir panašūs 
megzti arba nerti dirbiniai iš 
cheminių pluoštų 

17 000 

61.04 

Moteriški arba mergaičių kostiumai, 
ansambliai, švarkai, bleizeriai, 
suknelės, sijonai, sijonai-kelnės, 
kelnės ir pan. (išskyrus maudymosi 
kostiumėlius), megzti arba nerti 

535 000 

6106.20 
Moteriškos ir mergaičių 
palaidinukės ir marškiniai iš 
cheminių pluoštų, megzti arba nerti 

44 000 

                                                 
11 Dėl produktų, kuriems taikoma C.2 lentelė, susitariama, kad pakankamų gamybos operacijų, 

nurodytų šioje skiltyje, mastas yra didesnis, nei nepakankamų gamybos operacijų, nustatytų 
7 straipsnyje. 
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Kanados į 

Europos Sąjungą 
kvota (vienetai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama 
gamyba11 

6108.22 
Moteriškos ir mergaičių apatinės 
kelnės ir kelnaitės iš cheminių 
pluoštų, megztos arba nertos 

129 000 

6108.92 

Moteriški arba mergaičių peniuarai, 
maudymosi chalatai, kambariniai 
chalatai ir panašūs dirbiniai iš 
cheminių pluoštų, megzti arba nerti 

39 000 

6109.10 
Trumparankoviai marškinėliai, 
marškinaičiai ir kiti marškinėliai iš 
medvilnės, megzti arba nerti 

342 000 

6109.90 

Trumparankoviai marškinėliai, 
marškinaičiai ir kiti marškinėliai iš 
tekstilės medžiagų, nenurodyti 
kitoje vietoje, megzti arba nerti 

181 000 

61.10 
Megztiniai, puloveriai, susagstomi 
megztiniai, liemenės ir panašūs 
dirbiniai, megzti arba nerti 

478 000  

6112.41 
Moteriški arba mergaičių 
maudymosi kostiumėliai iš 
sintetinių pluoštų, megzti arba nerti 

73 000 

61.14 Kitoje vietoje nenurodyti drabužiai, 
megzti arba nerti 90 000 kg 
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Kanados į 

Europos Sąjungą 
kvota (vienetai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama 
gamyba11 

61.15 

Pėdkelnės, triko, kojinės, puskojinės 
ir kiti panašūs megzti arba nerti 
dirbiniai, įskaitant laipsniškai 
kintančio suspaudimo kompresines 
kojines (pavyzdžiui, skirtas 
sergantiems varikoze) ir avalynę be 
pritvirtintų padų 

98 000 kg 

62.01 

Vyriški arba berniukų paltai, 
puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be 
rankovių, striukės su gobtuvais 
(įskaitant slidinėjimo striukes), 
neperpučiamos striukės (wind-
cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
dirbiniai, nemegzti arba nenerti, 
išskyrus priskiriamus 6203 pozicijai 

96 000 

62.02 

Moteriški arba mergaičių paltai, 
puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be 
rankovių, striukės su gobtuvais 
(įskaitant slidinėjimo striukes), 
neperpučiamos striukės (wind-
cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
dirbiniai, nemegzti arba nenerti, 
išskyrus priskiriamus 6204 pozicijai 

99 000 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 25 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Kanados į 

Europos Sąjungą 
kvota (vienetai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama 
gamyba11 

62.03 

Vyriški arba berniukų kostiumai, 
ansambliai, švarkai, bleizeriai, 
kelnės, kombinezonai su 
antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai 
ir šortai (išskyrus maudymosi 
kostiumėlius ar kelnaites), nemegzti 
arba nenerti 

95 000 

62.04 

Moteriški arba mergaičių kostiumai, 
ansambliai, švarkai, bleizeriai, 
suknelės, sijonai, sijonai-kelnės, 
kelnės, kombinezonai su 
antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai 
ir šortai (išskyrus maudymosi 
kostiumėlius), nemegzti arba nenerti 

506 000 

62.05 Vyriški arba berniukų marškiniai, 
nemegzti arba nenerti 15 000 

62.06 

Moteriškos arba mergaičių 
palaidinukės, marškiniai ir 
marškiniai-palaidinukės, nemegzti 
arba nenerti 

64 000 

6210.40 

Vyriški arba berniukų drabužiai, 
pasiūti iš medžiagų, priskiriamų 
59.03, 59.06 arba 59.07 pozicijai, 
nenurodyti kitoje vietoje, nemegzti 
arba nenerti 

68 000 kg 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 26 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Kanados į 

Europos Sąjungą 
kvota (vienetai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama 
gamyba11 

6210.50 

Moteriški arba mergaičių drabužiai, 
pasiūti iš medžiagų, priskiriamų 
59.03, 59.06 arba 59.07 pozicijai, 
nenurodyti kitoje vietoje, nemegzti 
arba nenerti 

30 000 kg 

62.11 

Sportiniai kostiumai, slidinėjimo 
kostiumai ir maudymosi 
kostiumėliai bei kelnaitės, kiti 
drabužiai, nenurodyti kitoje vietoje, 
nemegzti arba nenerti  

52 000 kg 

6212.10 Liemenėlės, megztos ar nertos arba 
nemegztos ar nenertos 297 000 

6212.20 
Juosmenėlės ir juosmenėlės-
kelnaitės, megztos ar nertos arba 
nemegztos ar nenertos 

32 000 

6212.30 Korsetai, megzti ar nerti arba 
nemegzti ar nenerti 40 000 

6212.90 
Petnešos, keliaraiščiai ir panašūs 
dirbiniai bei jų dalys, megzti ar nerti 
arba nemegzti ar nenerti 

16 000 kg 

 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 27 

C.3 lentelė. Iš Europos Sąjungos į Kanadą eksportuojamų tekstilės medžiagų metinių kvotų 
skyrimas 
 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(kilogramai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama gamyba 

5007.20 

Audiniai, kurių sudėtyje 
esantis šilkas arba šilko 
atliekos, išskyrus šilko 
šukuotines pašukas, sudaro 
ne mažiau kaip 85 proc. 
masės 

83 000 m2 Audimas. 

5111.30 

Audiniai, kurių sudėtyje yra 
daugiausia sukarštos vilnos 
arba sukarštų švelniavilnių 
gyvūnų plaukų, tačiau jie 
sudaro mažiau kaip 85 proc. 
masės, maišyti vien tik arba 
daugiausia su cheminiais 
kuokšteliniais pluoštais 

205 000 m2 Audimas. 

51.12 
Šukuotos vilnos arba 
šukuotų švelniavilnių 
gyvūnų plaukų audiniai  

200 000 Audimas. 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 28 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(kilogramai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama gamyba 

5208.39 

Medvilniniai audiniai, kurių 
sudėtyje medvilnė sudaro ne 
mažiau kaip 85 proc. masės 
ir kurių m² masė ne didesnė 
kaip 200 g, dažyti, išskyrus 
ruoželinio trinyčio arba 
keturnyčio pynimo, kuriam 
priskiriamas kryžminis 
ruoželinis pynimas, ir 
drobinio pynimo audinius 

116 000 m2 Audimas. 

5401.10 
Siuvimo siūlai iš sintetinių 
gijų, skirti arba neskirti 
mažmeninei prekybai 

18 000 

Cheminių gijinių siūlų 
išspaudimas kartu su verpimu 
arba be jo arba  
verpimas. 

5402.11 

Sintetiniai gijiniai siūlai, 
neskirti mažmeninei 
prekybai, labai atsparūs 
tempimui aramidų siūlai  

504 000 

Cheminių gijinių siūlų 
išspaudimas kartu su verpimu 
arba be jo arba  
verpimas. 

54.04 

Sintetiniai vienagijai siūlai, 
kurių ilginis tankis ne 
mažesnis kaip 67 deciteksai, 
o skerspjūvio matmuo ne 
didesnis kaip 1 mm; 
juostelės ir panašūs dirbiniai 
(pavyzdžiui, dirbtiniai 
šiaudeliai) iš sintetinių 
tekstilės medžiagų, kurių 
matomasis plotis ne didesnis 
kaip 5 mm 

275 000 

Cheminių gijinių siūlų 
išspaudimas kartu su verpimu 
arba be jo arba  
verpimas. 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 29 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(kilogramai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama gamyba 

54.07 

Audiniai iš sintetinių gijinių 
siūlų, įskaitant audinius iš 
medžiagų, priskiriamų 54.04 
pozicijai 

636 000 Audimas. 

56.03 

Neaustinės medžiagos, 
įmirkytos arba neįmirkytos, 
aptrauktos arba neaptrauktos, 
padengtos arba nepadengtos, 
laminuotos arba 
nelaminuotos, nenurodytos 
kitoje vietoje 

1 629 000 
Bet kokia neaustinių 
medžiagų technologija, 
įskaitant daigstymą. 

5607.41 
Špagatai arba pakavimo 
virvės iš polietileno arba iš 
polipropileno 

813 000 
Bet kokia neaustinių 
medžiagų technologija, 
įskaitant daigstymą. 

5607.49 

Virvės, virvelės, lynai ir 
trosai iš polietileno arba iš 
polipropileno, pinti arba 
nepinti, apipinti arba 
neapipinti, įmirkyti arba 
neįmirkyti, padengti arba 
nepadengti, aptraukti arba 
neaptraukti guma arba 
plastikais (išskyrus špagatus 
arba pakavimo virves) 

347 000 
Bet kokia neaustinių 
medžiagų technologija, 
įskaitant daigstymą. 

5702.42 

Austiniai kilimai ir kita 
austinė grindų danga iš 
cheminių tekstilės medžiagų, 
nesiūtinė arba neklijuotinė, 
pūkinė, gatava (išskyrus 
„Kelem“, „Schumacks“, 
„Karamanie“ ir panašius 
rankomis austus kilimėlius) 

187 000 m2 

Audimas arba 
bet kokia neaustinių 
medžiagų technologija, 
įskaitant daigstymą. 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 30 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(kilogramai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama gamyba 

5703.20 

Siūtiniai kilimai ir kita 
siūtinė grindų danga iš 
nailono arba kitų poliamidų, 
gatava arba negatava 

413 000 m2 

Audimas arba 
bet kokia neaustinių 
medžiagų technologija, 
įskaitant daigstymą. 

5704.90 

Kilimai ir kita grindų danga 
iš veltinio, nesiūtinė ir 
neklijuotinė, gatava arba 
negatava (išskyrus lakštus, 
kurių paviršiaus plotas ne 
didesnis kaip 0,3 m²) 

1 830 000 

Audimas arba 
bet kokia neaustinių 
medžiagų technologija, 
įskaitant daigstymą. 

59.03 

Tekstilės audiniai, įmirkyti, 
apvilkti, padengti arba 
laminuoti plastikais (išskyrus 
padangų kordo audinį iš 
labai atsparių tempimui 
nailono arba kitų poliamidų, 
poliesterių arba viskozės 
siūlų)  

209 000 

Audimas arba  
padengimas, flokavimas, 
laminavimas arba 
metalizavimas, kiekvienu 
atveju kartu su mažiausiai 
dviem kitom 
paruošiamosiomis 
galutinėmis apdailos 
operacijomis (pavyzdžiui, 
kalandravimu, apdorojimu 
netraukumui) suteikia kilmės 
statusą, jei šiomis 
operacijomis pridėta ne 
mažiau kaip 52,5 proc. vertės 
remiantis produkto sandorio 
verte arba ex-works kaina. 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 31 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(kilogramai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama gamyba 

5904.10 
Linoleumas, supjaustytas 
arba nesupjaustytas reikiamų 
formų gabalais 

61 000 m2 

Audimas arba  
padengimas, flokavimas, 
laminavimas arba 
metalizavimas, kiekvienu 
atveju kartu su mažiausiai 
dviem kitom 
paruošiamosiomis 
galutinėmis apdailos 
operacijomis (pavyzdžiui, 
kalandravimu, apdorojimu 
netraukumui) suteikia kilmės 
statusą, jei šiomis 
operacijomis pridėta ne 
mažiau kaip 52,5 proc. vertės 
remiantis produkto ex-works 
kaina. 

5910.00 

Pavarų diržai, konvejerių 
juostos arba joms gaminti 
naudojamas beltingas iš 
tekstilės medžiagų, įmirkytų 
arba neįmirkytų, aptrauktų 
arba neaptrauktų, padengtų 
arba nepadengtų, laminuotų 
arba nelaminuotų plastikais, 
arba sutvirtintų arba 
nesutvirtintų metalu ar 
kitomis medžiagomis  

298 000 

Gamyba iš verpalų arba 
audinių atliekų arba 63.10 
pozicijai priskiriamų skudurų; 
audimas arba  
padengimas, flokavimas, 
laminavimas arba 
metalizavimas, kiekvienu 
atveju kartu su mažiausiai 
dviem kitom 
paruošiamosiomis 
galutinėmis apdailos 
operacijomis (pavyzdžiui, 
kalandravimu, apdorojimu 
netraukumui) suteikia kilmės 
statusą, jei šiomis 
operacijomis pridėta ne 
mažiau kaip 52,5 proc. vertės 
remiantis produkto ex-works 
kaina. 
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(kilogramai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama gamyba 

59.11 

Techninės paskirties tekstilės 
gaminiai ir dirbiniai, 
nurodyti 59 skirsnio 
7 pastaboje 

160 000 

Gamyba iš verpalų arba 
audinių atliekų arba 63.10 
pozicijai priskiriamų skudurų; 
audimas arba  
padengimas, flokavimas, 
laminavimas arba 
metalizavimas, kiekvienu 
atveju kartu su mažiausiai 
dviem kitom 
paruošiamosiomis 
galutinėmis apdailos 
operacijomis (pavyzdžiui, 
kalandravimu, apdorojimu 
netraukumui) suteikia kilmės 
statusą, jei šiomis 
operacijomis pridėta ne 
mažiau kaip 52,5 proc. vertės 
remiantis produkto ex-works 
kaina. 

6302.21 
Lovos skalbiniai, marginti, iš 
medvilnės, nemegzti arba 
nenerti 

176 000 

Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas arba 
bet kokia neaustinių 
medžiagų technologija, 
įskaitant daigstymą, kartu su 
produkto užbaigimu (įskaitant 
sukirpimą). 
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(kilogramai, 

nebent nurodyta 
kitaip) 

Pakankama gamyba 

6302.31 
Lovos skalbiniai (išskyrus 
margintus), iš medvilnės, 
nemegzti arba nenerti 

216 000 

Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas; 
bet kokia neaustinių 
medžiagų technologija, 
įskaitant daigstymą, kartu su 
produkto užbaigimu (įskaitant 
sukirpimą) arba  
produkto užbaigimas, prieš 
kurį atliekamas marginimas. 

6302.91 

Skalbiniai kūno priežiūrai ir 
virtuvės skalbiniai iš 
medvilnės (išskyrus iš 
kilpinių rankšluostinių arba 
iš panašių kilpinių 
medžiagų), grindų šluostės, 
paviršiams blizginti skirtos 
pašluostės, indų pašluostės ir 
dulkių šluostės 

20 000 

Bet kokia neaustinių 
medžiagų technologija, 
įskaitant daigstymą, kartu su 
produkto užbaigimu (įskaitant 
sukirpimą); 
medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas arba 
produkto užbaigimas, prieš 
kurį atliekamas marginimas. 

 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 34 

C.4 lentelė. Iš Europos Sąjungos į Kanadą eksportuojamų drabužių metinių kvotų skyrimas 
 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(vienetai, nebent 
nurodyta kitaip) 

Pakankama gamyba12 

6105.10 

Vyriški arba berniukų marškiniai 
iš medvilnės, megzti arba nerti 
(išskyrus naktinius marškinius, 
trumparankovius marškinėlius, 
marškinaičius ir kitus 
marškinėlius) 

46 000 Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

61.06 

Moteriškos arba mergaičių 
palaidinukės, marškiniai ir 
marškiniai-palaidinukės iš 
medvilnės, megzti arba nerti 
(išskyrus trumparankovius 
marškinėlius ir marškinėlius) 

126 000 Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

61.09 
Trumparankoviai marškinėliai, 
marškinaičiai ir kiti marškinėliai, 
megzti arba nerti 

722 000 Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

61.10 

Megztiniai, puloveriai, 
susagstomi megztiniai, liemenės 
ir panašūs dirbiniai, megzti arba 
nerti (išskyrus vatines liemenes) 

537 000  

Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas 
arba 
gaminių, kuriems 
nereikia susiuvimo ar 
kito tipo sujungimo, 
mezgimas pagal formą. 

61.14 Kitoje vietoje nenurodyti kiti 
drabužiai, megzti arba nerti 58 000 kg 

Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas 
arba 
gaminių, kuriems 
nereikia susiuvimo ar 
kito tipo sujungimo, 
mezgimas pagal formą. 

                                                 
12 Dėl produktų, kuriems taikoma C.4 lentelė, susitariama, kad pakankamų gamybos operacijų, 

nurodytų šioje skiltyje, mastas yra didesnis, nei nepakankamų gamybos operacijų, nustatytų 
7 straipsnyje. 



 

 
EU/CA/P I/5-A priedas/lt 35 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(vienetai, nebent 
nurodyta kitaip) 

Pakankama gamyba12 

61.15 

Pėdkelnės, triko, kojinės, 
puskojinės ir kiti panašūs megzti 
arba nerti dirbiniai, įskaitant 
laipsniškai kintančio suspaudimo 
kompresines kojines (pavyzdžiui, 
skirtas sergantiems varikoze) ir 
avalynę be pritvirtintų padų 
(išskyrus skirtus kūdikiams) 

1 691 000 porų 

Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas 
arba 
gaminių, kuriems 
nereikia susiuvimo ar 
kito tipo sujungimo, 
mezgimas pagal formą. 

6202.11 

Moteriški arba mergaičių paltai, 
lietpalčiai, puspalčiai, pelerinos, 
apsiaustai be rankovių ir panašūs 
dirbiniai iš vilnos arba iš 
švelniavilnių gyvūnų plaukų, 
nemegzti arba nenerti 

15 000 Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

6202.93 

Moteriškos arba mergaičių 
striukės su gobtuvais, 
neperpučiamos striukės (wind-
cheaters, wind-jackets) ir 
panašūs dirbiniai iš cheminių 
pluoštų (nemegzti arba nenerti)  

16 000 Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

6203.11 
Vyriški arba berniukų kostiumai, 
iš vilnos arba iš švelniavilnių 
gyvūnų plaukų 

39 000 Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

6203.12–
6203.49 

Vyriški arba berniukų kostiumai 
(išskyrus iš vilnos arba iš 
švelniavilnių gyvūnų plaukų), 
ansambliai, švarkai, bleizeriai, 
kelnės, kombinezonai su 
antkrūtiniais ir petnešomis, 
bridžai ir šortai (išskyrus 
megztus arba nertus ir 
maudymosi kostiumėlius ar 
kelnaites) 

281 000 Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas 

Metinė eksporto 
iš Europos 
Sąjungos į 

Kanadą kvota 
(vienetai, nebent 
nurodyta kitaip) 

Pakankama gamyba12 

62.04 

Moteriški ir mergaičių kostiumai, 
ansambliai, švarkai, bleizeriai, 
suknelės, sijonai, sijonai-kelnės, 
kelnės, kombinezonai su 
antkrūtiniais ir petnešomis, 
bridžai ir šortai (išskyrus 
megztus arba nertus ir 
maudymosi kostiumėlius) 

537 000  Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

6205.20 
Vyriški arba berniukų marškiniai, 
iš medvilnės, nemegzti arba 
nenerti 

182 000 Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

62.10 

Drabužiai, pasiūti iš medžiagų, 
priskiriamų 56.02, 56.03, 59.03, 
59.06 arba 59.07 pozicijai 
(išskyrus megztus arba nertus ir 
kūdikių drabužėlius) 

19 000 Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

62.11 

Sportiniai kostiumai, slidinėjimo 
kostiumai, maudymosi 
kostiumėliai bei kelnaitės ir kiti 
drabužiai, nenurodyti kitoje 
vietoje (išskyrus megztus arba 
nertus) 

85 000 kg Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 

62.12 

Liemenėlės, juosmenėlės, 
korsetai, petnešos, keliaraiščiai ir 
panašūs dirbiniai bei jų dalys, iš 
visų rūšių tekstilės medžiagų, 
elastiniai arba neelastiniai, 
įskaitant megztus arba nertus 
(išskyrus diržus ir korsetus, 
pagamintus vien tik iš gumos) 

26 000 dešimčių Medžiagos sukirpimas ir 
produkto užbaigimas. 
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Su C.1, C.2, C.3 ir C.4 lentelėmis susijusios nuostatos dėl kvotų padidinimo 

 

1. Kiekvieno C.1, C.2, C.3 ir C.4 lentelėse nurodyto produkto atveju, jei per kalendorinius metus 

išnaudojama daugiau nei 80 proc. produktui skirtos kilmės statusą turinčių produktų kvotos, 

kitiems kalendoriniams metams skiriama kilmės statusą turinčių produktų kvota yra 

padidinama. Kvota padidinama 3 proc., palyginti su ankstesniais kalendoriniais metais 

produktui skirta kilmės statusą turinčių produktų kvota. Nuostata dėl kvotos padidinimo pirmą 

kartą taikoma pasibaigus pirmiems kalendoriniams metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo. 

Skirtos metinės kilmės statusą turinčių produktų kvotos gali būti didinamos ne ilgesniu kaip 

dešimties metų laikotarpiu. 

 

2. Kilmės statusą turinčių produktų kvotos dydžio padidinimas įgyvendinamas per pirmąjį 

paskesnių kalendorinių metų ketvirtį. Importuojanti Šalis raštu praneša eksportuojančiai 

Šaliai, jei 1 dalies sąlyga yra įvykdoma, ir, jei taip, apie kilmės statusą turinčių produktų 

kvotos padidinimą ir datą, nuo kurios padidinimas pradedamas taikyti. Šalys užtikrina, kad 

apie kilmės statusą turinčių produktų kvotos padidinimą ir datą, nuo kurios jis pradedamas 

taikyti, būtų skelbiama viešai. 

 

Su C.1, C.2, C.3 ir C.4 lentelėmis susijusios nuostatos dėl kvotų peržiūros 

 

Šalies prašymu Šalys surengia susitikimą ir, remdamosi raida susijusiose rinkose ir sektoriuose, 

peržiūri tam tikriems produktams skirtų kvotų dydį. Šalys gali rekomenduoti, kad Prekybos 

prekėmis komitetas atliktų peržiūrą. 
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D skirsnis. Transporto priemonės 

 

D.1 lentelė. Iš Kanados į Europos Sąjungą eksportuojamų transporto priemonių metinių kvotų 

skyrimas 

 

Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama 
gamyba 

Metinė eksporto iš 
Kanados į 

Europos Sąjungą 
kvota (vienetai) 

8703.21 

Kitos autotransporto priemonės su 
stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja 
stūmoklio eiga: kurių cilindrų 
darbinis tūris ne didesnis kaip 
1 000 cm3 

Gamyba, kai visų 
panaudotų kilmės 
statuso neturinčių 
medžiagų vertė 
neviršija:  
a) 70 proc. 

produkto 
sandorio vertės 
arba ex-works 
kainos arba 

b) 80 proc. 
produkto 
grynųjų išlaidų. 

100 000 8703.22 

Kitos autotransporto priemonės su 
stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja 
stūmoklio eiga: kurių cilindrų 
darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm3, bet ne didesnis kaip 1 500 cm3 

8703.23 

Kitos autotransporto priemonės su 
stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja 
stūmoklio eiga: kurių cilindrų 
darbinis tūris didesnis kaip 1 500 
cm3, bet ne didesnis kaip 3 000 cm3 
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Klasifikavimas 
pagal 

Suderintą 
sistemą 

Produkto aprašymas Pakankama 
gamyba 

Metinė eksporto iš 
Kanados į 

Europos Sąjungą 
kvota (vienetai) 

8703.24 

Kitos autotransporto priemonės su 
stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja 
stūmoklio eiga: kurių cilindrų 
darbinis tūris didesnis kaip 
3 000 cm3 

8703.31 

Kitos autotransporto priemonės su 
stūmokliniu slėginio uždegimo 
vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu): kurių cilindrų 
darbinis tūris ne didesnis kaip 
1 500 cm3 

8703.32 

Kitos autotransporto priemonės su 
stūmokliniu slėginio uždegimo 
vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu): kurių cilindrų 
darbinis tūris didesnis kaip 
1 500 cm3, bet ne didesnis kaip 
2 500 cm3 

8703.33 

Kitos autotransporto priemonės su 
stūmokliniu slėginio uždegimo 
vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu): kurių cilindrų 
darbinis tūris didesnis kaip 
2 500 cm3 

8703.90 Kitos 
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1 pastaba 
 
Šalys susitaria taikyti kumuliaciją su Jungtinėmis Valstijomis vadovaudamosi toliau išdėstytomis 
nuostatomis.  
 
Jei kiekviena Šalis su Jungtinėmis Valstijomis yra sudariusi galiojantį laisvosios prekybos 
susitarimą, kuris atitinka Šalių PPO prievoles, ir jei Šalys susitaria dėl visų taikomų sąlygų, visos 
Suderintos sistemos 84, 85, 87 ar 94 skirsniui priskiriamos Jungtinių Valstijų kilmės medžiagos, 
panaudotos Suderintos sistemos 8703.21–8703.90 subpozicijoms priskiriamo produkto gamybai 
Kanadoje arba Europos Sąjungoje, laikomos turinčiomis kilmės statusą. Nedarant poveikio 
Europos Sąjungos ir Jungtinių Valstijų derybų dėl laisvosios prekybos rezultatams, svarstant 
taikomas sąlygas prireikus rengiamos konsultacijos siekiant užtikrinti, kad Europos Sąjungos ir 
Jungtinių Valstijų sutartas skaičiavimo metodas atitiktų pagal šį Susitarimą 87 skirsniui 
priskiriamiems produktams taikomą metodą.  
 
Atitinkamai praėjus vieniems metams nuo tokios kumuliacijos taikymo pradžios D.1 lentelė nebebus 
taikoma. 
 
Informacijos tikslais apie kumuliacijos taikymą ir 1 pastabos išbraukimą skelbiama Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
 
Nuostata dėl kvotų peržiūros 
 
Jei praėjus septyneriems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo kumuliacija su Jungtinėmis 
Valstijomis dar nebus įsigaliojusi, Šalies prašymu Šalys susitinka ir peržiūri šias nuostatas.  
 
Alternatyvios konkretiems produktams taikomos kilmės taisyklės, nustatytos 87.02 pozicijai 
priskiriamiems produktams 
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Iš Kanados į Europos Sąjungą eksportuojamiems 87.02 pozicijai priskiriamiems produktams kaip 
alternatyva 5 priede nustatytai kilmės taisyklei taikoma ši kilmės taisyklė:  
 

pasikeitimas iš bet kurios kitos pozicijos, išskyrus iš 87.06–87.08 pozicijų, arba  
 
pasikeitimas šioje pozicijoje arba iš 87.06–87.08 pozicijų nepaisant to, ar yra pasikeitimas 
iš bet kurios kitos pozicijos, jei šiai pozicijai arba 87.06–87.08 pozicijoms priskiriamų 
kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė neviršija 50 proc. produkto sandorio vertės arba 
ex-works kainos.  
 

Kanadoje įsikūrusioms įmonėms ir jų veiklos tęsėjams bei patikėtiniams, gaminantiems 
87.02 pozicijai priskiriamus produktus Kanadoje, ši kilmės taisyklė taikoma nuo derybų pabaigos 
2014 m. rugpjūčio 1 d. 
 
2 pastaba 
 
Šalys susitaria taikyti kumuliaciją su Jungtinėmis Valstijomis vadovaudamosi toliau išdėstytomis 
nuostatomis. 
 
Jei kiekviena Šalis su Jungtinėmis Valstijomis yra sudariusi galiojantį laisvosios prekybos 
susitarimą, kuris atitinka Šalių PPO prievoles, ir jei Šalys susitaria dėl visų taikomų sąlygų, visos 
Suderintos sistemos 84, 85, 87 ar 94 skirsniui priskiriamos Jungtinių Valstijų kilmės medžiagos, 
panaudotos Suderintos sistemos 87.02 pozicijai priskiriamo produkto gamybai Kanadoje arba 
Europos Sąjungoje, laikomos turinčiomis kilmės statusą. 
 
Atitinkamai praėjus vieniems metams nuo tokios kumuliacijos taikymo pradžios alternatyvios 
konkretiems produktams taikomos kilmės taisyklės, nustatytos 87.02 pozicijai priskiriamiems 
produktams, nebebus taikomos. 
 
Informacijos tikslais apie kumuliacijos taikymą ir 2 pastabos išbraukimą skelbiama Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
 
 

________________ 
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6 PRIEDAS 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ IR DRABUŽIŲ KILMĖS TAISYKLIŲ 

 

1. Pagal šį Susitarimą Šalių tarpusavio prekyba tekstilės medžiagomis ir drabužiais grindžiama 

principu, pagal kurį dvigubas pakeitimas leidžia įgyti kilmės statusą, kaip matyti Protokolo 

dėl kilmės taisyklių ir kilmės procedūrų 5 priede (Konkretiems produktams taikomos kilmės 

taisyklės). 

 

2. Vis dėlto dėl įvairių priežasčių, be kita ko, dėl to, kad ES gamintojams nedaromas neigiamas 

suminis poveikis, Šalys susitaria nukrypti nuo 1 dalies ir tekstilės medžiagoms ir drabužiams 

nustatyti riboto dydžio abipusiškai taikomas kilmės statusą turinčių produktų kvotas. Šios 

kilmės statusą turinčių produktų kvotos nustatomos apibrėžiant jų dydį ir produkto kategoriją, 

be to, jas nustatant tam tikrų ir aiškiai apibrėžtų produktų kategorijų atveju dažymas laikomas 

marginimui lygiaverte operacija. 

 

3. Šalys patvirtina, kad šios išimtinės kilmės statusą turinčių produktų kvotos bus taikomos 

griežtai laikantis Protokolo dėl kilmės taisyklių ir kilmės procedūrų.  

 

 

________________ 
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7 PRIEDAS 

 

BENDROS DEKLARACIJOS  

DĖL ANDOROS KUNIGAIKŠTYSTĖS  

IR SAN MARINO RESPUBLIKOS 

 

BENDRA DEKLARACIJA DĖL ANDOROS KUNIGAIKŠTYSTĖS 

 

1. Suderintos sistemos 25–97 skirsniams priskiriami Andoros Kunigaikštystės kilmės produktai 

Kanadoje pripažįstami Europos Sąjungos kilmės produktais, kaip apibrėžta šiame Susitarime, 

jei liks galioti 1990 m. lapkričio 26 d. Tarybos sprendimu 90/680/EEB dėl Europos 

ekonominės bendrijos ir Andoros Kunigaikštystės susitarimo pasikeičiant laiškais sudarymo 

įsteigta muitų sąjunga.  

 

2. Nustatant šios bendros deklaracijos 1 dalyje nurodytų produktų kilmės statusą mutatis 

mutandis taikomas Protokolas dėl kilmės taisyklių ir kilmės procedūrų. 
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BENDRA DEKLARACIJA DĖL SAN MARINO RESPUBLIKOS 

 

1. San Marino Respublikos kilmės produktai Kanadoje pripažįstami Europos Sąjungos kilmės 

produktais, kaip apibrėžta šiame Susitarime, jei šiems produktams taikomas ir toliau lieka 

galioti 1991 m. gruodžio 16 d. Briuselyje sudarytas Europos ekonominės bendrijos bei jos 

valstybių narių ir San Marino Respublikos susitarimas dėl bendradarbiavimo ir muitų 

sąjungos. 

 

2. Nustatant šios bendros deklaracijos 1 dalyje nurodytų produktų kilmės statusą mutatis 

mutandis taikomas Protokolas dėl kilmės taisyklių ir kilmės procedūrų. 

 

 

________________ 

 


